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2  LIPICANCI  
V BRUSELJ

Že dolgo časa je velik del slovenske 
zunanje, pa tudi splošne politike usmerjen v Evropo oz. 
v približevanje Evropski uniji s končnim ciljem dokon
čne vključitve vanjo. Slovenija je že več let pridružena 
članica te zveze in s tem na dobri poti za Bruselj. Ob
staja pa še precej nerešenih vprašanj, s katerimi se mora 
Ljubljana soočati in jih privesti na raven evropske zako
nodaje. Skupaj z Estonijo, Češko, Poljsko, Madžarsko 
in Ciprom je danes naša matična država že na poti v po
litično Evropo. Roki pa so še vedno nekam dolgi in od 
časa do časa lahko beležimo take ali drugačne možne 
letnice za njen vstop.

Med Ljubljano in Brusljem sicer že dolgo potekajo 
prava pogajanja za uresničitev tega končnega cilja Slove
nije. Razna področja - od kmetijske in sploh gospodar
ske politike do pravosodja in drugih problemov - so da
nes predmet tehničnega oz. strokovnega preverjanja na 
teh pogajanjih. Tu sicer ne bomo šli v podrobnosti, dej
stvo pa je, da se kaže politična Evropa precej zahtevna, 
republika Slovenija pa ni še kos vsem tem pogojem.

Danes gleda Slovenija predvsem na odnose s sosedi, 
zlasti z dvema članicama Evropske unije, Ita lijo in Av- 
atrijo. V  slednji sedaj zaskrblja slovensko javnost podo
ba Jorga Haiderja, moralnega zmagovalca avstrijskih par
lamentarnih volitev. S svojo desničarsko, nacionalistično 
in populistično po litiko  ta avstrijski po litik  danes zelo 
obremenjuje zlasti odnose s Slovenijo, ustvarja pa tudi 
nezadovoljstvo v Evropi nasploh. Sicer so tudi zadnje 
parlamentarne volitve v Švici prinesle nekaj podobne
ga, namreč zmago desničarskega politika, ki zlasti grdo 
gleda na tuje priseljence (ti pa le s svojim delom pripo
morejo k rasti švicarske konfederacije...). Z  Ita lijo so 
odnosi relativno dobri, čeprav jih obtežuje problem slo
venske manjšine z neskončnim zavlačevanjem odobri
tve zaščitnega zakona v parlamentu.

Današnja politična Evropa je v nečem morda podob
na nekdanjim nemških kraljestvom, velikim vojvodinam 
in kneževinam, ki so se leta 1871 združile v cesarstvo 
pod žezlom pruske dinastije Hohenzollern. Kraljevine 
Saška, Bavarska in W iirttemberg so skupno s prej ome
njenimi manjšimi državicami sprejele prusko nadoblast, 
vendar so do konca prve svetovne vojne le ustvarile neka
ke države v državi. Morda je tu še najbolj zgovoren ba
varski primer, saj je pravzaprav še danes ta nemška dežela 
ohranila nekako svobodno mesto v Zvezni republiki 
(Freistaat). Tako lahko rečemo, da je tudi Evropska unija 
danes nekako republikansko cesarstvo, sicer brez blišča 
preteklosti, pa vendar zveza svobodnih velikih in malih 
držav. Kakšno mesto bo v njej imela Slovenija?

V  tem času se poleg drugega Slovenija ukvarja z neka
terimi specifičnimi vprašanji v odnosih z Evropsko uni
jo, pa tudi z Avstrijo. Prav zadnji na vrsti je izvoz sloven
skega mesa, ki ga je Evropska unija vzela na piko glede 
domnevnih nepravilnosti. To je sicer le majhna, a nepri
jetna ovira v sodelovanju z Evropsko unijo. Drug pro
blem pa predstavljajo - lipicanski konji. s t r a n  2

ANDREJ BRATUŽ

P O S L A N E C  L U C I A N O  C A V E R I  C O S T  S L O V E N S K E  S K U P N O S T I

MED POLITIKO IN PRAVOM
IVAN ŽERJAL

Četrtkov obisk valdostan- 
skega poslanca Luciana Ca- 
verija na Tržaškem, kjer je bil 
gost Slovenske skupnosti, je 
bil pomemben dogodek za 
vso slovensko narodnostno 
skupnost v Italiji. In to ne sa
mo zato, ker je  Caveri (na sli
ki med odv. Berdonom in odv. 
Terpinom) dodatno osvetlil 
vsebino Masellijevega pred
loga za zaščito slovenske 
manjšine in popravke SSk, 
ampak tudi zato, ker na dan 
niso prišle le politične, ampak 
tudi pravne argumentacije.

M nogi razpravljalci so na 
srečanju s Caverijem namreč 
očitali Masellijevemu predlo
gu ravno to, da ne vsebuje 
npr. pravnih zagotovil o tem, 
kje in kako bo veljal zaščitni 
zakon. Vse bolj postaja jasno, 
da bo osrednjo vlogo v tej 
zgodbi odigral znameniti pa
ritetni odbor, ki naj bi z razli
čnimi mehanizmi in posveto
vanji s krajevnimi upravami 
določal teritorij, na katerem 
naj se z različnimi stopnjami 
intenzivnosti izvajajo zaščit
ne norme. Na srečanju v dvo

rani Finžgarjevega doma je bi
lo med drug im  slišati tudi 
mnenje, da bo pravno nejas
na določitev teritorija povzro
čila nove konflikte. Pa še to, 
da se skuša rešiti pravni oz. 
strokovni problem na politi
čni način. Dalje, da Maselli- 
jev predlog zmanjšuje pravi
ce, ki so nam jih  sodniki - to 

rej spet pravniki, strokovnjaki
- v desetletjih že priznali.

Pravo oz. preverjanje in tol
mačenje zakonov utegne biti 
hudičevo dolgočasna, zamu
dna in utrujajoča zadeva, in 
to  zlasti v Italiji, ki je  tako re
koč "zibelka prava" in kjer se 
človeku zdi, da odvetniki in 
sodniki med seboj kar tekmu

jejo, kdo se bo v večji meri 
izživljal z interpretacijo in ob
razložitvijo norm. Jasno pa je 
tudi, da nam je v preteklih de
setletjih ravno sodna oblast 
priznala marsikatero pravico: 
dokaz za to je vrsta razsodb 
ustavnega, deželnega uprav
nega in drugih sodišč.
  STRAN 16

D R Ž A V N E  I N  N E D R Ž A V N E  Š O L E

VPRAŠANJE, KI ŽE DOLGO
BURI DUHOVE

DRAGO LEGIŠA

Vprašanje pravnega in e- 
konomskega izenačenja dr
žavnih in nedržavnih šol buri 
duhove v Italiji že ves povoj
ni čas. Starejši se npr. spo
minjamo, kako je zaradi tega 
vprašanja večkrat prišlo do 
vladnih kriz, saj se je  npr. 
zgodilo, daje celo tako spret
ni krmar, kakršen je bil Aldo 
Moro, moral odstopiti, ker se 
njegova vlada ni mogla izo
gniti nevarni čeri, ki jo  je pred
stavljal poskus, da bi država 
gmotno pomagala tudi zaseb

nim šolam. Krščanskodemo- 
kratska stranka je skoraj pol 
stoletja bila v Italiji zdaleč naj
močnejša politična sila, ven
dar v parlamentu ni imela ab
solutne večine, zaradi česar je 
bila nujna pomoč nekaterih 
manjših strank, slednje pa so 
bile izrazito proticerkveno us
merjene. Tako se je dogajalo, 
da je vsakokrat, kadar je vla
da skušala urediti vprašanje 
financiranja zasebnega šol
stva, ki je b ilo in je še danes 
v ogrom ni večini katoliško, 
grozila resna kriza vlade. To 
se je dogajalo cela desetletja.

Šele za vlade m inistrskega 
predsednika Romana Prodi
ja, torej v sedanji legislaturi, 
je niegov minister za šolstvo 
Berlinguer (bivši komunist, 
zdaj Levi demokrat) pripravil 
zakonski osnutek, ki predvi
deva gmotno pomoč tudi ne
državnim šolam. Osnutek je  
Prodijeva vlada odobrila in ga 
je že potrdil tudi senat. Zdaj
o njem razpravlja pristojna 
komisija poslanske zbornice.

Cela desetletja je glavno o- 
viro za ureditev vprašanja iz
enačenja državnih in nedr
žavnih šol predstavljalo dolo

čilo 33. člena republiške us
tave, ki v tretjem odstavku ta
kole pravi: "Ustanove in za
sebniki imajo pravico, da us
tanavljajo šole in vzgojne za
vode, ne da bi s tem breme
nili državo". Zakonski osnu
tek ministra Berlinguerja se 
sklicuje na zadnji odstavek 
tega člena, ki govori o pravi
ci do študija in o dolžnosti 
države, da omogoča izvaja
nje te pravice. Zato predvide
va državno finančno pomoč, 
ki naj bi v letu 2000 znašala 
365 m ilijard lir.

Rešitev, ki jo  je za tako ko
čljivo vprašanje našla Prodi
jeva vlada, ni bila pogodu Ita
lijanski škofovski konferenci, 
kot je  bilo jasno razvidno iz 
večkratnih izjav njenega pred
sednika kardinala Ruinija.
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ZA PRAVICE FURLANOV

Vida Valenčič 
1 J D  EKSPLOZIVNI KAVKAZ

Satno tista zemeljska b i t ja, ki  nosijo 
v sebi mir, sl iši jo jezik tišine.

(Herm an Josef W eid inger)

Drago Legiša /  intervju 
IGOR TUTA Pl Matjaž Rustja

SSk O REGULACIJSKEM NAČRTU
Danijel Devetak
MO DROST PROFESORJA ULIPISPIRUSA

Harjet Dornik
GORIŠKI SEMINAR O NAŠEM ŠOLSTVU

Jurij Paljk
ZG O D O VIN S K I PODPIS V AUGSBURGU

Marjan Drobež
Z A ZN A M O V A N I IN  BREZ SPOM INA

Iva Koršič
SSG: ZGODBE IZ DUNAJSKEGA G O ZDA @1ZAČETEK OLJKARSKE SEZONE

Lojzka Bratuž
GORICA VČERAJ IN  DANES

Igor Cotič
ŠTANDREŽ, DERBI ŠEL MLADOSTI
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VPRAŠANJE...

ČETRTEK  
4. N O V E M B R A  
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Vprašanje pa je zadobilo 
naravnost planetarno razsež
nost, ko je o tej zadevi v so
boto, 30. oktobra, na trgu Sv. 
Petra v Rimu spregovoril pred 
dvestotišočg lavo m nožico 
sam Janez Pavel II. O b prisot
nosti predstavnikov skoraj 
vsega italijanskega politične
ga življenja, med njim i je bil 
tudi šolski m in ister Berlin- 
guer, je  sv. oče pozval priza
dete, naj razvežejo "vozel po
polnega priznanja pravnega 
in ekonomskega izenačenja 
državnih in nedržavnih šol". 
Po podatkih, ki jih  je objavila 
Italijanska škofovska konfe
renca, je bilo leta 1998 v Ita
liji 10.877 katoliških šol vseh 
vrst in stopenj. Obiskovalo jih 
je 981.000 učencev in dijakov. 
Učiteljev in profesorjev je b i
lo 28.254, med njim i 6.200 
redovnikov in redovnic, ostali 
so laiki. Sv. oče je med dru
gim dejal, "da ima katoliška 
šola še večji prostor v Zdru
ženi Evropi, ki je vgradnji, ker 
je odprta za univerzalnost".

Vprašanje pravnega in e- 
konomskega izenačenja dr
žavnih in nedržavnih šol seje 
torej spet na široko odprlo in 
bo že morda bližnja prihod
nost pokazala, če se bo našla 
stvarna rešitev. Za zdaj slabo 
kaže, saj je  m inister Berlin- 
guer že izjavil, da je predla
gana rešitev v sedanjih raz
merah največ, kar lahko dr
žava naredi.

CERKEV IN UNIVERZA  
ZA PRAVICE FURLANOV

Kot piše tedn ik  goriške 
nadškofije Vbce isontina v zad
nji številki, bo furlanska Cer
kev priredila konec novem
bra množično romanje v Rim, 
kjer bo furlanske vernike spre
jel v posebni avdienci papež 
Janez Pavel II. O b tej prilož
nosti bodo romarji izročili sv. 
očetu Slovar za verske obrede 
v maternem jeziku. Na roma
nje se v videmski nadškofiji 
pripravlja jo že več časa, kar 
pomeni, da je  za prireditelje 
važno ne le zaradi Jubileja, 
temveč tudi za krepitev in u- 
veljavitev furlanske identite
te. Prireditelji so gotovo raču
nali, da bo rim ski parlament 
dokončno odobril zakon za 
zaščito zgodovinskih jezikov
nih manjšin. Kot mrzla prha 
je zato vplivala novica, da se
natna zbornica pred nekaj 
tedn i zaradi nesklepčnosti 
dvakrat zapored ni mogla gla
sovati o tem zakonu, zaradi 
česar je  bila njegova odobri
tev spet odložena. Zadeva je 
tem  hujša, ker poslanska 
zbornica ni odobrila zakona, 
ki v bistvu pomeni izvedbo 
6. člena republiške ustave, ta 
pa je postala veljavna 1. janu
arja leta 1948, torej pred več 
kot 50 leti!

Pri zavednih Furlanih je za
radi tega nastalo veliko razo
čaranje, vendar na nadaljnji 
razvoj dogodkov ne čakajo 
križem rok, temveč začenjajo 
z izvajanjem nove pobude.

Furlanska Cerkev je bila svoj 
čas odločno podprla akcijo za 
ustanovitev univerze v V id
mu, da postane tudi žarišče 
kulture furlanskega naroda, 
se je po zopetni odložitvi o- 
dobritve omenjenega zakona 
v rimskem senatu tesno po
vezala z vodstvom omenjene 
univerze, tako da bo ju tri po
poldne v Vidmu skupno zbo
rovanje, na katerem bo goto
vo prišla do izraza odločna 
zahteva, naj se zakon o zašči
ti zgodovinskih manjšinskih 
jezikov, torej tudi furlanske
ga, nemudoma odobri. Kar 

j  seje pripetilo pred nekaj ted- 
ni v senatu, je  "uradna in usta
vna sramota", je o dogodku 
napisal znani furlanski časni
kar msgr. Duilio  Corgnali, ki 
je zdaj na čelu Vikariata za 
kulturo v videmski nadškofiji. 
Kot smo omenili, je senat bil 
nesklepčen, ko bi moral iz
glasovati om enjen i zakon. 
Furlanski tisk je  takoj ostro

trajal p a rla m e n ta rce , Ki j ih  ni 
ilo  na seji, m e d  n jim i je  b il 

de ležen  g ra je  tu d i goriŠKi se-
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M arsikdo se bo pri tem 

verjetno vprašal, kaj imajo o- 
praviti ti lepi beli in aristokrat
ski konji pri vstopu Slovenije 
v Evropsko unijo. Tu gre v 
glavnem za spor med Ljublja
no in Dunajem, saj želi av
strijska republika ohraniti ne
kak monopol (ki je sicer zgo
dovinsko še utemeljen) nad 
temi plemenitimi živalmi. Slo
venija pa seveda upravičeno 
poudarja izvor te konjske pa
sme, ki pa izhaja nedvomno 
iz slovenske Lipice na Krasu.

Vse to se lahko danes kaže 
kot značilni trenutek v prib li
ževanju Slovenije Evropi. Se
veda pa ni samo to. Verjetno

bo treba še marsikje pohi
teti, tudi v procesu dem o
kra tizacije  in p lu ra lizac ije  
slovenske družbe. Ali je, re
cimo, sprejem ljivo, da v b i
stvu danes en sam odmeven 
dnevnik Slovencem v m ati
čni dom ovini tolmači doga
janja doma in na tujem , po
tem ko je bil cela desetletja 
režimsko glasilo? Kdaj bomo 
dob ili enakovredno glasilo 
drugega tabora?

Za vse to so potrebni h i
trejši koraki. Lipicanci so si
cer izkušeni in hitri konji, ver
jetno pa vseeno še ne dovolj 
za hitrejši prihod Slovenije v 
Bruselj.

P.S.: Pa tudi naša zaščita z 
lipicanci ne bo prišla daleč...

nator Volčič, ki je  zbiral gla
sove tudi po furlanskih krajih.

"Cerkev, ki se je že bojeva
la za rojstvo videmske univer
ze, da bi se tako pospeševala 
kultura furlanskega ljudstva, 
je  še napisal tednik goriške 
nadškofije, ima prav v tej v i
soki šoli danes zaveznika v 
novem boju za zmago om i
ke". Kar zadeva naše ljudstvo 
v Benečiji, Kanalski dolini in 
Reziji, torej na celotnem oze
mlju, kjer smo Slovenci zgo
dovinsko prisotni, moramo 
ugotoviti, da je videmska Cer
kev pod vodstvom nadškofa 
Battistija  doslej edina po 
membna javna institucija, ki 
z razliko od države javno pri
znava obstoj slovenskega živ
lja in spoštuje njegove osnov
ne pravice, kot je  na primer 
raba maternega jezika v Cer
kvi. Vemo, da nekoč ni bilo 
vedno tako, vendar seje nad
škof Battisti kmalu po prev
zemu svoje pastirske službe 
na znamenitem Dnevu em i
granta v Čedadu javno opra
vičil in tudi prosil odpuščanja 
za prizadete krivice.

Zborovanje bo ob 18.30 
v Avditoriju Pavlina Oglejske
ga v Vidmu, v ulici Treppo.
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Nujno je, da italijanski par
lament v skladu s 6. členom 
republiške ustave čimprej o- 
dobri pravičen zakon za zašči
to slovenske manjšine in da 
čimprej sprejme tudi zaščitne 
norme v prid drugih narodno
stnih oz. jezikovnih manjšin v 
Italiji. V tem smislu Slovenska 
skupnost pristopa k manifesta
ciji, ki bo na pobudo videm
skega nadškofa Alfreda Batti
stija in rektorja videmske uni
verze Marzia Strassolda v pe
tek, 5. novembra, v Vidmu za 
odobritev okvirnega zakona za 
zaščito manjšinskih jezikov
nih skupnosti v Italiji.

Tako pravi tiskovno poro
čilo, ki ga je objavilo deželno 
tajništvo SSk. V njem SSk ob
žaluje, da je bil senat ob odlo
čilnem glasovanju okvirnega 
zakona za zaščito jezikovnih 
skupnosti že dvakrat nesklep
čen, kar prav gotovo ni v čast 
italijanski zakonodajni oblasti, 
še zlasti ker je v tem primeru - 
podobno kot v primeru zaščite 
slovenske manjšine - v hudi 
večdesetletni zamudi.

SSk poziva svoje člane in so
mišljenike ter vse pripadnike 
slovenske narodne skupnosti 
v Italiji, naj se videmske mani
festacije udeležijo tudi v ime
nu solidarnosti med manjšina
mi. Manjšinske narodne skup
nosti imajo dolgoročno iste in
terese in je zato naravno, da 
se med seboj povezujejo. Prav 
je, da se tega posebej spomni
mo Slovenci v Italiji, ki smo v 
italijanskem parlamentu, pa tu
di v evropskem, večkrat dele
žni konkretne podpore pred
stavnikov drugih manjšin, zla
sti francoske iz Doline Aoste 
ter nemške iz Južne Tirolske.

VIDA VALENČIČ

Kavkaz je  že desetletja v 
primežu hudega nemira. Po
polna nestabilnost, obupne 
življenjske razmere, trenja in 
spori v vodstvu, nikoli poza
bljene, predvsem pa nikoli 
zaključene vojne, ki onem o
gočajo, da bi to  področje za
živelo. Ena takih držav je A r
menija, ki je pred tednom dni 
brutalno stopila v svetovno 
medijsko ospredje zaradi ak
cije, ki bi bila vredna najbolj 
klasičnega scenarija holly- 
vvoodskega akcijskega filma: 
skupina ugrabiteljev je  vd r
la v parlament ter hladnokrv
no um orila prem iera in d ru 
gih osem vod iln ih  arm en
skih politikov. Vsako dejanje 
si je treba razlagati, upošte
vajoč širše ozadje in tudi ta
ko dejanje, ki je  nedvomno 
slonelo na dobri meri nepri
sebnosti, ima svoje logične 
povezave. V prvi vrsti gre za 
poskus destabilizacije v ča
su, ko seje tradicionalno tre
nje med A rm enijo  in Azer
bajdžanom zaradi spornega 
področja Nagorno Karabakh 
- Gorski Karabakh - nekoliko 
um irilo  in je država pokaza
la pripravljenost do konkret
nega reševanja problem a. 
Huda destabilizacija je  razvi
dna tudi v golem podatku: v 
zadnjih petih letih so se ar
menski voliln i sedeži že pet
krat napolnili, država pa je 
predvsem zašla v kronično 
ekonomsko krizo, iz katere 
se ne m ore izvleči. V zad
njem desetletju je  Arm enija

izkusila vse možno: v letu 
1988 vojno s sosednjim A- 
zerbajdžanom  zaradi G or
skega Karabakha, ki je urad
no azerbajdžanski, naseljen 
pa je z  Armenci; vojna je  po
menila 35.000 m rtvih in kot 
posledico embargo s strani 
A ze rba jdžana  in kasneje 
Turčije. Istega leta je A rm e
nija doživela hud potres, ka
teremu so sledila neizprosna 
leta brez vode in plina, z e- 
lektriko in kruhom  v odm er
jenih količinah, pa še zapr
tje tovarn in industrijskih o- 
bratov. V tako brezupnih si
tuacijah je edina rešitev tu ji
na: v tem prim eru je bila Ru
sija. Armenija šteje danes sko
raj štiri m ilijone prebivalcev, 
ravno to liko  jih  živi v tu jin i.

Tragika države je  v tistih 
dveh m ilijardah dolarjev, ki 
so jih  v prvi vrsti ZDA dode
lile A rm eniji v  zadnjih dese
tih letih. Denarje, kot v veči
ni takih primerov, šel d irekt
no v žep skorumpiranega vo
dilnega sloja in njegovih ma- 
fijaških prijateljev. V Ereva
nu, armenski prestolnici, ra
stejo vedno nove igralnice, 
ki so neobhodno potrebne 
za vedno večje pranje uma
zanega denarja.

Fden najholi kočljivih r>ro- 

blemov za to kavkaško drža
vo v objemu štirih domovin 
ponosnih narodov - Azerbaj
džana, Irana, Turčije in G ru
zije, je sporni zemeljski pas, 
katerega deli z b ližn jim  A- 
zerbajdžanom.
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P O V E J M O  N A G L A S
IANEZ POVSE ]

ZABAVNA TELEVIZIJSKA ODDAJA 
IN ODNOS DO NASILJA

V” mislih imam štiri četrtkove televizijske 
večere v izvedbi znanega Adriana Celentana. 
Slo je  za nedvomno dobro pripravljen dogo
dek, ki sodi v tako imenovani zabavno-glas- 
beni program, pa vendar je  omenjeni splet 
oddaj odprl kar nekaj g lobljih  vprašanj. Kot je 
znano, je  vseboval izbrane filmske prizore, ki 
so prikazovali dokazano nasilje vseh vrst, to 
pa je  sprožilo, namreč prikazovanje tovrstnih 
prizorov, ugovore in negodovanja. Prizor smrt
ne obsodbe z m nožico fotografov, izvajanje 
medicinskih poskusov na živalih, posilstvo, za
tem množično pobijanje živali, pričevanje o 
pedofiliji in podobno. Ne želim se spuščati v 
komentiranje navedenih in drugih podobnih  
prizorov, saj b i s tem odprl večno razpravo o 
tem, če je  vse to prim erno za javno prikazo
vanje ne glede na resničnost dogodkov, če 
pa se to že zgodi, kaj ni to v nasprotju z do
brim  okusom in našimi predstavami o tem, 
kakšni naj bodo televizija, film , gledališče, v 
nekem smislu tudi književnost. Pomenljivo 
je, da so vsi štirje večeri znanega zvezdnika 
doživeli zares velik odziv in da so po  mnenju  
mnogih izvedencev doživeli takšen uspeh tudi 
zaradi vključenih spornih prizorov.

Na vso zadevo se m i zdi najbolje gledati 
z njene pozitivne strani. Po tem prepričanju  
obstaja v nas dragocen dar nagnjenja do res
nice oziroma do vsega, kar se v resnici doga
ja. S tega vidika je  b il namen programa, kot 
so si ga zam islili Celentano in njegovi sode
lavci, prav vzpostavitev ravnotežja m ed za

bavnim in bolečim, radoživim  in prizadeva
joč im , m ed svetlim in tem nim . Gre torej za 
upoštevanje vseh tistih nasprotij, ki so značil
na za življenje v celoti. Življenje naj b i b ilo  
torej splet svetlega in temnega, srečnega in 
pretresljivega, nikakor pa ne zgolj svetloba 
in sreča oziroma zgolj tema in mrakobnost. 
Se posebej pogostoma prav televizijski p ro 
gram i vsaj s svojim  zabavnim delom  težijo v 
skrajno izpostavljanje ene same, se pravi za
bavne, svetle in ceneno radožive strani, češ 
da ta vzorec ugaja gledalcem, ki si želijo le 
takšnih prikazov, za "resnejše" pa sploh no
čejo slišati. Zdi se, da je  om enjeni k ljuč pre
več prevladujoč in ne odgovarja več celovi
tejši podob i življenja, ki smo jo  že sposobni 
in vo ljn i sprejeti. V nas torej očitno živi nag
njenje do resnice in stvari takšnih, kakršne 
so v celoti, in verjetno so tud i zaradi tega 
razloga gledalci v tolikšnem številu sprem
ljali nastope Celentana in njegovih gostov. 
Seveda so vse te ocene odvisne od  okusa 
vsakega posameznika posebej in jih  ne gre 
posploševati. Dragocene pa postanejo, če z 
njihovo pom očjo  lahko razberemo, kaj se 
zares v ljudeh dogaja in kako doživljajo sebe 
in svet. Osebno sem prizore nasilja doživljal 
z m uko, k ljub tem u pa se m i zdi, da sem 
lahko soglašal z gledalci, ki so tako odzivno  
sprem ljali oddajo verjetno prav zaradi p re
več prevladujoče lahkotne površnosti sicer
šnjih televizijskih programov.
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SLOVENSKI RADIO IN TV PRI NAS
DRAGO LEGISA

K o si p re d  toliko  
le ti p rv ič  p re s to p il p ra g  

rad ijske  p a lače  R A I v Trstu, 
je  stanje gotovo bilo p rece j 

drugačno od današnjega .
V  čem se stanje predvsem  

ra z lik u je  od  tistega, 
kakršnega s i našel 

p re d  to liko le ti?
Najprej se Vam najlepše zahva

ljujem za čestitke ob imenovanju 
na odgovorno mesto. Tudi sam u- 
pam, da bom v redu in odgovorno 
opravil nove obveznosti in nove na
loge, ki so precej različne od dela, 
ki sem ga opravljal na radiu Trst A 
od leta 1970, ko sem nastopil slu
žbo najprej kot odgovoren za sne
manje oddaj in nato kot programist- 
režiser. Res so se v teh letih stvari 
močno spremenile. Ustanova RAI 
je takrat še imela monopol nad ra
dijsko in televizijsko službo in je i- 
mela močno centralistično struktu
ro. Razen nekaterih posameznih od
daj (npr. Pod farnim zvonom) je bilo 
treba vse sporede pripravljati v na
ših uradih in radijskih študijih. Po 
reform i RAI-a leta 1978 so se stvari 
spremenile in tudi mi smo se lahko 
bolj neposredno približali dogajanju 
v vsakdanjem življenju. Kot javna 
služba smo vedno bolj pazili, da so 
prišle do izraza vse komponente 
naše raznolike družbene stvarno
sti. In končno se je v zadnjih petih 
letih naše delo razširilo tudi na slo
venske televizijske programe. V 
vseh teh letih se je močno preno
vilo osebje programskega oddelka. 
Se danes se s hvaležnostjo spomi
njamo vseh, ki so s svojo profesio
nalnostjo, razpoložljivostjo in zav
zetostjo pripomogli, da so ljudje to 
stran in onstran državne meje vzlju
bili in radi poslušali naše oddaje. 
Tudi za nas, ki smo prišli kasneje, 
je njihov zgled bil dragocena šola 
za nadaljevanje Radia Trst A.

P oko jn i p ro f. Josip  
Tavčar, k i je  tu d i sam bil 

pisec ( in  s icer dober) te r  
veliko sodeloval z  našim  

radiom , m i je  večkrat dejal, 
kako  je  z a  poslušalce  
v našem zam ejstvu p o  

njegovem zelo  važno, da  
se sliši slovenska beseda.
To pom eni, da  b i m o ra li 
govorjen i sporedi im eti 
prednost p re d  drugim i, 

na p r im e r  glasbenim i.
K a j o tem m isliš?

M islim  prav isto kot prof. Tavčar. 
Smisel slovenskih oddaj javne usta
nove RAI je predvsem ta, da skrbi
mo za slovenski jezik, za utrjevanje 
in ovrednotenje kulturne stvarnosti 
naše narodnostne skupnosti in da 
smo po svojih močeh eno izmed 
njenih kulturnih središč. Zato smo 
in bomo tudi v bodoče posvečali po
sebno pozornost čistosti slovenske
ga knjižnega in pogovornega jezika. 
M islim , da je  v današnjem času, ko 
se žal tudi v slovenskih krogih pre
močno vsiljuje jezik večinskega na
roda, ta naloga še večja in pomem
bnejša. Pri tem pa ni nujno, da bi je
mali prostor drugim oblikam kul
turnega izražanja, kot so resna glas
ba, zborovski nastopi, dramski spo
redi, otroške oddaje in tudi sloven
ska lahka glasba. Gotovo se ne bo
mo odpovedali niti narečnemu po
govoru Benečanov in Rezijanov. 
Prav tako se mi zdi prav, da bi v 
manjši meri še naprej poročali o za
nim ivih pobudah italijanske in fur-

Po upokojitvi dr. Filiberta 
Benedetiča, ki je bil ravnatelj 
programskega oddelka Radia 

Trst in nato tudi slovenske
televizije RAI, je njegove 

dolžnosti, kot smo v našem 
časniku že poročali, prevzel 

Igor Tuta. Ta je vso svojo več 
kot četrtstoletno "kariero" 

naredil v programskem 
oddelku slovenskega 

tržaškega radia in je gotovo 
njegov odlični poznavalec.

Ko mu ponovno iskreno 
čestitamo za imenovanje, mu 

tudi želimo, da bi pri 
opravljanju novih odgovornih 

nalog imel veliko uspeha in 
osebnega zadoščenja. 

Naprosili smo ga za pogovor, 
na kar je rad pristal.

lanske kulturne stvarnosti, pa še o 
dogajanju v Sloveniji (s posebnim 
ozirom na bližnjo obmejno stvar
nost) in na Koroškem.

K o že  omenjamo  
govorjeno besedo, m oram o  

povedati, da  pogosto slišimo 
z  ra zn ih  strani, da je  

slovensščina na našem  
ra d iu  danes slabša, kot je  
bila  p re d  desetletji. P rav  

gotovo s i tu d i sam slišal k a j 
podobnega. K a te r i je  p o  
tvojem g lavn i vzro k  za  

manjšo kakovost našega 
m aterinega je z ik a ?

Tudi sam sem mnenja, da je ka- 
, kovost današnjega pogovornega in 
celo pisanega slovenskega jezika 
slabša kot pred leti. Sicer pa je  do
volj, da prisluhnemo pogovorom na 

| cesti in celo po šolah in prosvetnih 
ustanovah. Na to gotovo vplivajo pri
tisk večinskega okolja, vdor italijan
ske televizije v vse naše domove ter 
nevidnost TV Slovenije na marsika
terem območju našega zamejstva. 
Glede uporabe slovenščine se poz
na šibkejša pripravljenost tistih, ki 
opravijo slovenske šole. To smo o- 
pazili tudi pri našem delu, kjer je 
treba zaradi obilice dela pri oddajah 
imeti dobro slovenščino že v pod
zavesti. Tudi v uredništvo program- 

l skega oddelka prihajajo priporočila, 
naj pazimo na lepo slovenščino in 
to tudi stalno priporočamo svojim 

j  kolegom in sodelavcem. Res je pa 
tudi, da imamo danes veliko več ne
posrednih oddaj s telefonom in je 
težko v naprej preveriti, kakšno ob- 

| liko bodo imeli razni pogovori.

K a te r i so b ili g lavn i 
m ejnik i v obdobju, k i si ga  

p re ž iv e l na ra d iu ?
Že prej sem omenil, da sem za

čel pred tridesetim i leti kot sonori- 
| zator raznih oddaj. Iz tistega prve- 
| ga obdobja se rad spominjam niza 
Radio za šole, raznih otroških spo
redov, kot je bila priljubljena oddaja 
Krasulje Simoniti Pisani balončki in 
prav tako priljubljena Bednarikova 
Pratika. Za vse moje delo na radiu 
je bilo v tistem času izjemnega po
mena sodelovanje z režiserjem  
G iorg iom  Pressburgerjem zaradi 
njegovih neverjetnih izkušenj in od
ličnega poznavanja radijskega me
dija. Drugo obdobje, ki je zazna
movalo moje dolgoletno delo, seje 
začelo takoj po reformi, ko smo se 
odločili, da ne bomo samo poročali
o Gorici, Benečiji, Reziji in Kanal
ski dolini, ampak naj ljudje sami 
spregovorijo o svoji stvarnosti. LJ- 
pam si trd iti, da je bil to za dobršen

del naših poslušalcev kakovosten 
preskok. S pom očjo naših oddaj 
smo vsi začeli bolje spoznavati ce
lotno narodnostno skupnost v Ita
liji. S to izbiro, ki nas še danes zave
zuje in ji posvečamo posebno po
zornost, smo tudi povečali število 
naših poslušalcev. Radi nam prisluh
nejo tudi ljudje, ki so se izselili iz 
svojih krajev v Furlanijo in celo v 
Benetke in Bologno. Potem bi ome
nil vse večje in tesno sodelovanje z 
Radiom Slovenija in s Koprom, bo
disi kar zadeva izmenjave sporedov 
in skupnih oddaj (pom islimo le na 
skupen projekt realizacijeBožanske 
komedije; nekaj podobnega priprav
ljamo zdaj za 200-letnico Prešerno
vega rojstva). Od takrat, ko so nam 
iz Rima sporočili, da ne smemo i- 

I meti nobenega stika z Ljubljano in 
Koprom, so se stvari očitno močno 

; spremenile. In končno gre kot mej
nik omeniti tudi začetek slovenskih 
televizijskih sporedov pred petimi 
leti. Kljub pomanjkanju osebja in z 
omejenimi tehničnimi in finančnimi 

! sredstvi si upam trd iti, da so te od
daje, in sicer TV poročila in program
ski sporedi ob nedeljah in praznikih 
z vsakodnevnim Kotičkom, veliko 

j  boljše, kot smo si jih  zamišljali v 
začetku. In upam, da bomo v bodo
če še kaj izboljšali.

K ako  je  z d a j z  d ra m 
skim i sporedi? K ot se 
spominjamo, je  nekoč 

obstajal R ad ijsk i oder, 
nato p a  so p o  našem rad iu  
nastopali č lan i SSG. Se je  v 

tem pogledu k a j spremenilo?
; Ne, ni bistvenih sprememb. Spre
menili so se le upravno organizacij
ski odnosi. V prvih desetletjih po voj
ni sta Radijski oder in posebno prof. 
Jože Peterlin opravila neprecenlji
vo delo, da sta po valovih Radia Trst 
A posredovala našim domovom na 

i  stotine del iz slovenske, svetovne 
in otroške književnosti. Nekatere iz
med teh enkratnih posnetkov pred
vajamo poslušalcem še danes. Od- 

J  kar Radijski oder, ki je privatna usta
nova, ni mogel več snemati v naših 
študijih, sodelujemo z njimi na dru
gačen način, tako da odkupujemo 
od njih že posnete dramske spore
de. Se enkrat pa bi rad poudaril za
sluge, ki jih  ima ta ustanova v kul
turnem življenju naše skupnosti bo
disi zaradi dramske ponudbe bodi- 

, si zaradi jezikovne in igralske vzgo- 
' je številnih mladih ljudi. Seveda so
delujemo že vrsto let tudi z igralci 
in režiserji SSG ne samo z radijskimi 
igrami, ampak z vsemi oddajami, 
kjer so predvidene igralske vloge.

R ad io  Trst je  b il gotovo 
pomemben spodbujevalec 

slovenskega kulturnega  
ustvarjan ja  v zamejstvu,

o čem er p r ič a  bogata  
bera p u b lik a c ij. Misliš, 

da se bo takšna trad ic ija  
nadaljevala?

Resje, daje na podlagi naših od
daj nastalo že kar veliko knjig in pu
blikacij od prve leta 1952 z naslo
vom  Radijske pravljice. Med knjiga
mi bi omenil predvsem Glas k., etru 
kolegice Lide Turk ob 40-letnici ra
dia in prav tako njeno knjigo Radio 
Trst A ob 50-letnici. O b tem pa res 
veliko število knjig zgodovinskega, 
jezikovnega in literarnega značaja. 
Pri takih dragocenih publikacijah 
bomo vsekakor radi sodelovali tudi
v prihodnje, čeprav sami ne more
mo tiskati različnih knjig. Vsekakor 
pa vem, da sta v pripravi dve novi 
knjigi, ki sta nastali zaradi naših od
daj. Poleg tega bi rad omenil, da 
smo v zadnjih letih izdali tudi nekaj 
zvočnih kaset in dve CD plošči, Gal
lusovo zvočno bogastvo in Stezice 
s pesmimi zbora Hrast. Tudi s temi 
pobudami bomo nadaljevali.

K ako  je  s poslušanjem  
ra d ia  glede na čedalje večjo 
konkurenco s televizijskim  

medijem? Svoj čas je  bila
o tem opravljena anketa,
o verodostojnosti njenih  

podatkov  p a  sem si ted a j kot 
ra d ijs k i časn ikar dovolil 
ja v n o  podvom iti, k e r je  

anketa bila p o  mojem  
pom anjk ljivo  nastavljena. 

Zadnja raziskava o poslušanju ra
dia Trst A je bila pred petnajstimi 
leti in jo  je  izvedla družba Doxa za 
italijanske i n slovenske oddaje v na
ši deželi. Že to kaže, daje bila preši
roko nastavljena, in se strinjam, da 
ni bila zelo zanesljiva. Vendar dru
ge nimamo. Prav v tem času si pri
zadevam, da bi izpeljali s pomočjo 

i SLORI-ja raziskavo o poslušanju sa
mo slovenskih oddaj. Težave so sa
mo finančnega značaja, ker take ra
ziskave veliko stanejo. Glede števi
la poslušalcev našega radia bi rekel,

’ da je  televizija konkurenčna le zve
čer, ko mi ne oddajamo.

Kot znano, je  tvoj p re d 
hodnik, d r. Benedetič, 

p r ip a d a l vodilnemu osebju 
družbe RAI, medtem ko si ti, 

kot m i p ra v ijo , le vršilec 
dolžnosti ravnate lja . To 

pom eni, da je  z  odhodom  dr. 
Benedetiča nastalo stanje, 

kakršno  je  v časnikarskem  
oddelku vladalo  do im eno

vanja Saše R udolfa  z a  
glavnega urednika, do česar 
je  p riš lo  šele p re d  n ekaj leti. 
M ed Benedetičem in teboj je  
glavna ra z lik a  v tem, da si 

t i odvisen od d ire k to rja  
sedeža, medtem ko je  b il tvoj 

p red h o d n ik  neposredno  
odvisen od R im a. P rizn an a  

mu je  b ila  to re j bistveno 
večja avtonom ija, tud i in 
predvsem  v finančnem  

pogledu. Z d a j p a  im a p r i  
vsaki zad ev i verjetno  

odločilno besedo d ire k to r  
sedeža, k i n i "našegore list". 

A li se t i ne z d i v tem  
precejšnje nazadovanje?  
Vlogo poverjenega ravnatelja 

sem opravljal od novembra lani do 
letošnjega marca, ko sem prejel i- 
menovanjeza ravnatelja slovenskih 

! radijskih in televizijskih programov, 
in sicer z istimi nalogami in istimi

finančnim i pooblastili, kot jih  je  i- 
mel pred mano dr. Benedetič. Za- 

! radi letošnjih bistvenih sprememb 
jv  organizaciji ustanove RAI imam 
celo več samostojnosti, ker sem 
glede programiranja neposredno 

J  odgovoren direktorju druge divizije 
RAI-a v Rimu, kamor spadajo slo
venski sporedi. D irektor sedeža vo
di predvsem ves upravni, finančni 
in tehnični del, zato so tudi vse naše 
oddaje odvisne od razpoložljivosti 
sredstev in od nadzora nad pravil
nim vodenjem postaje in novimi na
stavitvami. Razlika med mano in dr. 
Benedetičem je predvsem v statu
su ravnatelja.
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PREJELI SM O

'VIDEZ IN
RESNICA O
VLOGI MEŠANE
ITALIJANSKO-
SLOVENSKE
ZGODOVINSKE
KOMISIJE '1

V zvezi s spodaj omenjenim 
člankom z dne 21. oktobra t.l. 
smo prejeli dopis, ki ga v celoti 
objavljamo. (Ured.)

Pod tem naslovom je  v Novem  
glasu dne 21. oktobra 7999 g. M i
lan Gregorič obtožil državnega se
kretarja ministrstva za zunanje za
deve g. Franka Jurija sprenevedanja 
ali celo laži glede odnosa Italije do 
dela mešane kulturno-zgodovinske 
komisije. Gregorič zapiše: “Ali ne ve, 
kaj se dogaja s komisijo in njenim  
poročilom , ali pa to ve in nam spet 
sadi rožice" ter od  j  uri ja zahteva "ma
lo več "resnicoljubnosti" in “malo več 
spoštovanja do javnosti in samega 
sebe '. Iz neizbranih besed sklepam, 
da g. Gregoriču ne gre toliko za in 
form acijo o delu komisije, kakor 
zveni v naslovu dopisa, kolikor za 
napad na g. Jurija. Čeprav nisem p o 
klicana za zagovornico g. Jurija in 
vprašanje o delu komisije ni name
njeno meni, sopredsednici te kom i
sije, moram pojasniti naslednje: Ita
lija je  podprla delo komisije, ko je  z 
imenovanji nadomestnega člana in 
sopredsednika omogočila obnovo 
njenega dela. Po dveh letih in p o l za
stoja, ki so ga povzročili odstopi, ne 
samo na italijanski strani, in dolgo
trajne birokratske procedure v vlad
nih organih, je  slovensko-italijan- 
ska kulturno-zgodovinska komisija 
obnovila svoje delo. Oktobra t.l. se 
je  namreč v novem sestavu sestala 
v Gorici, v naslednjih mesecih pa jo  
čaka zadnja faza usklajevanja bese
dila osnutka sklepnega poročila. A li 
bo poročilo objavljeno in kdaj, je  
stvar odločitve obeh vlad. Na dvoje
zično objavo vsega gradiva, ki je  na
stalo s trd im  delom obojnih članov 
komisije in ki se meni osebno zdi 
najbolj smiselna, bodo morali p ri
stati in p ri njej sodelovati vsi avtorji, 
kar bo spet terjalo čas in potrpljenje  
zainteresiranih. S to izjavo v ničemer 
ne nameravam spodbijati mnenja 
prof. Pirjevca, ki ga je  g. Gregorič iz
rabil za obtožbo g. Jurija. Prof. Pir
jevec ima pravico sklepati na osno
vi lastnih informacij, mnenje pa še 
ni uradna trditev ali obtožba, da bi 
jo  moral nekdo "uradno preklicati", 
kakor pričakuje g. Gregorič.

DR. MILICA KACIN VVOHINZ
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KRISTJANI IN DRUŽBA

BI BL I ČNA RAZMI ŠLJANJA

O B  B O G O S L U Ž N I H  B E R I L I H  
V L I T U R G I Č N E M  L E T U  A___________

ŽLAHTEN IZBOR BOŽJE BESEDE, 
I NEDELJO ZA NEDELJO

z v o n e  s t r u b e l j  I  3 2 . n  AVA D N A N E DELJ A

Takrat bo nebeško kraljestvo podobno desetim devicam, 
ki so vzele svoje svetilke in šle ženinu naproti. Pet izmed 
njih je bilo nespametnih in pet preudarnih. Nespametne so 
vzele svoje svetilke, niso pa s seboj vzele olja. Preudarne pa 
so s svetilkami vred vzele v posodicah olje. Ker se je ženin 
mudil, so vse podremale in zaspale. Opolnoči pa je nastalo 
vpitje: "Glejte, ženin! Pojdite mu naproti!" Tedaj so vse 
device vstale in pripravile svoje svetilke. Nespametne so 
rekle preudarnim: "Dajte nam svojega olja, ker naše svetil
ke ugašajo!" Toda preudarne so odvrnile: "Verjetnoga ne bo 
dovolj za nas in vas. Pojdite raje k prodajalcem in si ga 
kupite!" Medtem ko so šle kupovat, pa je prišel ženin, in 
tiste, k i so bile pripravljene, so šle z njim  na svatbo in vrata 
so se zaprla. Pozneje so prišle še druge device in govorile: 
"Gospod, gospod, odpri nam!" On pa je odgovoril: "Res
nično, povem vam: Ne poznam vas!" Bodite torej budni, 
ker ne veste ne dneva ne ure! (Matej 25,1-13)

TIHO IN BUDNO ČAKATI GOSPODOVE 
POMOČI

Že kar nekaj let poslušamo na različnih radijskih po
stajah v različnih jezikih, tudi v slovenščini, pesem: "Ne 
skrbi!" V  angleškem originalu se glasi: "Don't worry, be 
happy" (ne sekiraj se, 
bodi srečen). Močan 
ritem, ki poslušalca 
vzpodbuja in tudi vz
nemirja, ga po svoje 
tudi raztresa in zazi
blje v nekakšen id ili
čen sen po sreči, daleč 
od vseh skrbi in pro
blemov. To je tipičen 
klic k umiku iz stvar
nosti, kakršnega omo
gočijo tudi lahka ma
mila: travca, jo in t, 
marihuana, ekstasy 
itn. Pozibavanje v pra
znem naročju brezskr
bnosti. Lepo za trenu
tek. In potem? To na
ročje je brez rok in brez temelja. Ko potem treščiš na trd
na tla? Takrat se začnejo problemi.

Kako zelo drugačno je bilo vabilo Terezije Avilske, ki 
prav tako kot pesem Ne skrbi vabi k pozibavanju v trd
nem in varnem naročju. Nekako takole pravi: "Nič naj te 
ne vznemirja, nič naj te ne žalosti, vse mine, Bog pa osta
ne. Kdor ima Boga, mu ničesar ne manjka, Bog sam mu 
zadostuje."

Taka spokojnost vlada za zaprtimi vrati poročnega 
slavja, ki ga Jezus opisuje v priliki o desetih devicah. Ženin 
je prišel opolnoči, ko je spanec najgloblji in najbolj trden. 
Tiste, ki so bile pripravljene, so šle z njim na svatbo in vra
ta so se zaprla. Ža zaprtimi vrati vlada veselje, družabnost, 
petje, prijateljstvo, intimnost. Slavje poteka v razsvetljeni 
poročni dvorani. Zunaj pa je tema, trdna noč, razočaranje, 
grenkoba in praznina, strah, priokus smrti. Vsa luč je zno
traj, kjer je tudi življenje, družabno in odrešeno veselje. 
Tako svetlo, varno, veselo, ljubko in prijateljsko je, ker je 
tam Bog. Bog v podobi ženina. Kristus kot luč sveta. "Do
kler sem na svetu, sem luč sveta" (Jn 9,5).

Evangelist Janez je zapisal: "Bog je luč in v njem ni no
bene teme" (1 Jan 1,5). Bog je v Kristusu, ženinu človeške 
duše, postal luč. Postal je človekovo sonce. Človek je lahko 
le luna, ki svetlobo dobiva od sonca. Luna ima svetlo in 
temno stran. Svetla stran je človek, ožarjen z žarki Božje 
milosti, Božjega sonca. Temna stran meseca je človek, ki 
nikoli ne bo do konca spoznal sam sebe. Nihče ne more 
izmeriti svojih globin in posvetiti v skrito stran svoje biti. 
Človek je le človek. Ni on sonce. Svetlobo prejema od iz
vira luči, od Boga.

Pot do človekove notranje luči, do Boga, do rojstva v Bo
gu, pa je kakor pot desetih devic iz prilike. Potrebno je ime
ti olja. Budnost, dejavno pričakovanje, pripravljenost in o- 
sebna zavzetost so kakor olje, ki zagori v plamen ljubezni. 
Ta plamen gori potihem, a vztrajno. Prav tako, kot pravi Te
rezija Avilska: z gotovostjo in trdnostjo, kajti "kdor ima Boga, 
mu ničesar ne manjka, Bog sam mu zadostuje." Ali pa ka
kor v noči preizkušenj piše svetopisemski avtor Žalostink: 
"Gospod je moj delež, pravi moja duša, zato upam vanj. 
Dober je Gospod njemu, ki ga čaka, duši, ki ga išče. Do
bro je tiho čakati Gospodove pomoči" (Žal 3,17-26). Pssst!

M O D R O S T  P R O F E S O RJA U L I P I S P I R U S A  - P. Š P I D U K A

VSE, KAR NAS OBDAJA, 
JE Ž IV O

DANIJEL DEVETAK

Kako približati otrokom  in 
m ladim življenjske resnice in 
verske vrednote? Že od zače
tka časov so se s tem vpraša
njem ukvarjali filozofi, knji
ževniki, pedagogi in ne nazad
nje starši. Brez dvoma je eden 
najbolj neposrednih načinov 
uspešnega posredovanja os
nov iz duhovnega sveta pri
povedovanje zgodb; to  je do
bro vedel tudi Kristus, ki je 
svojim - odraslim - učencem 
in iskalcem pravega človeš
kega in božjega obličja pripo
vedoval zgodbe o dveh bra
tih, o ljuljki, o pticah pod ne
bom, o čredi sto ovac, o drah
mi... Tako pripovedovanje je 
sveže, predvsem pa ni mora
listično in pridigarsko. Spo
min na zgodbo se za vedno 
vtisne v srce kot otroška prav
ljica, ki jo  posluša otrok v var
nem materinem naročju; tudi 
zato, ker gre za ljubeč odnos 
med pripovedovalcem in po
slušalcem, je sporočilo, skri
to med vrsticami, takoj ne
dvoumno in jasno; iz njega se 
sama po sebi izlušči od lo 
čitev za dobro proti zlemu, za 
pravičnost proti krivičnosti, 
za ljubezen proti sovraštvu.

Knjigo takih zgodbic je pri 
založbi Lipa v Rimu pred dve
ma letoma napisal strokov
njak za vzhodno krščanstvo 
in priznani teolog češkega 
rodu Tomas Špidlfk; da bi de
lo v polnosti užili tudi Sloven
ci, pa je  naša dragocena pri
morska založba Ognjišče iz 
Kopra izdala lep slovenski 
prevod v lanskem letu z na
slovom Profesor Ulipispirus in 
drugezgodbe. Knjižico jenati-

snila Grafika Soča v Novi Go
rici, v naš jezik pa sta jo preli
la Matej Leskovar in Katarina 
Kompan. Patra Špidlfka kot 
plodnega avtorja že več de
setletij zaznamuje velika lju
bezen do literature, ki se kaže 
v izredni sposobnosti živah
nega pripovedovanja, pa tudi 
ljubezen do ljudi, ki jim  želi 
posredovati bogato svetovno 
zakladnico, saj jo  navdihujejo 
temeljne življenjske resnice. 
Kdor pozna p. Špidlfka in pre
bere prvo zgodbico z naslo
vom  Kako je  profesor U lip i
spirus našel jezik, ki so ga vsi 
razumeli, bo kmalu razumel, 
da je  junak pravljice sam av
tor, učenjak, ki pozna števil
ne sodobne in antične jezike, 
in vendar, kot izvemo iz zgod
be, je zelo užaloščen, ker je to, 
kar govori, mnogim "španska 
vas". Žalosti ga dejstvo, da go
vori v prazno. Zato si je  hotel 
junak pravljice izm isliti nov 
jezik, ki bi ga vsi razumeli. V 
treh letih študijskega dopusta 
med tisoči listov in slovarjev 
je končno našel jezik, ki ga 
razumejo vsi ljudje in živali. 
Ko ga je  svečano predstavil 
pred senatom akademiije, so 
zdolgočaseni poslušalci drug 
za drugim zapustili predaval
nico, kjer je  profesor ravno
dušno nadaljeval razlago dol
go v noč, dokler ga ni, "poot
ročenega starčka, ki je govo
ril sam s seboj/ odpeljal reši- 
lec. Nihče ni vedel, kaj naj sto
ri; ko ga je kdo nagovoril, se 
mu je zmrači lo obl ičje i n z od- 
sotnim pogledom se je zazrl 
v praznino. Tako je svet kma
lu pozabil na profesorja Uli- 
pispirusa. Ko pa je nekega 
dne sedel na štoru sredi otrok,

ki so se razposajeno igrali, ga 
je iz globokega sna prebudila 
mala Ljudmila, ki mu je rekla, 
da ga ima rada. Srce se mu je 
ogrelo kot po dolgem hladu. 
To je bilo odkritje! Stekel je na 
univerzo, sklical študente in 
senat ter naznanil: "Našel sem 
jezik, ki ga vsi razumejo. Vsem 
recite: »Imam vas rad«." Tako 
je imel profesor Ulipispirus 
predavanje, ki so ga razume
li vsi: učenjaki, študentje in 
tudi hišnik. Pravzaprav, se 
končuje zgodbica, ni odkril 
nič novega, "ampak samo ne
kaj, kar je bilo že dolgo zna
no." V tej resnici se skriva mo
drost p. Špidlfka, ki se zna s po
nižnostjo približati prav vsaki 
osebi; vsakomur zna na ču
dovit in svež način z vedrino 
in navdušenjem predočiti še 
najgloblje resnice naše vere in 
sploh bivanja. Kako to dela? 
Verjetno tako, da se pred vsa
ko izrečeno besedo najprej 
zavestno odloči, da ima po
slušalca preprosto - rad.

Tudi druge zgodbice so 
privlačne, tako da jih bralec 
požre veni sapi. Pisane so kot 
pravljice, ki smo jih vsi vajeni: 
dogajajo se v brezčasju, juna
ki so v glavnem tipizirane o- 
sebe s stalnimi značilnostmi 
(vitezi, čarovnice, kraljične, 
zmaji, govoreča drevesa), po
gosto nastopajo magična šte
vila (3, 7, 12...). Pravljica o 
knežni Duši nas uči, da je člo
veška duša najlepša med vse
mi stvarmi; šele ko se zave 
svoje notranje lepote, je  nje
no veselje neizmerno. Tri ma
le koze nas učijo, da s hudob
nimi m islim i ne smemo niti 
začeti razpravljati in se m o
ramo učiti razlikovati glas do

brega od glasu zlega. Mladi 
vitez Jurij je spoznal, da zmaj 
prebiva v nas in ne zunaj nas. 
Tri drevesa nas učijo, daje tre
ba v življenju s ponižnostjo in 
v tišini graditi trdne temelje, 
ki končno najdejo izvir Božje 
milosti. Pojoča smreka nam 
podarja veliko resnico, da na 
svetu nihče ne rase zaman. 
Zgodba o dveh potočkih nas 
nagovarja, da "življenje je  da
rovanje. Zadržati zase pome
ni umreti." Skesana čarovni
ca pa razodeva, da kesanje od
pira pot ljubezni. Gozdarjev 
sin Stanislav nas uči, da je tre
ba z notranjim i očmi prodre
ti pod skorjo stvarstva in iskati 
notranji blišč vsega; samo tak 
pogled lahko uzre "ljubezen, 
ki prežema vesolje". Itd. itd.

Na koncu knjižice je ured
nik pri Ognjišču Božo Rustja 
prispeval zapis o svojevrst
nem liku p. Špidlfka, o sreča
nju z njim, o tem, kaj pravi o 
avtorju p. Marko Rupnik, oa 
tudi o avtorjevem poslanstvu 
v študijskem Centru Aletti.

Drobna knjiga ima jasno 
sporočilo: vse, kar nas obda
ja, je živo in nam lahko spre
govori. Konec koncev se vsak 
dan dogajajo čudeži za tiste
ga, ki jih zna videti z očmi o t
roka v materinem naročju.

N O V O  PRI  Z A L O Ž B I  D R U Ž I N A

JEZUSOV LIK IN SLOVENSKI 
LJUDSKI PASIJON

Družina je pred kratkim iz
dala dve knjigi, ki ju je vred
no pobliže pogledati. Prva je 
Jezus, podnaslov kn jig i je 
2000 let zgodovine vere in kul
ture in je sad dela različnih av
torjev, saj gre za prevod iz 
nemškega izvirnika; druga pa 
Zlati Očenaš Zmage Kumer, 
slovenski ljudski pasijon.

Knjigo Jezus je napisalo 
več poznavalcev cerkvene 
zgodovine, teologov in zgo
dovinarjev. Avtorji so S. Ave- 
rincev, D. Flusser, B. Forte, I.
F. Gorres, G. Gutierrez, M. Jep- 
sen, A.T. Khoury, H. Kung, C. 
M. M artini, C. Schonborn in 
W. Ziehr. V lepo slovenščino 
je knjigo prelil M arko Urba
nija, lektorsko delo je opravi
la Vida Frelih. Knjiga predsta
vlja Kristusa na nov način, saj 
je v njej enajst tematskih pri
spevkov izpod peres medna
rodno priznanih strokovnja
kov, ki osvetljujejo vidike, po
membne za razumevanje Je
zusa iz Nazareta: Jezus v eku
menskem izročilu zahodne 
in vzhodne Cerkve; Jezus in

nekrščanske vere; Jezus Jud 
in prerok v Koranu, Jezus in 
ženske; Jezus v teologiji, ljud
ski pobožnosti, osebnem du
hovnem življenju vernih. Dvaj
set dvostranskih prilog pa še 
poglablja posamezne teme in 
nazorno podaja njihove osre
dnje vidike. Jezus je v knjigi 
lepo predstavljen tudi v po
dobah iz vzhodne in zahod
ne cerkvene zgodovine, iz 
svetovne likovne umetnosti, 
pozabljena pa ni niti ljudska 
umetnost. Knjigajezus skuša 
podati odgovor na temeljno 
vprašanje: Kdo je sploh bil Je
zus, ki ga imamo kristjani za 
Odrešenika, za Božjega Sina, 
Judje in muslimani pa za pre
roka? Kdo je bil Jezus, ki je ta
ko močno razdelil duhove v 
zgodovini in jih še danes deli ? 
Kdo je bil človek iz Nazareta, 
ki je v triletnem delovanju o- 
brnil svet in ga spremenil za 
vedno, saj se je v civilizira
nem svetu začelo štetje let 
prav z njegovim rojstvom?

Zmaga Kumer pa je napi
sala knjigo Zlati Očenaš-Slo-

venski ljudski pasijon, obliko
val jo  je Sine Kovič, fotogra
fije je prispeval Marjan Smer- 
ke, izbor slik pa je opravil Fer
do Šebrelj. Avtorica je posve
tila knjigo "vsem slovenskim 
medvojnim in povojnim  mu
čencem v spoštljiv spomin v 
letu obiska papeža Janeza Pav
la II. v Sloveniji." V uvodu piše 
avtorica, da je v slovenskem 
ljudskem izročilu pod im e
nom Zlati Očenaš v bistvu 
splet pesmi te r apokrifn ih  
molitev, ki opisujejo odrešenj- 
sko trpljenje Jezusa Kristusa, 
in to v skladu z evangeljskim 
izročilom in ljudsko dom išlji
jo. Gre za izbor pesmi, ki so 
"v preteklosti imele svoje me
sto zlasti v postnem času, ko 
naj bi se izogibali veselih, lju
bezenskih in sploh takih, ki bi 
motile spokorno vzdušje post
nih tednov." Gre torej za izbor 
pesmi in apokrifnih molitev 
(apokrifen pom eni neprav, 
skriven), ki so bile del sloven
ske ljudske zavesti in vere. 
Zmaga Kumer v uvodu tudi 
pravi, kako so ob koncu 19.

stol. na Slovenskem začeli zbi
rati ta besedila. V uvodu piše
o samem izročilu Zlatega O- 
čenaša: "Korenine apokrifne 
molitve, ki ima za vsebino Kri
stusovo trpljenje, segajo v sred
nji vek, ko je splošna zavest 
grešnosti vedno bolj napredo
vala in terjala spokornost. To 
pa naj bi zbujalo ali podpiralo 
premišljevanje Odrešeniko- 
vega trpljenja." Dalje avtorica 
pove tudi, da je "apokrifna 
molitev, imenovana Zlati O - 
čenaš, ena pomem bnih se
stavin nabožnega pesemske
ga izročila na vsem sloven
skem etničnem ozem lju in 
značilen izraz na podobi slo
venske duhovnosti."

Ko bo bralec vzel v roke 
knjigo molitev in pesmi o trp 
ljenju Kristusa na Golgoti, ki 
so jih  molili naši predniki, bo 
začuden nad bogastvom iz
razov za trpljenje Jezusa slo
venskih ljudi, nad globoko ve
ro, ljudskim usmiljenjem in 
podoživljanjem Kristusove
ga trpljenja za nas. Starejši 
ljudje se bodo tudi sami spo
mnili nekaterih molitev, ki so 
jih  m olili ali peli v m ladosti, 
a so danes zvečine odšle v 
pozabo. Zato je prav, da so 
zbrane v knjigi Zlati Očenaš. 
-------------- JUI>

PROFESOR ULIPISPIRUS 
IN DRUGE ZGODBE
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Z G O D O V I N S K I  P O D P I S  V A U G S B U R G U

CERKVE
JURIJ PALJK

V soboto, 30. oktobra, so 
v Augsburgu na Bavarskem v 
Nemčiji evangeličani in ka
toličani po skoraj petsto letih 
medsebojnih večjih in manj
ših razhajanj podpisali skup
no izjavo-teološki dokument 
“o doktrini upravičenja", ki ga 
je  sveti očejanez Pavel II. po
zdravil kot "mejnik na nelahki 
poti vzpostavitve popolne e- 
notnosti med kristjani."

Predstavniki Vatikana in 
Luteranske svetovne zveze so 
torej v Augsburgu svečano 
podpisali izjemno važen te
ološki dokument tik  pred tre
tjim  tisočletjem, kar si je srčno 
želel papež Janez Pavel II., ki 
si od samega začetka svojega 
poslanstva na čelu katoliške 
Cerkve zadal cilj, da bo v tre
tje tisočletje privedel tako ka
toliško Cerkev, ki bo sprav
ljena z drugimi kristjani. M or
da bo sedaj kdo pomislil, da 
mu to še ni uspelo, kar je mo
goče celo res, kot pa je tudi 
res, da je  sedanji papež nae- 
kumenskem področju zb li
ževanja protestanskih, pra
voslavnih Cerkva in katoliške 
Cerkve napravil izjemne ko
rake, da bi kristjani postali eno 
v Enem.

Sveti oče Jenez Pavel II. si 
je že leta 1994 v enem od 
svojih apostolskih pisem (Bli
žajoč se tretjemu tisočletju) 
zaželel, da bi "kristjani mogli 
proslavljati veliki jubilej, če že 
ne popolnoma združeni, pa 
vsaj bolj blizu premostitvi ra
zdelitev drugega tisočletja."

Dokument ne odpravlja v ce
loti razlik med Cerkvami, saj 
obstajajo še naprej razhaja
nja med katoliško in prote
stantsko Cerkvijo, in to pred
vsem na področju razumeva- 

| nja Cerkve in duhovniškega 
i poklica. Nov dogovor med 
katoliško in luteransko Cer
kvijo pa priznava pravico Cer
kva do “različnega izražanja 
resnice vere". V skupni izjavi 
je tudi zapisano, da Bog spre- 

j jema človeka in mu poklanja 
! dar Svetega Duha, ki navdi
huje k dobrim  delom in to le 
prek milosti in vere v Kristu- 

| sa Odrešenika, ne pa na pod- 
i  lagi človekovih zaslug.

Podpis skupnega doku
menta med luterani in kato
ličani je spremljala tudi na zu
naj vidna izjemna simbolika, 
saj so v katedralo v Augsburg 

i odšli prvič po skoraj petsto le
tih skupaj v procesiji prote- 

1 stanti in katoličani. Zato so 
upravičene besede svetega 
očeta, ki je v Rimu isti dan de
jal: llS podpisom v Augusti (la
tinsko ime za Augsburg, op. 
p.) je premostitev verskih ra
zlik in razhajanj drugega ti
sočletja zelo zelo blizu."

Predstavniki vseh om e
njenih Cerkva, ki so podpi
sali zgodovinski teološki do
kument, pa so tudi skupaj de
jali: "Sedaj je  s tem skupnim 
dokum entom  končno m o
žno sožitje v spravljeni raz
ličnosti!" Temu je zopet p ri
trd il sveti oče v Rimu, ki je 
dejal: "Dokum ent iz Augs
burga nam ponuja gotove 

| temelje; zahvaljujoč se tem 
s se bo ekumensko teološko 
raziskovanje nadaljevalo in 
bodo zato kristjani vse teža
ve premagovali skupaj."

NA POTI SPRAVE

Podpisnika: luteranski škof Krause in kard. Cassidy

Skupni cerkveni dokum ent 
luteranov in katoličanov je 
zato sveti oče označil tudi kot 
"povod za hvaležnost".

Nadaljeval je  takole: "O- 
menjeni dokument predstav
lja zanesljivo podlago za na
daljevanje teološkega razis
kovanja na teološkem pod
ročju in premagovanje težav, 
ki na njem še vedno obsta
jajo. Papež meni, da smo kri
stjani "zelo blizu popolni pre
mostitvi razkolov drugega ti
sočletja."

478 let po tem, ko je kato
liška Cerkev izobčila reformi
sta in ustanovitelja nemškega 
protestantizma Martina Lut
ra, sta v Augsburgu doku
ment na poti sprave med pro
testanti in katoličani podpisa
la predsednik Papeževega 
sveta za prizadevanje za do
sego zedin jenja kristjanov 
kardinal Edvvard Cassidy in 
predsednik Svetovne luteran
ske zveze Christian Krause. 
Svečanosti so se udeležili več 
kot tisoč predstavnikov pro

testanskih Cerkva in katoliške 
Cerkve kot tudi predstavniki 
drugih krščanskih Cerkva in 
laični opazovalci. V svojem 
nagovoru je  predsednik Sve
tovne zveze luteranov Krau
se dejal, da "je še veliko težav
nih vprašanj, ki zahtevajo po
zornost in jasnost". Kardinal 
Cassidy pa je povedal, da je 
dan podp isa  d o ku m e n ta  
"zgodovinski dan za sodobno 
ekumensko gibanje, saj po
membno zbližuje kristjane in 
približuje kristjane luteran
skih Cerkva in katoliške Cer
kve k edinosti Kristusovih pri
vržencev. Krščanski nauk - 
doktrina upravičenja - je na
mreč srce krščanske vere. 
Prav različne razlage tega te
meljnega krščanskega nauka 
so privedle do razprtij in kon
čno do reformacije same."

Skupno izjavo o 'nauku u- 
pravičenosti" so podpisali v 
augsburški katedrali in je sad 
dolgotrajnega dela in pogajanj 
teologov, ki so na tem doku
mentu delali nad trideset let.

R O M A R J I  D U H A  N A  T R G U  SV. PETRA

VELIK MEDVERSKI PRAZNIK
V zadnjih tednih se v cer

kvenih krogih veliko govori o 
ekumenskih prizadevanjih, o 
prepotrebnem  zbliževanju 
med pripadniki vseh svetov
nih verstev, da bi le prišli do 
jubileja bolj združeni. To je bi
lo še enkrat krepko poudar
jeno na nedavni sinodi evrop
skih škofov, ki so podčrtali nu
jo po zmanjšanju razdalj zla
sti med kristjani. To je potrd i
lo tudi veliko simbolno deja
nje zgodovinskega podpisa 
v Augsburgu med katoličani 
in protestanti. Isti duh brat
stva je vel v zadnjem tednu 
oktobra v Vatikanu ob veli
kem medverskem prazniku, 
ki se ga je ob koncu svetov
nega posveta udeležilo na Tr
gu sv. Petra na tisoče ljudi ob 
prisotnosti 200 pripadnikov 
okoli dvajsetih različnih ver
skih izročil.

"Verski voditelji imajo živ
ljenjsko nalogo hraniti upa
nje v pravičnost in mir, brez 
katerega človeštvo nima pri
hodnosti." Tako je sveti oče 
povzel smisel srečanja, ki so 
se ga udeležili kristjani, Židje, 
muslimani, hindujci, budisti, 
šintoisti, konfucijanci, animi- 
sti, sikhi in predstavniki manj
ših verstev iz Amerike, Afrike 
in Azije. O b koncu posveta je

papež svečano pozval vse lju
di dobre volje k verski strp
nosti, k prizadevanjem proti 
vsem oblikam fundamenta
lizma in fanatizma. V objemu 
Berninijevih stebrov in pred 
lepo obnovljeno baziliko sv. 
Petra so oranžni budisti, škr
latni kardinali, črni pravosla
vni popi, beli šintoisti, razno
barvni pripadniki Indijancev 
in pripadniki številnih verskih 
redov sestavili veselo mavri
co m iru in prijateljstva; hkra
ti so kot predstavniki vseh 

I svetovnih duhovnih stvarno- 
| sti prinesli pričevanje občes
tva in enotnosti za ves svet. 
Med njim i je bil tudi najpo
membnejši budistični voditelj 
Dalai Lama, ki je  bil v tistih 
dneh v Rimu in si je srčno že
lel biti prisoten tudi na najbolj 
znanem svetovnem trgu pred 
baziliko, ki velja za svetovno 
prižnico. Združeni verski vo- 

1 ditelji so z istim duhom po
zvali voditelje vseh svetovnih 
držav, da bi vera nikdar več 
ne bila razlog za sovraštvo ali 
diskriminacije.

Trinajst let po skupni m o
litvi za m ir po cestah Assisija 
sta bila stara prijatelja Janez 
Pavel II. in karizmatični štiri
najsti Dalai Lama (Tenzin Gy- 
atso) spet združena v molitvi

za složnost med narodi. Bu- 
j  distični vodite lj je  doživljal 
i vsak trenutek slovesnosti z 
veliko ganjenostjo, saj pred
stavlja kot politični in duhov
ni vodja v izgnanstvu šest mi- 

| lijonov tibetanskih budistov, 
ki od leta 1950 živijo pod ki
ta jsko okupac ijo ; na vseh 
možnih svetovnih odrih ne
omajno in z velikim upanjem 

; v prihodnost išče rešitve sta
nju svojih privržencev. Same
ga medverskega posveta pa 
se niso udeležili vrhovni vo
d ite lji, ampak predstavniki 
preprostih vernikov; vera na
mreč ni zadeva e litn ih  iz
brancev, ampak je bistvena 
njena širša razsežnost - živa 
prisotnost med ljudmi.

Na slovesnem sklepu sre- 
i Čanja sta sedela papež in Da- 
| lai Lama pred baziliko in pri
sostvovala številnim pričeva
njem prisotnih. Veliko vlogo 

! je igrala - tudi v kasnejšem 
j sporedu - glasba vseh svetov
nih verskih tradicij, ki je kot 

! neposredna in vendar nesno
vna umetniška zvrst zarisala 
bogat mozaik pisanega člo
veštva, ki vedno znova po
vzroča čudenje in vzbuja že
ljo po enotnosti. Pred sreča
njem je skupina muslimanov 
molila na preprogi v dvorani

Vatikanskega radia, skupina 
šintoistov v karmeličanskem 
samostanu...; majhni dogod
ki, ki nekaj pomenijo! In ven
dar ni šlo za neprimerno "me
šanje" verskih tradicij; tudi za
to ni bilo ene skupne molitve,

| v kateri bi bile spojene pro-
i šnjevseh. Še to liko močnejši 
pa je zato bil - v prisotnosti

; več tisoč ljudi - trenutek zbra-
i ne tišine, v katerem je vsak
do molil svojega boga za isti 
namen - bratstvo in mir. Go
voril je  veliki rabin Rene-Sa- 
muel Sirat, govoril je  musli-

; manski imam Deen Moham- 
med; oba sta pohvalila priza
devanja svetega očeta. Kato
ličanka in žid sta prebrala 
sporočilo v imenu udeležen
cev posveta in poudarila, da 
prisotni prosijo, "združeni v 
duhu jubileja, odpuščanje za 
krivde iz preteklosti in spod
bujajo spravo, kjer so boleče 
zgodovinske izkušnje povz
ročile sovraštvo in ločitve." 
Papež je še enkrat poudaril, 
da vera in m ir hodita z roko v 
roki: "Bojevati se v imenu vere

S je veliko nasprotje, zloraba
| vere." Brez m iru ni vere. In 
dialog med verstvi je "zname
nje upanja" za današnji svet.
Treba pa je iti še dlje: "Vedno
večje spoštovanje in zaupa
nje nas morata voditi na poti

| bolj učinkovitega skupnega 
nastopanja v službi velike
družine-človeštva."

----------------- DD
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4. N O V E M B E R

SILVESTER CUK |  KAREL BQROMEJSKI,  
MILANSKI NADŠKOF

Današnji svetnik je posebno zanimiv in prikupen zato, 
ker je z versko obnovo v duhu tridentinskega koncila (1545- 
1563) začel od zgoraj navzdol: z nastopom na papeškem 
dvoru, v škofiji, k i j i  je b il postavljen za pastirja, od tod je 
našel pot med preproste vernike in se končno izčrpal v delu 
za njihovo večno srečo.

Karel Boromejski je izhajal iz ene najuglednejših rodbin 
v milanski kneževini, k i je bila v sorodstvu z več vladaiji. 
Rodil se je 2. oktobra 1538 kot tretji otrok senatorja Gil- 
berta Borromea in Margerite Medici. Starši so b ili pobožni, 
globoko verni in dejavni v ljubezni do bližnjega. M ati je 
umrla, ko je bilo Karlu komaj devet let. Oče seje ponovno 
poročil, kajti družina s šestimi otroki je potrebovala dingo 
mater. Družina je upravljala vrsto cerkvenih posestev in je 
tako bila v tesni zvezi s predstavniki Cerkve. Po tedanji 
navadi je bil Karel že s sedmimi leti uvrščen med klerike, da 
.je lahko sprejel v upravo cerkveno posest. Šolanje je pričel v 
Milanu; ko mu je bilo štirinajst let, seje vpisal na univerzo 
v mestu Pavia, kjer je študiral pravo in študij po sedmih 
letih dokončal z dvojnim doktoratom. Leta 1558 je izgubil 
očeta, leta 1559 pa je njegov stric (materin brat) Gian An
gelo Medici postal 
papež Pij TV. Oče je 
Karla ves čas študija 
navajal k resnemu 
delu, in Karel je uži
val ugled vzornega 
študenta. Zato n i ču
dno, da ga je stric- 
papež hotel imeti ob 
sebi, da bi mu s svo
jim  znanjem prava 
pomagal pri vodstvu 
Cerkve. Leta 1560je 
komaj dvaindvajset
letnega Karla imeno
val za kardinala in 
mu podelil naslov 
"stalnega upravitelja" 
milanske nadškofije, 
vendar z obveznostjo, da ostane v Rimu kot njegov po
močnik. M ladi "kardinal-nečak", kot so mu pravili, je b il 
zelo moder svetovalec stricu-papežu. Tudi na Karlovo p ri
govarjanje je Pij IV. ponovno sklical in leta 1563 dokončal 
cerkveni zbor v Tridentu. Tega leta se je Karel po duhovnih 
vajah dokončno odločil za duhovniški poklic: ju lija  je 
prejel mašniško posvečenje, decembra istega leta pa je b il 
posvečen še v škofa. Odtlej se je odtegoval vsaki posvetni 
dejavnosti, se postil in premagoval, poglabljal svoje bo
goslovno znanje in se vadil posebno v pridiganju, kar ga je 
veliko stalo, ker je imel govorno napako. Leta 1565 je v 
njegovem naročju umrl stric-papež in Karel Boromejski je 
smel zapustiti Rim.

V Milanu so ga slovesno sprejeli septembra 1565. M ladi 
nadškof se je nemudoma lo til dela. Najprej je napravil red 
v nadškofijskih uradih, potem pa je obiskal čisto vse žup
nije v svoji prostrani nadškofiji. Njegov prihod je pomenil 
zlasti duhovno obnovo, srečanje z vsemi ljudmi, pregled 
materialnega stanja. Vtise s teh obiskov je zapisoval in iz 
teh zapiskov so nastali njegovi sloveči"Opomini ljudstvu". 
Dobro je čutil: če hočem škofijo prenoviti po smernicah 
tridentinskega koncila, potrebujem dobre sodelavce. Zato 
je začel ustanavljati semenišča, zavode za vzgojo bodočih 
duhovnikov. Za vernike je ustanavljal šole, v katerih so 
poučevali verouk.

Nadškof Karel Boromejski se je izkazal v odpovedi sa
memu sebi in ljubezni do bližnjega v času velike kuge, k i je
v letih 1676/77 pustošila po njegovi škofiji. Zgodovinarji 
poročajo, da je b il milanski nadškof tedaj pravi oče kužnih 
bolnikov, njihov edini zaščitnik in pomočnik. To je seveda 
izčrpavalo njegove moči.

Oktobra leta 1584 je šel na duhovne vaje v kraj Monte 
Varallo pri Novari, kjer je skoraj ves čas prebil v molitvi. Z  
zadnjimi močmi je odpotoval proti Milanu, kjer je 3. no
vembra 1584 izdihnil svojo dušo, star komaj 46 let. Med 
svetnike je b il prištet leta 1601, njegov god obhajamo 4. 
novembra. Za svojega zavetnika so si ga izbrali dušni pasti
rji, vzgojni zavodi in semenišča, velja tudi za priprošnjika v 
kužnih boleznih.

Večina tistih oseb na Slovenskem, ki jim  je ime Karel, 
Karol, Karl, Karlo, Karla, Karlina pa tudi Drago, Dragotin, 
Draga..., obhaja svoj god danes, ko se Cerkev spominja 
slavnega milanskega nadškofa sv. Karla Boromejskega.
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ZADUŠLJIVA AKTUALNOST
h o r v At h o v e g a  SVETA

IVA KORSIC

Toplo, dolgotrajno ploskanje ob
činstva, ki je povsem zasedlo veliko 
dvorano tržaškega Kulturnega do
ma, je v petek, 28. oktobra, izžarevalo 
splošno odobravanje gledalcev nad 
izbiro prve premierske uprizoritve le
tošnje gledališke sezone in pa neza
držno veselje ob povrnitvi - po lan
skem "brezdomskem intermezzu'1 - 
Slovenskega stalnega gledališča v 
prenovljeno domače ognjišče ljub
ljene modrice.

Ojačena razsvetljava v preddverju 
in na stopnišču ter okusno postav
ljene okrasne rastline prijazno vabijo 
gledalca v notranjost dvorane, kjer 
so v preteklih mesecih in še tik  pred 
začetkom sezone potekala velika in 
mala, a zelo pomembna, čeprav za 
gledalčevo oko večkrat skrita, obno
vitvena dela.

Prvo odrsko postavitev v "prede
lani" dvorani, "ljudsko" igro čisto "sta- 
ro-avstro-ogrskega" nemško pišoče
ga dramatika Odona von Horvatha 
Zgodbe iz dunajskega gozda v režiji 
Maria Uršiča in tekočem slovenskem 
prevodu Mojce Kranjc, so osvetljevali 
sodobni reflektorji, ki jih je zamejski 
gledališki hiši podaril Sklad CRTrieste 
(sklad tržaške hranilnice). Pred ča
som je isti podpornik tržaških kultur
nih ustanov izročil našemu gledališču 
dostavno vozilo in zvočno opremo.

Vodstvo gledališča je prvo režijo 
letošnje sezone zaupalo tržaškemu 
rojaku Mariu Uršiču, ki prav sedaj pra
znuje tridesetletnico svoje umetniške 
poti; le-taje bila najbolj cvetoča v do

mačem teatru. Tu je Uršič zasnoval 
petdeset režij, od katerih je bilo kar 
nekaj takih, ki so se globoko zapisa
le v zavest zvestih obiskovalcev Tali- 
jinega svetišča.

Tokrat je s svojim umirjenim, a pro
nicljivim režijskim posegom gledal
cu odstrl Horvathov pogled na du
ševno gluhoto dunajske malome
ščanske družbe, ki je v času med o- 
bema vojnama oz. v tridesetih letih s 
cinično brezbrižnostjo, neskončnim 
egoizmom in surovostjo spremljala 
razpadanje vrednot, družbenih, dru
žinskih, medčloveških vezi, in je za
vestno odganjala slutnjo o bližnji sve
tovni katastrofi, ki stajo med drugim 
oznanjala poudarjeni nacionalizem 
oz. rojevanje nacizma in gospodar
ska kriza. Žal se v tej žalostni sliki zr
cali tudi naša doba, prepojena s pro
padanjem idealov, z moralno krizo, 
z razpadanjem družine, z rastočo kri
minalno dejavnostjo..., zato so nam 
Horvathova razmišljanja, ki jih spre
jemamo skozi prizmo režiserjevega 
videnja, neverjetno blizu.

Razčlovečeno družbo iz začetka 
iztekajočega se stoletja, vpreženo v 
točno določeni jarem, iz katerega ni 
smel nihče uiti, so po režiserjevih že
ljah realistično, mestoma naturalisti
čno, v nekaterih trenutkih celo komi
čno, pa tudi v poetičnih odtenkih ze
lo prepričljivo prikazali s podrobnim

OB S R E Č A N J U  N O V E G A  G O R I Š K E G A  N A D Š K O F A  S S L O V E N C I

GORICA VČERAJ IN DANES
LOJZKA BRATUŽ

Objavljamo glavne dele iz 
govora prof. Lojzke Bratuž ob  
sprejem u novega goriškega  
nadškofa v  Kulturnem centru  
Lojze Bratuž. (V re d .)

Pozdravnim besedam in prikazu 
raznovrstnih kulturnih dejavnosti v 
tem centru želim dodati nekaj misli
o naši prisotnosti na tej zemlji. Nad
škofu msgr. Dinu De Antoniju je  bila 
dodeljena svojevrstna škofija, bodisi 
zaradi zgodovinskih razmer - skupaj 
z videmsko je  goriška nadškofija po
stala dedič oglejskega patriarhata na 
veliko razsežnejšem ozemlju, kot je  
današnje - bodisi zaradi narodnost
nega sestava prebivalstva. Pred le
tom umrli furlanski pesnik, pisatelj in 
razgledani kulturnik Celso Macor je  
za takšno posebnost uporabil posre
čeno sintagmo “etnična polifonija go- 
riške zemlje". Goriško prebivalstvo je  
bilo nekoč še bolj raznorodno kot da
nes: do prvih desetletij našega sto
letja so bili tod  v rabi štirje jeziki.

V rokopisu iz I. 1551 so krajša li
turgična besedila napisana v latinšči
ni, slovenščini in italijanščini. Primož 
Trubar, oče slovenske književnosti, je
I. 1563 na Goriškem pridigal v slo
venščini, italijanščini in nemščini. V 
naslednjih stoletjih se stanje v tem 
pogledu n i veliko spremenilo, toda 
ob navedenih jezikih se je  vse pogo
steje pojavljala furlanščina. V drugi 
polovici 18. stoletja je  prvi goriški 
nadškof Karel Mihael Attems - poz
namo več desetin njegovih sloven
skih pridig, v lastnoročnem rokopi
su in v prepisu - je  ob blagoslovitvi 
cerkve sv. Ignacija dejal, da se tam 
božja beseda oznanja in se bo ozna
njala v različnih jezikih. Sam je  ver
nikom svoje prostrane nadško fije pri
digal v njihovi materinščini. Tudi nje
govi nasledniki, Edling, VValland in 
drugi so redno uporabljali slovenski 
jezik. V goriškem semenišču so rek

torji in profesorji - mnogi med njim i 
so b ili Slovenci - skrbeli, da je  pouk 
homiletike in katehetike potekal tudi 
v slovenščini. (...)

Razdejanje in posledice prve sve
tovne vojne niso mogli preprečiti hi
tre obnove kulturnega življenja. V pr
vih desetletjih 20. stoletja je  sloven
ska kultura na Goriškem doživela pra
vi razcvet. Že I. 1904 so si goriški Slo
venci v mestnem središču, na Verdije
vem korzu, zgradili kulturni dom, ki 
so ga poimenovali Trgovski dom. To
da že I. 1926 so fašisti to pomemb
no in živahno kulturno središče opu- 
stošili. Pozneje je  postala ta stavba 
Casa del Fascio.

Leta 1908je  skupina duhovnikov 
ustanovila Katoliško tiskovno druš
tvo. Najprej je društvo odprlo na trgu, 
ki ga Slovenci, pa ne samo oni, poz
najo tudi kot Travnik, Katoliško knji
garno, in sicer tik ob nadškofijski pa
lači. Pozneje je  društvo odprlo tudi 
svojo tiskarno in je  bilo med pobud
niki za ustanovitev Goriške Mohorje
ve družbe (1924). Tiskovno društvo, 
knjigarna in Mohorjeva družba delu
je jo še danes. Poleg omenjene Mo
horjeve družbe si je  tudi založba Go
riška matica v tistih težkih letih p ri
zadevala za ohranjanje slovenskega 
jezika in kulture.

Razmere so se iz leta v leto slab
šale, saj je  postajala fašistična dikta
tura do Slovencev vse bolj nestrpna 
in trda. Ukinila je  slovenske šole, tisk 
in ustanove. Ker se je morala sloven
ščina umakniti iz javnosti, se je  ohra
njala po domovih in v cerkvah, pa še 
tu j i  nasilje ni prizaneslo. Še nekaj ča
sa se je  obdržala v semenišču, kjer 
so se slovenski študentje pripravljali 
na dušnopastirsko službo med svoji
m i ljudmi in kjer so si tudi italijanski 
in furlanski semeniščniki lahko pri
dobili osnovne nauke slovenskega 
jezika. Med njim i je  bil tud i Peter Co- 
colin, poznejši goriški nadškof. Po
tem ko je  b il prisiljen odstopiti zad

nji goriški nadškof slovenskega rodu 
Frančišek B. Sedej, eminentna oseb
nost krajevne Cerkve in odločen bra
nilec naravnih in verskih pravic svojih 
vernikov, je  slovenska duhovščina 
skušala obraniti, vsaj v cerkvah in za
kristijah, naravne in verske pravice 
tako preizkušenega ljudstva. V letih 
najhujšega raznarodovanja je  npr. 
cerkveno petje ohranilo pomembno 
vlogo. (...)

Dobri in končno bolj sproščeni so 
tudi odnosi z italijansko kulturo. Ob

jave  literarnih besedil v italijanskem 
prevodu, slovenske slovnice v italijan
ščini in bogat kulturni program (li- 

\ kovne razstave, koncerti, predstavi
tve knjig, v italijanščino prevedenih 
ali dvojezičnih knjig itn.) slovensko 
kulturo vse bolj približujejo sodržav
ljanom druge narodnosti. Omembe 
vredne so tudi pobude italijanskih in 
furlanskih osebnosti ter ustanov, ki 
si prizadevajo za boljše poznavanje 
in širjenje slovenske kulture. Pomem
bni so npr. članki v časopisih in revi
jah, publikacije, ki objavljajo tudi p ri
spevke slovenskih avtorjev, zborova
nja in seminarji, kakršen je  b il npr. v 
80. letih seminar o slovenski kulturi 
na Primorskem v organizaciji goriške
ga instituta za družbeno in versko 
zgodovino (Istituto di storia sociale 
e religiosa). Gre vsekakor za uspešne 
dejavnosti, vendar bo treba v tem 
pogledu še veliko narediti. Gospod 
nadškof, ponovno vam izrekam iskre
no dobrodošlico med nami. Prepri
čani smo, da boste posvečali primer
no pozornost stvarnosti in problema
tik i celotne slovenske narodnostne 
skupnosti ter da vas bo p ri tem pod
pirala pripravljenost nas vseh, da is
kreno sodelujemo z vami.

Nazadnje vam želim, da b i z bo
žjo pomočjo lahko opravljali svoje 
pastirsko poslanstvo v vedrem vzdu
šju in v duhu medsebojnega spošto
vanja.

značajsko niansiranim opisom vsi 
nastopajoči dramski umetniki. Teh je 
bilo kar šestnajst; mladostnemu jedru 
ansambla - k temu je v sezoni, razpe
ti med tisočletjema, pristopila igralka 
Nikla Panizon, ki je do sedaj doživlja
la igralske izkušnje v italijanskih gle
dališčih - pridružili še nekdanji, sedaj 
že upokojeni igralci SSG, ki jih tako 
radi spet ugledamo na odrskih de
skah, in gostje iz slovenskih gleda
lišč onstran meje. Tako je gostja Ne
venka Sedlar jasno ponazorila Alfre
dovo mater - Janko Petrovec je zgo
vorno začrtal Alfredovo dušo, preda
no lagodnemu brezdelju strastnega 
igralca loterij in ženskarja - ,  ki pre- 
lahkomiselno sprejme pod streho 
nezakonskega vnučka-dojenčka. Le- 
tega, ki je vsem v napoto, okrutno 
spravi s sveta trda, brezčutna stara 
mati. To skrajno zlobno veščo s čarov
niškimi potezami in kretnjami je brez
hibno odigrala Mira Sardoč, ena iz
med nekdanjih gledaliških stebrov 
SSG. Miranda Caharija je imenitno 
poosebila Valerie, Alfredovo prijatelji
co zrelih let, ki zna dobro sukati živ
ljenjske niti sebi v prid in seveda nudi 
nezrelemu mladeniču varno zatoči
šče. Gojmir Lešnjakje strahotno hla
dno v celotnem razpletanju dogaja
nja dosledno zaigral skrajno cinično- 
egoističnega mesarskega mojstra Os
karja, kije uverjen, da bo mlada, nje
mu že zdavnaj obljubljena Marian- 
ne, postala njegova žena. To se seve
da tudi zgodi, čeprav se Marianne z 
vsemi močmi upre tej napovedani 
zvezi in si hoče krojiti življenje svo
bodno z lastnimi močmi. Toda okolje 
seji maščuje. Po težavnih življenjskih 
preizkušnjah mora opustiti sanje in 
kloniti neizbežni usodi. Edino z njo 
gledalec sočustvuje in do konca upa, 
da se bo vsaj ona rešila spon okrut
ne družbe, v kateri je primorana žive
ti. Toda dramatik Horvath nam ne po
nudi odrešujočega izhoda. Uporno 
Marianne je v poglobljeni psiholo
ški analizi prožno, najprej vedro, sa
njavo, željno prave ljubezni, nato pa 
skrušeno, premagano, skratka zelo 
plastično podala Barbara Cerar. Njen 
vase zazrti, le v kupčijo verujoči, pa 
tudi v prazno veseljačenje nagnjeni 
oče, Čarni Kralj, je bil Ivo Ban, ki je s 
pomočjo strokovnjaka za čarovnije 
Vikyja uspel narediti nekaj "čarov
niških" trikov. Okorno naturalistični 
parček, gospodično Emo in neote
sanega mesarskega pomočnika Hav- 
lička sta zarisala Vesna Pernarčič - izr
edno dodelana v svoji drobni vlogi - 
in Gregor Gec. Ostale like so orisali: 
Aleš Kolar študenta Ericha, v katerem 
nevarno tli nacistično uniformiran 
značaj; Vladimir Jurc Ritmojstra, po
sebno posrečeno gaje podal pri pe
tju  na tragikomični veselici; Lučka 
Počkaj ledeno, povsem neobčutljivo 
baronico; Danijel Malalan "nočnega 
ptiča" Ferdinanda Hierlingerja; Stojan 
Colja spovednika, nevrednega pred
stavnika duhovniškega stanu, Livio 
Bogateč podlega, obogatelega mini
stra, "ameriškega" Dunajčana.

V izostreni postavitvi dela, ki nudi 
gledalcu le nekaj redkih prebliskov 
smeha - le-ta takoj zamre ob tesnob
nem, brezizhodnem razvoju dogo
dkov -, je bilo v epizodah navidezno 
sproščenega veseljačenja nekaj ples
nih točk koreografinje Mojce Horvat, 
ki so vsaj za hip razbremenjevale gle
dalčeve misli.

Prizorišče scenografinje Janje Ko
run je z bežnimi posegi med prizori 
zadobivalo različna obličja; še poseb
no dognana pregrada s trsjem v oza
dju, ki je dajal slutiti leni tok Donave.

Kot zmeraj okusno izbrani kostu
mi Marije Vidau, verjetno najboljše 
kostumografke v slovenskem prosto
ru, so v primernih barvah podčrtovali 
dobo in razpoloženja odrskih oseb.

Slutnjo pretečega zgodovinskega 
zla so v ozadju nakazovali svetlobni 
obrisi plavajočih oblakov in zdaj gro
zeča, zdaj groteskno veseljaška glas
ba Petra Ugrina.

Lektorje bil Jože Faganel, korepe
tito r pa mladi Aljoša Starc.

JEZIK 
OB MEJI

V ponedeljek, 8.t.m ., se v Društvu 
slovenskih izobražencev v Trstu obe
ta zanimiv večer. Prireditelji so tradi
cionalnemu ponedeljkovemu sreča
nju v Peterlinovi dvorani dali pome
nljiv naslov Jezik ob meji. Gre za zelo 
aktualno temo, ki ji že nekaj časa na
menjajo ustrezno pozornost tudi na 
Primorskih slovenističnih dnevih, let
nem strokovnem zborovanju primor
skih slavistov. Zamisel za ta strokov
ni posvet je dal 1.1990 profesor Silvo 
Fatur, dolgoletni pedagoški svetova
lec republike Slovenije za šole s slo
venskim učnim jezikom na Tržaškem. 
Prof. Fatur, ki bo skupaj s štirimi razis
kovalkami na področju jezikoslovja 
gost DSI, pripravlja ravno te dni med
narodni simpozij na temo Materinšči
na na pragu 21. stoletja. Sodelovali 
bodo strokovnjaki za pouk materin
ščine iz Slovenije, zamejstva in iz dru
gih evropskih držav, potekal pa bo v 
organizaciji Zavoda za šolstvo repu
blike Slovenije decembra v Portorožu.

Raziskovalke, ki bodo sodelovale 
na večeru v DSI, se s svojimi prispev
ki pojavljajo v strokovni publicistiki s 
šolskega in jezikoslovnega področja 
in proučujejo družbenost sodobne
ga jezika v primorskem prostoru. Prof. 
Alenka Čelik iz Nove Gorice bo govo
rila o jezikovni kulturi v osnovni šoli. 
Izhajajoč iz ugotovitve, da je jezik živ 
in da se spreminja, se bo dotaknila 
vprašanja ozaveščanja jezikovne kul
ture pri učencih. Kakšen naj bo jezik, 
če želimo, da bo sporočanje ustrez
no, učinkovito in ustvarjalno. Slišali 
bomo tudi, kaj je sploh jezikovna kul
tura in kako pri pouku slovenščine 
privzgojiti čut do jezika.

Vesna Gomezel z Znanstveno raz
iskovalnega središča republike Slo
venije v Kopru se posveča raziskavam 
na področju sociolingvistike in sode
luje pri projektih Jezik in kultura ter 
Jezik v šolstvu. Obravnavala bo vpraša
nje povezanosti narodne in jezikov
ne zavesti na eni strani ter sporazu
mevalne zmožnosti na drugi. Pojas
nila bo, koliko in kako narodna in je
zikovna zavest vplivata na sporazu
mevalno zmožnost govorca še zlasti 
v narodnostno mešanem prostoru, 
kjer prihaja do “nenehnih preverjanj 
in revizij narodne in jezikovne zave
sti tako na kolektivni kot na osebni 
ravni in kjer so vprašanja o kolektiv
ni in posamični dvojezičnosti aktual
na tako v javni kot zasebni sferi".

Predsednica Slavističnega d ru 
štva Trst Gorica Videm, sociolingvist- 
ka Majda Kaučič, sicer profesorica 
slovenskega jezika na Pedagoški fa 
kulteti v Ljubljani, bo govorila o slo
venskem jeziku ob meji v luči evrop
ske integracije.

Elen Slavec, profesorica slovenske
ga jezika in književnosti na koprski 
gimnaziji, bo skušala odgovoriti na 
vprašanje, kako v javnosti dokazuje
mo narodno zavest, kije izpostavlje
na in ni več samo po sebi umevna. 
Predavateljica v svojih raziskavah o 
problematiki jezika namreč opaža, 
da je na dvojezičnem območju Izo
le, Kopra in Pirana, kljub zgledno u- 
rejeni zakonodaji, še veliko jezikov
nih problemov, povezanih z rabo je
zika v vsakdanjem življenju. Osredo
točila se bo na razmerje med zakon
sko določenimi priložnostmi za jav
no rabo jezikov in dejanskim govor
nim vedenjem posameznikov. Po nje
nem mnenju imajo namreč pripad
niki obeh narodnih skupnosti na slo
venski obali večkrat težave na komu
nikativni ravni in se čutijo ogrožene.

Udeleženke večera v DSI so aprila 
letos v okviru 10. Primorskih slove
nističnih dnevov že sodelovale pri po
dobni okrogli mizi o jeziku ob meji, 
na kateri je prišlo na dan, da je na na
rodnostno mešanem območju veliko 
jezikovnih zagat, poudarjeno pa je 
bilo tudi, da bi bilo takih stisk najbrž 
manj, če bi bili v svojem jeziku bolj 
samozavestni.

INES ŠKABAR
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S T E F A N  M A UR I

SLQVENSKA 
MASA 
NADAVŠKI 
MARJ JI 
SNEŽNI

V nedeljo, 17. oktobra, je izšla glas
bena zbirka skladatelja Štefana Mau- 
rija z naslovom: Slovenska Maša Na- 
davški Mariji Snežni. To je že deveta 
tovrstna zbirka. Naj povemo najprej 
to, da je publikacija izredno bogata 
in lična. Na zunanjih platnicah so pri
kazane slike Marije Snežne ter nekaj 
obrisov stare nadavške cerkve. Lahko 
rečemo, da je ta skladateljev opus 
predvsem izreden poklon stari gotski 
in romarski cerkvi Nadavčami, in to  
potrjujejo razni zgodovinski prispe
vki, ki jih je najti v zbirki. Najprej je 
lep uvod duhovne vsebine Jožeta Vi
driha, sedanjega župnika v Levpi in 
Avčah. Nato sam skladatelj daje ne
kaj navodil pri petju mašnih del. V 
drugem delu pa poznavalec primor
skih ljudi in krajev Jožko Kragelj go
vori o zgodovini nadavške cerkve. 
Ravno tako in še bolj utemeljeno 
msgr. Franc Rupnik piše o zgodovini 
bogoslužnih svetišč v Avčah in Nad- 
avčah. Marko Vuk pa nam govori o 
umetniškem pomenu cerkve v Nad- 
avčah. Zadnji del zbirke zaključuje 
skladatelj sam, saj obuja spomine na 
svojo življenjsko preteklost, vedno po
vezano s tem lepim svetiščem. Sedem 
bogatih strani obsega ta njegova iz
poved, ki jo  je povzel tudi iz raznih 
virov, kot so brskanje po arhivih, še 
živeči starejši ljudje itd.; vsem se tudi 
toplo zahvaljuje. Glavno v zbirki pa 
j e Maša Nadavški Mariji Snežni. Not
ni zapis se začne s kratkim orgelskim 
preludijem, nakar sledi uvodna pe
sem za ženski, moški in mešani zbor. 
Besedilo je napisal Jožko Kragelj. Sle
dijo stalni mašni spevi: Gospod, us
mili se, Slava, Svet, Jagnje božje. Nato 
še zaključni mašni spevi in postludij. 
Vse petje spremljajo orgle in flavta. 
Priložena je tudi ločena partitura za 
petje in posebej zbor, orgle in flavto 
na besedilo Jožka Kraglja. V tej sklad
bi se še enkrat kaže značilna poteza 
tega skladatelja: neodvisno vodenje 
glasov v zvočno gmoto, ki zazveni 
skrivnostno in na poseben način u- 
činkuje na poslušalca.

Sam skladatelj je povedal, da je ta 
glasbena stvaritev izraz njegove na
vezanosti na Nadavško cerkev. Čeprav 
njegov notni izraz ni vedno dosto
pen našim pevskim zborom, je bila 
ta maša napisana, da bi jo  zapeli med 
bogoslužjem. Sicer zborovski del ni 
izredno zahteven, bolj komplicirana 
je orgelska spremljava. Ta zahteva 
dobrega organista in dovolj bogate 
orgle, kar ni vedno vsem dostopno.
V nedeljo, 17. oktobra, se je to posre
čilo prav v nadavški cerkvi, kjer smo 
prvič poslušali to  novo delo.

STANKO ) E RICIJ O

Z A L O Ž N I Š T V O  T R Ž A Š KE G A T I S K A  /  P E SN IŠ KA  Z B I R K A

MERMOLJEVI 
DROBCI NA PARKETU

JURIJ PALJK

V knjižni zbirki Alkimije pri Založ
ništvu tržaškega tiska v Trstu je pred 
časom izšla lepo oblikovana pesni
ška zbirka Aceta Mermolje, ki nosi na
slov Drobci na parketu. Za zares lepo 
in sodobno oblikovanje pesniške 
zbirke sta poskrbela Jagodic in Zor- 
zetti iz podjetja Link design v Trstu.

Aceta Mermolje ni potrebno po
sebej predstavljati, ker je živo priso
ten v naši stvarnosti s svojimi pogle
di na svet in razmišljanji ter zapisi o 
kulturnem delovanju pri nas. Pa ven
dar ga poznamo predvsem kot pes
nika, ki je že izdal šest pesniških zbirk 
ter štiri esejistične publikacije. Zadnjo 
pesniško zbirko je Ace Mermolja iz
dal leta 1991 in so zato Drobci na par
ketu zelo dobrodošli, ker nam spet 
vračajo Mermoljo kot pesnika.

Dejansko je zbirka poezij Drobci 
na parketu razdeljena na osem sklo
pov pesmi in uvodno pesem, ki nosi 
naslov Vrč. Sklopi nosijo te naslove: 
Troglava gora, Dom, Drobci, Narava, 
Nevesta, Prividi, Izgubljena fronta in 
Odhod. Če naj bi pesem Vrč dala zbir
ki ton, potem že tu vidimo, da so Mer- 
moljeve pesmi uglašene na intimno 
doživljanje samega sebe in pesniko
vega odnosa do sveta, saj v Vrču Mer
molja pravi: "Z rokami grebem vase, 
/  tipam temo vrča...'1 in v isti pesmi 
tudi tole: "Razbiram dediščino, /  ki jo 
je izkopal vrtinec,/a ne znam razmo- 
tati /  njenega klobčiča: /  niti, ki vežejo 
/jez ik  na vsebino."

Čeprav pesnik pravi, da ne zna raz- 
motati klobčiča, pa so njegove pes
mi še kako veliko nasprotje tej prvi 
trditvi, saj je zbirka Drobci na parke
tu  zares dobra poezija pesnika, ki je 
v zrelih letih, ne potrebuje več mo
dernističnih in ne postmodernisti
čnih jezikovnih trikov; njegova poe
zija je razumljiva, vsaki tankočutni du
ši dojemljiva, jezik pa izboren; navi
dez sicer enostaven jezik naj ne zave
de bralca, da gre za enostavno poe
zijo, za katero ni veliko garanja, ob
delovanja prvotne zamisli, saj so Mer-

moljeve pesmi dovršene in nekatere 
bodo čez leta z lahkoto uvrščene v 
klasiko slovenskega slovstva. Povrh 
vsega pa je pesnik usidran v našo stvar
nost, katero tudi v pesmih poje, na
vezuje se torej na dediščino...

Menimo, da so predvsem pesmi 
v sklopu Prividi izjemna slovenska po
ezija naše dobe. Za pokušino, kako 
dober pesnik lahko s preprostim slo
venskim jezikom napiše imenitno pe
sem, navajamo samo Mermoljevo pe
sem, ki nosi našlo v Privid Stanka Vu
ka: "Svetilnik hladno /  mežika v sivo 
morje /  in vabi potopljene ladje. /  Ob 
bregu se pasejo /  strupene alge. /  Da
leč, v portiču /  je ribič odložil /  praz
ne mreže /  in zakorakal gor /  po str
mem griču. /  Mesto ob zalivu /  je ob 
zori gad, /  ki se levi. /  Sanje umrejo na 
jeziku, /  ko na Krasu /  petelin zakiki
rika./Vuk vidi pisanega p tiča,/k i kot 
zmaj zaplava /  nad jato morskih psov, 
/  ko lezejo iz valov/ po prvi kapučino."

Gre zares za izjemno pesem, v ka
teri pesnik kaže, da je l/rč zares nekak 
uvod vsemu, kar je v zbirki, saj se Mer
molja v Prividu Stanka Vuka, sloven
skega narodnega mučenca in pesni
ka, navezuje tako na dediščino, če ho
čete: tudi na svojo, duhovno dedišči
no, a jo  presega s svojim doživljanjem 
drame tik pred zoro ubitega pesnika, 
in to tako, da nam podarja svetovljan
sko pesem, ki ni omejena le na Trst, 
ampak presega vsako utesnjenost.

Čistost na videz preprostega jezi
ka je samo še obogatena s primor
skimi izrazi, ki so v slovenskem jeziku 
že našli in tudi morajo najti svoj us
trezni prostor. Literarnim kritikom pre
puščamo globlje ocene o zbirki, ka
tere smo tisti, ki imamo radi sloven
ske pesmi, zelo veseli; mi pa si vsee
no upamo zapisati, da gre za odlično 
poezijo, v kateri Mermolja navidez 
nepomembne in vsakdanje dogodke 
s poetičnimi izrazi in lucidno mislijo, 
večkrat vizijo, povzdigne na raven so
dobne poezije. To je knjiga, ki jo bo
mo na knjižni polici uvrstili med tisto 
poezijo, po kateri večkrat segamo.

"je, k a r  je"

CARPE 
DIEM

Izkoristi vsak košček časa. Življe
nje je  kratko in treba ga je  živeti. Člo
vek se tega začne zavedati predvsem, 
ko mu časa začne zmanjkovati. Ko 
se ljudje znajdejo pred smrtjo ali se 
z njo bliže spoznajo, se zamislijo nad 
tem, kar so naredili in kaj b i b ili lahko 
naredili, pa niso. Pomislijo na vse mla
dostne sanje in na dejstvo, da jih  ve
činoma niso uresničili, "ker so se stvari 
pač tako obrnile".

Čeprav se resno zavedamo, da čez 
slaba dva meseca ne bo prišlo do 
konca sveta, imamo vendarle v umu 
neko prelomnico. Zdi se nam, da se 
bo nekaj zgodilo, da bomo prestopi
li v neko novo dimenzijo, v nov čas, 
obdobje ali kdo ve kaj. In tako b i se 
lahko pred tem vprašali, kaj smo na
redili, česa nismo, pa b i lahko itd. 
Nekdo pa je  našel način, da to stvar 
tudi tržno izkoristi. Prihaja novo tisoč
letje, prihaja novo obdobje za življe
nje človeštva in vi b i radi še naprej 
živeli svoja nepomembna življenjca? 
Pridite k nam in pomagali vam bomo, 
da doživite stvari, k i jih  je  malokdo.

Lahko se z ruskim lljušinom 76 
spustite iz neverjetne višine in 90 se
kund doživljate občutek breztežno
sti. Lahko naredite krog z lovskim le
talom M ig 23 ali pa si v Belgiji kupi
te M ig 29 za vsaj deset tisoč dolarjev. 
Kaj pa, če b i hoteli narediti skrajšani 
tečaj ruskih astronavtov? En teden 
usposabljanja v ruskem kozmodro
mu vas bo stal par tisoč dolarjev. Lah
ko pa se greste zračno vojno na 
manjših letalih ameriške vojske. Lah
ko pa še startate z balonom s sever
nega tečaja in se petnajst dni prepu
ščate na milost in nemilost vetrov za 
samo deset milijonov lir ali pa za tri
krat toliko izkusite potovanje z ru
skim ledolomilcem. Ce ste bolj šport
ni, vas bodo za dvesto petdeset tisoč 
lir popeljali s helikopterjem na višino 
3.400 m in se boste s smučmi spusti
li z  Montblanca. A li boste za petin
sedemdeset tisoč lir raje kolesarili po  
snegu. S kolesom se lahko odpravi
te tudi po Aljaski. In če vas zebe, pač 
gonite. In če vam to ni dovolj, po jd i
te na Kitajsko, kjer boste za pičlih dva 
milijona lir imeli čast cel teden pohaj
kovati po tri tisočakih v pokrajini Yun-

K O N C E R T  N A M I R E N S K E M  G R A D U

SPOMINSKI POKLON 
GLASBENIKU 
VENČKU BUDINU

Prejšnjo nedeljo so Mirenci s po
sebno slovesnostjo počastili dvajset
letnico smrti pevovodje in glasbenika 
Venčka Budina, znanega po celi Go
riški in vsega predanega petju, glas
bi in prežetga s kščanskim in sloven
skim duhom. Zato je bila v tem lepem 
in veličastnem Marijinem svetišču nad 
Vipavo najprej spominska maša, ki 
sojo darovali trije mirenski župniki - 
Ciril Cej (sedanji) in dva prejšnja, nam
reč Mirko Žakelj in Gašper Rudolf. 
Med mašo sta pela zbora Rupa-Peč 
in župnijski zbor iz Mirna. Dirigiral je 
Z. Klanjšček, pri orglah pa je bil A. 
Klančič. Poleg cerkvenih pesmi naših 
skladateljev je bila na programu še 
Tomčeva Maša sv. Jožefa. Pokojnika 
se je v pridigi lepo spomnil gospod 
Gašper Rudolf.

Sledil je koncert štirih zborov. Prvi 
je bil na vrsti mirenski župnijski zbor 
sv. Jurija, ki ga vodi Andrej Budin. Pri 
orglah (tudi pri vokalni skupini Cho- 
rus) je bil Anton Klančič. Zapel je tri 
Mavove skladbe (Tiste dni sem slišal 
glas iz nebes, Ko v svetem ju tru  in O 
kam, Gospod). Sledil je mešani zbor 
Rupa-Peč, ki ga vodi Zdravko Klanj
šček. Na sporedu so bile skladbe O- 
pelo (S. Mokranjac), Locutus est (A.

Bruckner) in Sonce že zahaja (J. Gru
ber). Po tem nastopu je mirenski or
ganist Marko Vuk zaigral Premrlovo 
skladbo/.en(o in tako ustvaril primer
no zbrano razpoloženje.

Sledila sta še dva zbora. Nastopi
la je najprej vokalna skupina Chorus 
'97, kije pod vodstvom Antona Klan- 

; čiča zapela Mokranjčevo skladbo 
Njestsvjat, sledili pa sta še dve znani 
pesmi, in sicer Foersterjeva Večerni 
Ave ter Pahorjeva priredba vipavske 
Pa se sliš. Celotni zborovski večer je 
nato zaključil goriški moški zbor Mir
ko Filej, ki ga vodi Zdravko Klanjšček. 
Najprej je zapel Vodopivčevo delo Ter
ra tremuit, nato črnsko duhovno v 
Srebotnjakovi priredbi Deep River in 
še dve znani priredbi -Lepa si Marija 
(Vodopivec) in Kraguljčke (Bratuž).

Nastopajoči pevski zbori so prav 
častno zapeli prej omenjene skladbe 
in s tem najlepše počastili spomin po
kojnega mirenskega glasbenika. Za 
zaključek je še organist Marko Vuk za
igral mogočen in obenem resnoben 
Pachelbelov Preludij v c-molu, kije na 
večer pred praznikom Vseh svetih le
po zaokrožil bogat in zaslužen spo
minski večer.
---------------------AB

PREŠEREN  
NA EKRANU

V Vrbi na Gorenjskem so 21. okto
bra začeli snemati televizjsko nada
ljevanko in film  o Francetu Prešernu. 
Nosilec projekta je TV Slovenija. Igral
ska ekipa šteje več kot 130 igralcev 
in tehničnega ter drugega osebja, na 
desetine statistov, predvidenih je 125 
snemalnih dni na šestih lokacijah, na 
Dunaju pa so si sposodili 170 zgodo
vinskih kostumov iz Prešernove do
be. Tako bo naš pesnik 200 let po roj
stvu dobil spomenik, o katerem sa
nja marsikateri poet. Stroške bodo 
krili TV Slovenija, Filmski sklad, mini
strstvo za kulturo. Češka televizija in 
družba Timaro Productions. Scenarij 
sta napisala dr. Matjaž Kmecl in čas
nikar Bruno Šomen. Osredotočila sta 
se na pesnikovo življenje od njego
vega 33. leta starosti pa do smrti. Že
lela sta ga predvsem predstaviti vpe
tega v okvir romantičnega prebuja
nja evropskih narodov in hkrati v do
mače slovensko okolje z znanimi o- 
sebnostmi. Pesnik bo upodobljen kot 
genialna, a tragična figura. Vlogo Pre
šerna bo igral Pavle Ravnohrib, Pri
mičeva Julija bo Veronika Drolc, Ma
tija Čop bo Matjaž Tribušon, Andrej 
Smole Mario Šelih, Ana Jelovškova bo 
Manca Dorer, Ana Marija Khlunova 
pa Nataša Barbara Goričar. Nadalje
vanka bo imela pet delov po 50 mi
nut in jo bodo začeli predvajati 3. de
cembra leta 2000, na dan dvestote 
obletnice Prešernovega rojstva. Film 
pa bo dolg sto minut in še ni znano, 
kdaj bo prvič prikazan.

nan, kjer prebiva ljudstvo Kampan, 
znano po svojih roparskih navadah.

Morda pa vam je  vse to  res pre
malo. Morda res hočete nekaj skraj
nega. Začnite v Riminiju. Tam lahko 
v baru gledate boks ali pa se tudi sa
m i preizkusite na ringu. Potem pa se 
odpravite na krog okoli sveta z vla
kom. Če se ne mislite ustavljati, bo
ste prišli domov čez šest tednov. Lah
ko pa se ustavite v Franciji za tečaj 
vrhunske kuhinje v gradu iz šestnaj
stega stoletja ali pa porabite od 2 do 
5 milijonov Hrza eno noč v Marakešu 
v sultanski palači. Če se mislite usta
viti v Kaliforniji, se vpišite v cirkuški 
tečaj v San Franciscu in boste za šest
sto tisoč lir lahko postali klovn, akro
bat ali žongler. In ko ste že tam, pos
kusite še beg iz Alcatraza: plavanje 
od zapora do mesta, kilometer in pol 
teka po asfaltu, okoli 30 kilometrov 
s kolesom in skoraj 13 teka po pes
ku. In če vam bo potem vroče, pojdi
te na sever Norveške v mestece Svol- 
vaer, kjer boste lahko lovili ribe kar s 
terase vaše hotelske sobe. Če pa bo 
deževno, boste dvignili pokrov nad 
luknjo v sobi in lovili kar s postelje.

Tako boste lahko prestopili v novo 
tisočletje z novo samozavestjo, s pre
pričanjem, da nekaj le veljate, saj ste 
preživeli neverjetno izkušnjo ali pu 
stolovščino in niste več taki, ko t ste 
bili prej. Morda pa se boste vrnili raz
očarani, ker se boste vračali v svet 
vsakdanje rutine, v vedno isto zgod
bo, k i se ponavlja iz dneva v dan in 
nihče sploh ne bo vedel, da ste nare
d ili kaj posebnega. Potem pa vam 
predlagam še zadnjo stvar: pojdite  
v Hollywood, kjer lahko za 260.000 
lir najamete dva, za 4 milijone pa kar
40 igralcev, k i se bodo pojavili, kjer
koli boste hoteli in noreli za vami. Vz
klikali bodo vaše ime in vsem pravili, 
kako ste uspešni, kaj da ste vse nare
dili in sploh umirali, da b i se lahko z 
vami slikali ali prejeli vaš avtogram.

Kaj pa, če vam te ameriške stvari 
niso všeč? Ne marate te izumetniče
nosti. Raje imate pristne zadeve, ko
renite spremembe in možatost. Tudi 
za vas se najde nekaj. Vplačajte 39 
dolarjev na bančni račun št. 055017-
41 v Habib Bank Ltd. št. 7 v Karačiju
v Pakistanu in postali boste skoraj 
pravi Taliban, polnopraven član sku
pine islamskih skrajnežev, ki so zase
dli del Afganistana. Pa še recite, da 
je  konec tisočletja dolgočasen!

PETER SZABO

O B V E ST I L A

SREČANJE Z M ILKOM  M A TI- 
ČETO VIM . Goriški muzej bo v sode
lovanju s primorskimi občinami jutri, 
v petek, 5. novembra, na gradu Krom
berk priredil srečanje z narodopis- 
cem, folkloristom, etnologom, slavi
stom in akademikom dr. Milkom Ma- 
tičetovim. Počastili bodo 80-letnico 
rojstva vsestranskega in ustvarjalne
ga znanstvenika, pa seveda pokonč
nega in zavednega Slovenca, ki je ve
lik del svojega dela namenil sloven
ski narodnosti v Italiji, tako tudi Slo
vencem v Reziji. O slavljencu bosta 
spregovorila strokovna sodelavca 
Goriškega muzeja Marko Vuk in Inga 
Miklavčič-Brezigar, posebno številko 
revije Primorska srečanja, posvečeno 
jubilantu, pa bo predstavila uredni
ca revije Vida Gorjup-Posinkovič. Na 
srečanju bo - predvsem o škržadih - 
spregovoril tudi dr. Milko Matičetov. 
Kulturno prireditev bo popestril na
stop družinskega kvarteta Poljšak.

TEČAJ D IG ITA LN E FOTOGRA
FIJE. Kulturno združenje Graphiti, ki 
ga vodi umetnik Paul Redfern, prire
ja s fotografskim ateljejem Orablu pr
vi tečaj digitalne fotografije. Tečaj bo 
vseboval tudi lekcije iz oblikovanja 
spletnih - WEB strani, ki bodo posve
čene tisočletnici Gorice. Tečaj bo na 
sedežu združenja v ulici Faiti 34. Po 
opravljenem tečaju bodo priredili raz
stavo del tečajnikov, vsak udeleženec 
pa bo prejel tudi CD-rom, na katerem 
bo shranjeno njegovo delo. Intere
senti naj pokličejo na številko 0481 
32189 v večernih urah ali na številko 
0329 6181093; naslov elektronske 
pošte pa je graphiti@code.it.
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P O S L A N E C  C A V E R I  G O S T  S L O V E N S K E  S K U P N O S T I

KRITIČNO O MASELLIJEVEM 
ZAKONSKEM PREDLOGU

V četrtek, 28. oktobra, se je v Trstu kot gost Sloven
ske skupnosti mudil poslanec Union Valdotaine v rim
skem parlamentu Luciano Caveri. Posl. Caveri bi bil 
moral priti v Trst že pred nekaj tedni, a je takrat mo
ral odpovedati obisk zaradi neodložljivih obveznosti 
v parlamentu. Prejšnji teden pa je prišel in med drugim 
v polno zasedeni dvorani Finžgarjevega doma na Op
činah podal kritično oceno zakonskega predloga za 
zaščito slovenske manjšine in orisal popravke SSk.

IN  M E M O R IA M

DR. EDI 
ŽETKO

V starosti 72 let je  pred 
dnevi na svojem domu v Tr
stu umrl upokojeni šolski rav
natelj dr. Edi Žetko. Rajnik seje 
rodil v Trstu, obiskoval itali
jansko srednjo tehnično šolo 
in diplom iral na ekonomski 
fakulteti tržaške univerze. Tu 
bi se lahko tudi zaposlil, saj 
je krajši čas bil že asistent, a 
seje raje odločil za poučeva
nje na slovenskih srednjih šo
lah v Trstu. Že po nekaj letih 
poučevanja je postal ravnatelj

V soboto, 30. oktobra, so 
pred poslopjem nižje srednje 
šole Igo Gruden v Nabrežini 
na krajši slovesnosti uradno 
predali namenom novo Uč
no pot Nabrežina. Na sloves
nosti so spregovorili ravnatelj 
šole prof. Zvonko Legiša, žu
pan M arino Vocci, podžupa
nja prof. Mariza Škerk Kosmi- 
na in ravnatelj Zadružne kra-

srednje šole Fran Levstik na 
Proseku in je nato do upokoji
tve bil ravnatelj srednje šole 
sv. Cirila in Metoda pri Sv. Iva
nu v Trstu s podružnico na 
Katinari. Pri opravljanju svojih 
dolžnosti je  bil strog, vendar 
pravičen in je  imel veliko ra
zumevanje za potrebe sode
lavcev. Kljub svojemu zuna
njemu videzu, ki je  bil pravi
loma resnoben, in kljub nje
govi navidezni pikrosti je  bil 
v resnici družaben človek in 
prijeten sogovornik. Takega 
bomo tudi ohranili v spom i
nu. Naj v miru počiva. D ruži
ni in sorodnikom izrekamo 
globoko občuteno sožalje.

ške banke Dragotin Danev. Pri 
Učni poti Nabrežina gre za iz
peljavo rednih učnih načrtov 
na večdisciplinaren način. V 
ta namen je učna pot razde
ljena na enajst postaj, na ka
terih bo obiskovalec spoznal 
skoraj vse glavne zanim ivo
sti Nabrežine in njene nepo
sredne okolice.

IVAN ŽERJAL

Slovenska stranka, je  uvo
doma med drugim dejal njen 
deželni tajnik Andrej Berdon, 
je kritična zlasti zaradi nejas
nosti, neopredeljenosti in ne
oprijem ljivosti predloga v ti
stih delih, kjer je govor o do
ločitvi teritorija, na katerem 
naj bi veljala zaščita. Od itali
janske države in od levosre
dinske koalicije, ki je  na vladi 
v Italiji, je dejal Berdon, so si 
pričakovali več. Pri tem je re
kel tudi, da Slovenija ne more 
ne imeti neke vloge, in spom
nil na deklaracijo o slovenski 
manjšini v Italiji, ki jo  je  pred 
časom sprejel Državni zbor 
republike Slovenije.

Poslanec Luciano Caveri je 
v svojem posegu najprej kri
tiziral način, kako se je ob li
koval zakonski predlog. Po 
njegovem mnenju se je vlad
na večina šla dogovarjanje z 
opozicijo, v kateri pa so lju 
dje, ki, kot tržaški poslanec 
Nacionalnega zavezništva 
Roberto Menia, nočejo rešiti 
tega vprašanja. Vsekakor je 
malo verjetno, da bo zakon 
sprejet pred o d o b ritv ijo  f i
nančnega zakona.

Ključnega pomena je vse
kakor določitev teritorija oz. 
sestava seznama občin, v ka
terih naj velja zaščitni zakon. 
Seznam občin, je dejal Cave
ri, nudi jasnost, predstavlja 
pozitiven predsodek za manj
šino in omogoča takojšnje u- 
resničevanje zaščitnih norm. 
Tega amandmaja, je dejal, ne 
bo umaknil med razpravo v 
parlamentu, saj je  važno, da 
se politične sile izjasnijo oko
li tega vprašanja. Tudi okoli 
vprašanja vračanja imovine, 
ki jo  je fašistična Italija od
vzela Slovencem, ne sme biti 
nejasnosti. Isto velja za priz
nanje Sindikata slovenske šo
le, govorn ik pa se je zavzel 
tud i za zajamčeno zastop
stvo in za recipročnost. Če pa 
italijanski parlament še ved
no ne bo izpolnil svojih obvez 
do slovenske manjšine, je še 
dejal, se bodo pojavili bolj za
pleteni politični problemi in s 
tem je gost namignil na mož
nos t in te rn a c io n a liz a c ije  
vprašanja.

V razpravo je poseglo več 
diskutantov, ki so načeli oz. 
poglobili najrazličnejša vpra
šanja. O m eniti je  treba npr. 
problema v zvezi z glasbenim 
šolstvom in športom (sprego
vo rila  sta predsedn ik GM 
Drago Štoka in predstavnik 
ZSŠDI-ja M artin Maver), kjer 
bo treba po C averijevem  
mnenju slediti reform i zako
nodaje o konservatorijih  in 
ustanovah za športno p ro 
m ocijo. Še enkrat je b ilo  o- 
pozorjeno na nejasno začrta- 
nost teritorija, na katerem naj 
bi veljala zaščita. Dalje je pa
dla kritična ocena, da s ta pro
blem, ki je tehnične oz. stro
kovne narave, hoteli rešiti po
litično. Pri določanju teritorija 
je potrebna pravna gotovost, 
v nasprotnem primeru se bo
do spori še povečali.

Po mnenju tržaškega po
krajinskega tajnika SSk Petra 
Močnika bi morali razširiti ra
ven zaščite, ki jo  predvideva
ta Londonski memorandum 
iz leta 1954 in Osimski spo
razum iz leta 1975 tudi nago- 
riško in videmsko pokrajino. 
Slovenske šole potrebujejo 
posebne kriterije, ne pa vse
državnih. Na finančnem pod

ročju pa Masellijev osnutek 
reže Slovencem tisto, kar so 

J  jim  sodniki z raznimi razsod
bami že priznali (npr. dvojezi
čno doklado). Ni pojasnjeno, 
kako bi se morali Slovenci iz
reči o vprašanjih v zvezi z go- 

! spodarstvom, teritorijem  in 
urbanistiko.

V razpravo je  posegel tudi 
podpredsedn ik  deželnega

sveta F-Jk in vidni slovenski 
predstavnik vladne stranke 
Levih demokratov M iloš Bu
din. V svojem posegu je m r
mrajoče občinstvo opozoril, 
da se mora za sprejetje zaščit
nega zakona doseči večina ta
ko na politični kot tudi na kul
turn i in družbeni ravni. Dejal 
je tudi, da dogovarjanje z opo
zicijo spada v normalno poli
tično igro, in spomnil, da je 
sama vladna večina zelo he
terogena. Če bi Slovenci ho
teli imeti takoj seznam občin, 
v katerih naj bi veljal zaščitni 
zakon, bi ta seznam bil skr
čen. Glede priznanja Sindika
ta slovenske šole je  Budin de
jal, da ni mogoče iti m imo sin
dikalne svobode, Slovenci pa 
tudi ne morejo zahtevati kon
servatorija s slovenskim uč
nim jezikom. Caveri pa se ni 
strinjal z Budinovimi izvajanji 
in med drug im  dejal, da, če 
neka stranka večine noče gla
sovati za zaščitni zakon, seji 
lahko tudi zagrozi, da se bo 
glasovalo proti nekateri m za
devam, ki jih omenjena stran
ka predlaga na kakem dru
gem področju.

Vsekakor, je zaključil Ca
veri, se bo v prihodnosti tre 
ba zavzemati za dogovor o 
do loč itv i položaja manjšin 
znotraj novih statutov avto
nomnih dežel. To je izziv pri
hodnosti, saj bodo vedno bolj 
pridobivale na veljavi ravno 
dežele in Bruselj.

PO  P R A Z N O V A NJU V I S O K E G A  J U B I L E J A

Z A H V A L A  B I S E R O M A Š N I K A  
FRANCETA Z L O B C A

Biseromašnik France Z lo
bec se prisrčno zahvaljujem  
vsem, k i so se me ob jubile ju  
spom nili s čestitkami, darovi

V E Č E R  S A M O S P E V O V
V soboto, 30. oktobra, je 

bil v Marijinem domu v ul. Ri- 
sorta v Trstu koncertni večer 
s s lovenskim i sam ospevi. 
Koncert sta priredila Zveza 
cerkvenih pevskih zborov in 
Pevsko društvo Novi sv. An
ton iz Trsta, ki sta že lani p ri
redila podoben večer. Tako 
je pred občinstvom v dvora
ni Marijinega doma nastopi
la vrsta mladih solopevk in 
solopevcev. V imenu organi
zatorjev je spregovoril Marko 
Tavčar, ki je tudi povezoval 
večer in podal kratek oris av
to rjev samospevov.

in m olitvam i. Iskrena hvala 
mačkoljanski in svetoivanski 
verski skupnosti. Posebna za
hvala tržaškemu g. škofu Evge
nu Ravignaniju, koprskemu g. 
škofu Metodu Pirihu, tržaške
mu škofovemu vikarju g. Fran
cu Vončini, tržaškim in gori- 
škim sobratom, prijatelju du
hovniku g. Maksu Ocepku in 
tomajskemu župniku g. Ivanu 
Furlanu. Slednji si je  z vso vne
m o prizadeval, da b i v m oji 
rojstni - avberski - župniji slo
vesno obhajali biserno mašo, 
ki je  za duhovnika, ki jo  doča
ka, res izredna milost.

Zato naj se največja zahva
la dviga k vsem ogočnem u  
Bogu, Očetu in Sinu in Svete
m u Duhu in Božji Materi, De
vici Mariji!

FRANCE ZLOBEC 
BISEROMAŠNIK

N A B R E Ž I N A  /  S RE Č A N J E  SSk V Ž U P N I J S K I  D V O R A N I

TANČE IN  R A D O V IČ  STA O B R A Z L O Ž IL A  
STALIŠČA O  REGULACIJSKEM NA ČRTU

MATJAŽ RUSTJA

V petek, 29. oktobra, je po
tekalo v župnijski dvorani v 
Nabrežini srečanje, ki sta ga 
priredila občinski svetovalec, 
načelnik svetovalske skupine 
Slovenske skupnosti v občini 
Devin-Nabrežina V iktor Tan
če in bivši odbornik za kme
tijstvo Nevo Radovič. Po spre
jetju variante občinskega re
gulacijskega načrta, po izsto
pu SSk iz razširjene večinske 
koalicije, po odstopu odbor
nika Neva Radoviča in po valu 
polemik, ki smo jim  bili priča 
v krajevnih občilih, sta om e
njena predstavnika SSk skle
nila, da je potrebno javno sre
čanje s pojasnili, ki bi jasno 
uokvirila dogajanje okrog re
gulacijskega načrta. Priredite
lja stasi zamislila večer v obli
ki pogovora, zato sta tudi po
vabila kmete in zastopnike 
stanovskih organizacij, vabi
lu pa se je odzvalo tudi lepo 
število občanov.

Težave so se začele že pod 
Depangherjevo upravo, ko je 
takratna večina v časovni sti
ski glasovala za sprejetje regu
lacijskega načrta, čeprav je  v 
tem videla kar nekaj pomanj
kljivosti. Tudi SSk je glasovala 
za sprejetje, vendar s pripom
bo, da se načrt tem eljito pre
gleda (pripravila je približno 
sto popravkov). Pred kakim 
mesecem dni pa je Voccijeva 
uprava odobrila varianto re
gulacijskega načrta z redkimi

popravki. Radovič je označil 
ves postopek odobritve za 
pravi absurd in se posebno 
zaustavil pri kmetijski proble
matiki. Da bi slednji pokazali 
čimbolj zelene pašnike, je bila 
ustanovljena posebna kom i
sija za varstvo okolja, km etij
stvo in turizem, v kateri je so
deloval tudi Radovič. Komisi
ja je zaključke strnila v doku
ment, ki soglaša s skupnim 
dokumentom obeh sindikal
nih organizacij Kmečke zve
ze in Zveze neposrednih ob
delovalcev. Predlog je župan 
Vocci uradno osvojil in zato 
ne drži trditev, da so predlogi 
dospeli prepozno, je dejal Ra
dovič.

V iktor Tanče je podrobno 
opisal razne prehode v pre
teklih mesecih, ko je bil župan 
gluh na nekatere pripombe. 
Posebno je poudaril, da je v 
celotnem odobritvenem po
stopku zasledil kar nekaj po
manjkljivosti. Načrtovalci se 
npr. niso držali smernic deže
le in prejšnjega občinskega 
odbora. In prav dežela je zad
nja rešitev, ko bi z zavrnitvijo 
odprla pot novim amandma
jem. Na občinskih sejah in v 
raznih komisijah pa je Tanče 
obžaloval obnašanje župana, 
saj besedno napadanje ne 
spada nikamor, to liko manj 
pa v javne ustanove.

Zelo zanimiva debata je 
segla v bistvo vseh proble
mov. Prva napaka je bila pri 

i zunanjih načrtovalcih regula

cijskega načrta, saj ne pozna
jo krajevnega sestava, druga 
pri samem županu, ki mu je 
resn ična  po tre b a  o bč ine  
španska vas, tretjo napako pa 
zasledimo pri poteku odobri
tve variante. Zelo sumljivo je 
dejstvo, da je vse potekalo po 
smernicah, ki niso demokra
tične in za katerimi stoji sa
movoljna odločitev župana.

Izmenjava mnenj je bila v 
župnijski dvorani mestoma 
precej ostra. Iz besed prisot
nih je kričalo razočaranje, ki 
je to liko bolj boleče v užalje
nosti. Slovenski človek je bil 
še enkrat ponižan. Pa ne sa
mo on, bila je ponižana tudi 
slovenska zemlja, ki mu je 
mati preživetja. Stoletja ga je 
hranila, mu preživljala potom
stvo in ga vzgajala v pošteno
sti odnosov. N ikoli pa se z 
njim ni poigravala: pridelek je 
bil rezultat sosledice vremen
skih in drugih dogodkov, ki so 
jasno vplivali na končni izid. 
Za nerazumljive ali napol skri
te okoliščine ni bilo mesta.

Politika bi morala biti le od
raz naravnega toka življenja. 
Kje in kdaj pa seje v italijan
ski politični kulturi zataknilo, 
lahko le ugibamo. Udeležen
cu večera je dogajanje izzva
lo zanimivo misel, da v bistvu 
vsi nasedamo večinskemu na
rodu: divide et impera", jim  
pravi izkušnja. Če me spomin 
ne vara, je bil v težkih trenut
kih naš čredo "v slogi je moč".

N A B R E Ž I N A  /  Š O L A  I G O  G R U D E N

ODPRTJE UČNE POTI

UČNA POT 
NABREŽINA

PERCORSO DIDATTICO  
AURISINA

STAZIONI
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V E Č E R  V F I N Ž G A R J E V E M  D O M U

PROTI SMRTNI KAZNI
Ta teden, ko smo se zbrali 

na grobovih naših rajnih, je 
gotovo bila v središču naših 
misli smrt. Smrt, strašna stvar, 
na katero ni človek nikoli do
volj pripravljen. Edino, kar 
nas tolaži, je dejstvo, da ne 
vemo, kdaj se bomo srečali z 
njo, saj je  tudi v Svetem pis
mu zapisano: "Blagor člove
ku, ker ne pozna svoje uso
de." Žal pa ni za vse tako. Ne
kateri se morajo ob smrti so
očati s še hujšim trpljenjem, 
to je vedeti točen datum in 
uro, ko bodo umrli, in to iz 
zelo enostavnega razloga: 
obsojeni so na smrt. Čeprav 
si ljudje domišljamo, da smo 
na prehodu v leto 2000 do
segli zelo visoko stopnjo civi
lizacije, je v veliko državah še 
veljavno prim itivno obraču
navanje z zločinci (ali sploh s 
političnimi ali ideološkimi na
sprotniki), to  je smrtna kazen. 
Se najbolj pa nas prizadene, 
ko izvemo, da je prisotna ne 
le v manj razvitih državah, 
ampak tudi v takih, ki se pro
glašajo za zelo napredne, c i
viliz irane in demokratične, 
kot na pri mer ZDA.

S to problem atiko se že 
dolgo let ukvarja Skupnost sv.

V sredo, 27. oktobra, sta Finžgarjev dom in Svet 
slovenskih organizacij v dvorani Finžgarjevega doma 
na Opčinah priredila srečanje s predstavnikom Skup
nosti sv. Egidija Piergiacomom Baronijem, ki je spre
govoril o predlogu moratorija nad smrtno kaznijo.

Egidija, ki je nastala leta 1968 
v Rimu. Z zbiranjem, m olitvi
jo  in tudi s praktičnimi akcija
mi se člani te človekoljubne 
organizacije zavzemajo za 
mirovne pobude (spomnimo 
se na njihovo pomoč tako v 
M ozam biku kot na Kosovu), 
za odpravo smrtne kazni, pa 
tudi za vsakdanjo pomoč po
trebnim (skozi vse leto obis
kujejo člani skupnosti osam
ljene bolnike in ostarele). Nji

hova zad nja akcija je zbi ranje 
podpisov za moratorij sm rt
ne kazni v novem tisočletju. 
To pomeni, da zaenkrat ne 
zahtevajo dokončne odprave 
smrtne kazni po vsem svetu, 
ampak le začasno prekinitev, 
da bi državni voditelji lahko 
sedli za mizo in ob konstruk
tivnem dialogu skupaj premi
slili, ali je  taka kazen pravična. 
To bi bil vsaj prvi korak k po
polni odpravi usmrtitev. Sko

zi vse leto so člani Skupnosti 
sv. Egidija ob drugih organi
zacijah (najbolj slavna je Am- 
nesty International, ki se že 
desetletja bori za odpravo ob
sodbe na smrt) zbirali podpi
se v mnogih državah, zbira
nje pa se bo nadaljevalo tudi 
v letu 2000. Do sedaj so zbra
li m ilijon in 600 tisoč podpi
sov, njihov cilj pa je  10 m ilijo
nov podpisov, kar bi na sejah 
Združenih narodov gotovo 
imelo svojo težo.

O  tem in o problematikah, 
ki so s tem povezane, nam je 
prejšnji teden na povabilo 
Finžgarjevega doma in Sveta 
slovenskih organizacij spre
govoril socialni asistent in vo
ditelj tržaške veje skupnosti, 
Piergiacomo Baroni. Uvodno 
predstavitev skupnosti je  po
dala prof. Nadja Maganja Jev- 
nikar, kmalu pa smo si sku
paj ogledali pretresljiv doku
mentarec Kriki v celicah smr
ti, v katerem so nastopili trije 
obsojenci na smrt. Piergiaco
mo Baroni je nato predstavil 
kratek zgodovinski pregled 
smrtne kazni, misli intelektu
alcev, ki so že v prejšnjem 
stoletju nasprotovali tako ra
dikalni kazni, nekaj statistič
nih podatkov o sedanjih us
mrtitvah, nazadnje pa še od
govarjal na pekoča in kočljiva 
vprašanja, 

ž č

P RE D P R A Z N O V A N J EM Ž U P N I J S K E GA  Z A V E T N I K A

SV. MARTIN NA PROSEKU 
VČERAJ IN DANES

V četrtek, 11. novembra, 
bomo na Proseku imeli praz
nik farnega zavetnika sv. Mar
tina. Našo cerkev so posveti
li leta 1637 škofu po rodu iz 
Panonije, ki je  živel v letih 
316-397. V mladih letih je bil, 
kakor spominja slika na pro
čelju naše cerkve, vojak. Slika 
prikazuje mladega vojaka na 
konju, ki deli svoj plašč z re
vežem. Ko je zapustil vojaško 
službo, je mladi Martin vne
to misijonaril na ozemlju da
našnje Francije. Po svetu in v 
naših krajih imamo dosti nje
mu posvečenih cerkva.

Že od starih časov, ko so 
po naših vaseh prevladovale 
kmečke družine, so z veliko 
nestrpnostjo pričakovali sv. 
Martina ali martinovanje, kot 
se temu reče. Vas je dobila 
praznično preobleko. Vrstile 
so se kar tri sv. maše in cer
kev je bila nabito polna. Šol
ski otroci so v spremstvu svo
jih učiteljev pobožno sledili 
evharističnemu slavju. V dru
žinah je bil praznik. To pome
ni, da tisti dan se ni delalo.

Kmetje so vse svoje pri
delke varno spravili pod stre
ho. V hramu pa je ta dan tek
la žlahtna kapljica - novo v i
no, v nekaterih družinah pa 
tudi sladko vino "prosekar" (e- 
dinstveno za naše kraje).

Par dni prej, to je takoj po 
Vseh svetih, pa so na doma
čiji zaklali prašiča, tako da so 
ta dan jedli sveže svinjske klo
base s kislim zeljem, pražen 
krom pir in sladke mulce (sla

ščica s prašičjo krvjo). Pridne 
kuharice pa so pripravile še 
fanclje z dušo (slano testo s 
slanim sardonom). Pripravi
le so tudi pečene sladke štru
klje, ki so jih  dale v plenir že 
dan prej. Poleg teh dobrot, 
kot slaščica niso smeli manj
kati še kuhani štruklji. Na ta 
dan je bil obisk vse žlahte 
(sorodnikov), ki se je rada 
zbrala ob tako dobro zalo
ženi mizi.

Vas je obogatil tudi sejem, 
na voljo je bilo vsega od čev
ljev do oblek, do kuharskih 
potrebščin, loncev, kozic in 
ročno izdelanih lesenih pred
metov: kuhalnic, škafov in 
stolov do kmečkega orodja: 
bučev, plavnikov, korit, sit in 
"ličkov". Tudi za otroke je bilo 
poskrbljeno. Na stojnicah so 
dobili žogice, frnikole in lese
ne igrače, kot slaščico pa "man- 
dolat". Na Lokandovi dolini je 
bil tudi vrtiljak. Pri Dolenčevih 
pa je  bil sejem prašičkov. 
Vsaka družina je kupila praši
čka, nekatere pa tudi po dva.

Zdaj se bližamo koncu te
ga našega stoletja in čez do
ber mesec bomo stopili v tre
tje tisočletje. Sv. Martin je še 
vedno češčen, a ne več kot 
nekoč. Lahko rečemo, da je 
od tradicije naših dedov bolj 
malo ostalo. Res je, da se v 
vasi še nekatere družine drži
jo te tradicije. V vas pridejo 
kram arji z ra zn o v rs tn im i 
stvarmi in tudi letos bo goto
vo vsaj dvajset stojnic prepla
vilo "križado". Na prodaj bodo

tudi prašički, ki jih  bodo me
ščani že od jutra ogledovali.
V vasi bodo tudi osmice z no
vim  vinom in klobasami z ze
ljem. V gostilnah pa bodo po
skrbeli tudi za M artinov me- 
nu, mladina pa bo imela do
volj zabave v luna parku, to 
še vedno na Lokandovi do li
ni. Vas bo preplavilo veliko lju
di, a gotovo ne za češčenje sv. 
Martina, tega svetniškega ško
fa, ampak zaradi novega vina, 
kuharskih dobrot in zabave.

Vsem, ki bi pa želeli počas
titi našega zavetnika sv. M ar
tina, pa naj povemo, da bo
sta ta dan dve slovesni sv. ma
ši ob 10. in 16. uri. Vabljeni! 
-------------- (M/B)

Kip sv. Mart ina pri  ol tarju 
proseške cerkve

G L E D A L I Š K I  VRTI LJAK

Sezona 1999-2000

ZA K LA D  Č A R O VN IC E  
JE 2IB A B E

M uzika l s plesom , lu tkam i in maskami

i z v a ja jo  igralke in igralci lutkovne skupine M i smo mi 
iz Celovca, lu tkarji KPD Šmihel, m ladinske skupine 
SPD Radiše, Teatr brez... in nekdanji lu tkarji skupine 
Lutke m ladje iz Celovca.

SCENA Breda Varl

REŽIJA Tine Varl

V nedeljo, 7. novembra, ob 17. uri, dvorana M arijine 
ga doma pri Sv. Ivanu, ulica Brandesia 27.

VLJUDNO VABLJENI!

OBVESTILA

RADIJSKI ODER bo tudi letos 
organiziral Tečaj lepe govorice. 
Informativni sestanek bo v pe
tek, 5. novembra 1999, ob 19. 
uri v ul. Donizetti, 3 (tel. 040 
370846). Vabljeni vsi, ki želijo 
izboljšati svoj govor!

V PETEK, 5. novembra, bo ob
20. uri v dvorani Marijinega do
ma v ul. Risorta 3 tretje duhov
no razmišljanje v okviru priprav 
na leto 2000. Govoril bo p. To
maž Podobnik DJ o grehu in po
trebnosti sprave (Iz teme k luči).

SLOVENSKO PASTORALNO sre
dišče v Trstu obvešča vse slo
venske vernike v mestu, da vsa
koletna maša na mestnem po
kopališču pri Sv. Ani letos izje
moma ni bila zadnjo nedeljo ok
tobra, ampak bo naslednjo ne
deljo, 7. novembra, ob 14.30 kot 
običajno. Pri maši bo sodeloval 
združeni pevski zbor Zveze cer
kvenih pevskih zborov.

ŽUPNIJA OSP vabi v nedeljo, 7. 
novembra, ob 15. uri na žup
nijski praznik. Pri maši bo ko
prski škof Metod Pirih posvetil 
novi daritveni oltar. Vabljeni!

SVETOVNI SLOVENSKI kongres 
in župnija sv. Roka v Nabrežini 
vabita na svečanost v spomin 
na Lojzeta Bratuža in na njego
vo ženo Ljubko Šorli ter na vse 
slovenske rodoljube, ki so v ča
su nasilja trpeli in umirali za 
svoj narod. Prireditev bo v ne
deljo, 7. novembra, ob 15.30 v 
cerkvi sv. Roka v Nabrežini. Na 
sporedu bo recital Ljubke Šorli 
Venec spom inčic m ožu na 
grob. Podala ga bo igralka Lju
biteljskega gledališča Teharje 
Sonja Mlejnik, na orgle jo bo 
spremljal organist Silvan Baša. 
Sodeloval bo moški pevski 
zbor M irko Filej iz Gorice pod 
vodstvom Zdravka Klanjščka.

GENERALNA KONZULKA repu- 
blike Slovenije ga. Jadranka 
Šturm Kocjan bo na obisku pri 
SSk v Trstu, ul. Gallina 5, v pe
tek, 5. t.m., ob 12. uri. Srečala 
se bo s člani deželnega tajništva.

TAIZEJSKO SREČANJE 1999/ 
2000 bo letos od 29. decembra 
1999 do 1. januarja 2000 v Var
šavi. Tudi letos se bomo udele
žili romanja mladi iz zamejstva. 
Odpotovali bomo 2 7. decembra 
dopoldne iz Dutovelj in se vrnili
2. januarja popoldne. Srečanja se 
lahko udeležijo mladi od 16. leta 
(v spremstvu polnoletne osebe) 
do 30. leta starosti. Cena poto
vanja znaša 14.500SIT, v Varšavi 
pa bomo plačali še skromen pri
spevek za kritje stroškov sreča
nja (približno 50.000 lir). Za ude
ležence sta obvezni dve pripra
vi. Prijavnice so na razpolago: pri 
Nadi Petaros, dijakinji I. klasi
čnega liceja F. Prešeren v Trstu, 
v Slovenskem kulturnem klubu, 
v openski župniji in pri Alešu Pe- 
tarosu (tel. 040 228307). Potreb
ne informacije lahko dobite na 
prijavnicah, za podrobnejše in
formacije pa se lahko obrnete na 
tel. 040 228307 ali pišite na e- 
mail: petaros. ales@iol.it. Vpi
sovanje traja do 13. novembra.

DAROVI

ZA ŠENTJAKOBSKO kulturno 
društvo: v spomin na dragega 
Silva Šuligoja daruje družina La- 
pel 50.000 lir.

ZA SV. GORO: v spomin na go
spoda Silva Šuligoja darujejo: 
sestra Dori 200.000 lir; Slavica 
Scotti, Milan, 200.000 lir; Olga 
Franza 50.000 lir; Jelka Vuga
50.000 lir; Marija Pavšič 50.000 
lir; Lina Marassi 30.000 lir; Oti- 
lija Bolšči 10.000 lir; Amelija 
Pangos 10.000 lir; Marija Gr
mek 5.000 lir.

D R U Š T V O  S L O V E N S K I H  I Z O B R A Ž E N C E V

vabi
v ponedeljek, 8. novembra, ob 20.30 na okrog lo  m izo

JEZ IK  OB MEJI
SODELUJEJO Majda Kavčič, Vesna Gomezelj, Elena Sla
vec, Alenka Čelik in Silvo Fatur.

Srečanje bo v Peterlinovi dvorani, Donizettijeva 3, v Trstu.

SLOVENSKO STALNO GLEDALIŠČE

otvoritvena predstava sezone 1999-2000 
ponovno v Kulturnem  domu

Odon von Horvath

ZGODBE IZ  DUNAJSKEGA 
GOZDA

REŽIJA Mario Uršič

V četrtek, 18. novembra, ob 20.30 red E; v petek, 19. 
novembra, ob 20.30 red F.
PRODAJA a b o n m a je v  vsak delavnik od 10. do 14. ure ter 
eno uro pred pričetkom  predstav pri blagajni K u ltur
nega doma, ul. Petronio 4, tel. 040 362542. Že aboni
rane naprošamo, da dvignejo izkaznice čim prej. 
ŽREBANJE BREZPLAČNIH DIJAŠKIH ABONMAJEV (zbranih na 
višjih srednjih šolah v Trstu) in brezplačnega obiska d i
jakov na predstavi v Ljubljani bo potekalo v zadnjem te
dnu novembra. V prim eru, da so dijaki že vplačali abon
ma in bodo izžrebani, jim  bo vplačana vsota povrnjena.

U G O D N O S T I  PRI VPISU M LADINSKEGA 
A B O N M A JA JE O M O G O Č IL A  

Z A D R U Ž N A  KRAŠKA BANKA.

9
ČETRTEK 
4. N O V E M B R A  
1999
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N A  D A N V S E H  S V E T I H

NA GORIŠKEM 
POKOPALIŠČU

Kot vsako leto je bila tudi 
za letošnje praznike ob spo
minu na naše rajne na dan 
Vseh svetih nagoriškem po
kopališču počastitev naših 
mrtvih, posebno še naših po
kojnih kulturnih delavcev. Na 
pobudo ZSKP se zbere vsako 
leto lepo število naših pro
svetnih delavcev, ki s cvetjem 
in pesmijo počastijo pokojne 
goriške slovenske kulturnike 
ter se z molitvijo pomudijo ob 
njihovih grobovih. M o litve
ni obred je opravil msgr. dr. 
Humar, predstavniki Zveze 
pa so na grobove položili cve-

1/ " \  tje v spomin. Tako so obiskali 
' J  grobove Emila Komela, Lojze

ta Bratuža in Ljubke Šorli, Vik
torja Prašnika, M ilana Bekar- 

i ja, Frana Erjavca in številnih 
naših duhovnikov. Tako so 
prim erno počastili spom in 
naših glasbenikov, pesnikov 
in pisateljev te r prosvetnih 
delavcev, ki so delovali pri 
nas. O b koncu je še zapel me
šani zbor iz Podgore^ ki je  

| pod vodstvom M irka Spaca- 
1 pana z ubrano resnobno pe
smijo počastil njih spomin.

Prav je, da se vedno in še 
zlasti te dneve spominjamo 
naših zaslužnih narodnih in 
kulturnih delavcev, ki so Go
riški in Primorski veliko dali.

■ AB

ČETRTEK  
4. N O V E M B R A  

1999
NA G R O B O V I H  V OJ N I H  ŽRTEV IN 

Z A S L U Ž N I H  P OK OJ N I K O V

P O K L O N  NAŠIH DRUŠTEV
V nede ljo  31. oktobra , 

predvsem pa v ponedeljek, 1. 
novembra, so se v naših kra
jih  zvrstile svečanosti v po
častitev spomina vojnih žrtev 
in zaslužnih pokojnikov, ki 
s o jih  priredila  razna ku ltu r
na društva in druge organi
zacije.

Zveza slovenske katoliške 
prosvete se je  poklonila vo j
nim žrtvam druge svetovne 
vojne pred spom enikom  v 
Gonarsu, kjer počivajo umrli 
v  tamkajšnjem italijanskem 
taborišču.

Moški pevski zbor M irko  
Filej je  obiskal pokopališče v 
Staranzanu in na grob prof. 
M irka Fileja položil venecter 
zapel nekaj pesmi. Na gori- 
škem pokopališču je nadškof 
D ino De Antoni daroval sve
to mašo. Slovenske in italijan
ske oblasti pa so prired ile  
svečanost pred spomenikom 
padlim.

Pred spomenikom v Pev- 
mi je pel moški zbor iz Štma- 
vra, pred podgorskim pa zbo
ra Podgora in Paglavec - Bri
ški grič. Na obeh proslavah 
so sodelovali osnovnošolski 
otroci. V Štandrežu so člani 
Prosvetnega društva Štan- 
drež položili venec ob plošči 
na župnijski dvorani, ki spo
minja na vojne žrtve. Venec 
so nesli tudi na domače poko
pališče. Proslava je bila tudi 
pred spom enikom  na glav
nem trgu, kjer je pel mešani 
zbor Oton Zupančič. V obči
nah Doberdob, Sovodnje in 
Števerjan je b ilo  več proslav 
ob raznih spomenikih, kjer so 
n as top ili s lovenski zbo ri. 
Mešani zbor Rupa-Peč je so
deloval na proslavi v doma
čem kraju. Zbor F.B. Sedej je 
pel pred spomenikom na trgu 
pred cerkvijo, kam or so vaš
ke organizacije položile vence.

RUPA /  Z A H V A L A Z D R A V KU K L A N J Š Č K U

PRESENEČENJE JUBILANTU

Zaslužni možje si niti od 
daleč ne pričakujejo priznanja 
ali pohvale za svoje nesebič
no delo za skupnost, za dru
ge. Tak je naš pevovodja Zdra
vko Klanjšček. Zato so ga pe
vci mešanega pevskega zbo
ra Rupa-Peč in možje ter fant
je zbora M . Filej iz Gorice ho
teli presenetiti med pevskimi 
vajami v Rupi v sredo, 2 7. ok
tobra, tam, kjer je on vedno 
točen in nepogrešljiv. Zakaj? 
Ker so želeli proslaviti njegov 
60-le tn i ž iv ljen jsk i jub ile j. 
Pevci M . Fileja so se pripeljali 
v Rupo z namenom, da mu 
skupaj s člani MePZ Rupa- 
Peč izrazijo čestitke, zahvalo 
za njegovo p lem enito delo 
vodenja več zborov te r vse 
dobre želje. Na tiho  so "File- 
jevci" odprli vrata pevske so
be, kjer je Zdravko vadil zbor 
Rupa-Peč, ter mu zapeli sta
roslovansko Mnogaja Ijeta. 
Nato so ga skupaj popeljali v

sedež PD Rupa-Peč, da mu 
prija te ljsko stisnejo roko v 
priznanje za vse, kar je v več 
ko t 40 letih kulturno bogate
ga ustvaril. Po toplih besedah 
so mu izročili dragoceno da
rilo, mu prepevali in nazdrav
ljali prisrčno in sproščeno. 
Velika in imenitna torta, ki bi 
jo  lahko rezal z zidarsko žlico, 
zakuska in domača kapljica 
so vse razveselile, da so še in 
še prepevali, veseli, da so vsaj 
malo izrazili občudovanje in 
prija te ljstvo priljub ljenem u 
pevovodji.

Tudi v cerkvah so se ga 
spomnili s top lim i besedami 
hvaležnosti vsi naši ro jaki 
skupaj z župnikoma; ta glo
boko cenita njegovo strokov
no vodenje petja, ki ga z vso 
ljubeznijo poživlja po toliko 
naših cerkvah na Goriškem.
G. Zdravko, Bog vas živi na 
mnoga, mnoga leta!
 VŽ

P R I R E D I L A  G A  JE G O R I Š K A  P O K R A J I N S K A  U P R A V A

SEMINAR O SLOVENSKEM ŠOLSTVU 
IN KULTURI NA GORIŠKEM

HARJET DORNIK

Seminarje priredila pokra
jinska uprava v sodelovanju 
s Šolskim skrbništvom, Po
krajinskim šolskim svetom in 
Sindikatom slovenske šole.

Uvodni poseg je v torek, 
26. t.m., imel predsednik Po
krajine Giorgio Brandolin. Po
udaril je, da je tukajšnji več- 
narodni sestav dodatna vred
nota za vso pokrajino. Prisot
ni slovenski utrip pa je treba 
bolj ovrednotiti, pri tem m o
rajo svoj delež prispevati tudi 
Slovenci sami.

Za njim  je na levnoKultur
no in šolsko življenje Sloven
cev na Goriškem  spregovoril 
univerzitetn i profesor Jože

Na zavodu Fermi je prejšnji teden potekal tri
dnevni seminar, namenjen italijanskim učiteljem in 
profesorjem, ki bi se radi pobliže seznanili s sloven
sko prisotnostjo v mestu in pokrajini.

Pirjevec. Med svojim privla
čnim  izvajanjem je v glavnih 
obris ih  podal zgodovinski 
pregled teh krajev skozi sto
letja in poudaril temeljne zgo
dovinske in kulturne trenutke 
in velike osebnosti, ki so Slo
vence dvignili na nivo naro
da. Govoril je  o tej meji, ki se 
v stoletjih ni veliko premak
nila, in je  pomenila naravno 
prehajanje med italijanskim 
in slovenskim svetom. O b 
njej so se ljudstva stoletja sre
čevala in le od polovice prej
šnjega stoletja so prišla v kon

flikte. Spregovoril je  o vlogi 
semenišča kot na jpom em 
bnejšega središča inteligence 
daleč naokoli, o programu 
Zedinjene Slovenije, čitalni
cah, taborih, časopisih, šolah 
in slovenskih vplivnih možeh 
na teh tleh. Isto popoldne je  
profesor na rimski univerzi La 
Sapienza M iran Košuta raz
členjeno in poglobljeno govo
ril na temo Literarno ustvar
janje ob m eji m ed zunanjim i 
vplivi in izvirnostjo.

Seminar seje nadaljeval v 
sredo s predavanjem tržaške

ga univerzitetnega profesorja 
Emidija Susiča o Šoli ko t so
cializacijskem faktorju v več- 
jezikovnem okolju. Proces so
cializacije mora teči po dveh 
tirnicah: prek socializacijskih 
dejavnikov znotraj manjšine in 
dejavnikov, kijih določa večin
ska kultura. Analiziral je tri mo
dele šole, ki so se uveljavili v 
večetničnih družbah, in ugo
tavljal, da slovenska šola že po
sreduje potrebno za integraci
jo osebe vvečinski družbi. Ne
kaj novega se glede integracije 
mladih dogaja na nekaterih 
italijanskih šolah z uvajanjem 
nekaj ur slovenščine. Samo zna
nje pa ne zbližuje vedno, primer 
je Sarajevo. Potrebno je več. 
----------------STRAN 16

G A L E R I J A  ARS /  P R E D S T A V I T E V  D V E H  K N J I G  O G N J I Š Č A

TUDI TO SO SLOVENSKI ZAKLADI

FOTO BUMBACA

Petkovi kulturni večeri v 
prostorih Galerije Ars v Kato
liški knjigarni na Travniku se 
nadaljujejo. Dne 29. oktobra 
sta dr. Ivan Prijatelj in pred
stavnik Tiskovnega društva 
Ognjišče in zgodovinar ter u- 
rednik pri istoimenski reviji 
Tino M am ič predstavila zad
nja dva napora, ki ju  je p ri
morska založba izdala pred 
kratkim.

Prof. Vida Bitežnik je gosta 
pozdravila in se veselila nju
nega obiska, saj sta prišla 
predstavit goriški javnosti ak
tualni deli, ki upravičeno so
dita na knjižno polico ljubite
ljev slovenske kulture, zgodo
vine in izročila. Časnikar Tino 
M am ič je  na p re d s ta v itv i 
spregovoril o bogati m ono
grafiji večjega formata Krščan
stvo - 2000 let. Gre za prevod 
in priredbo mednarodne iz
daje zgodovinskega atlasa kr
ščanstva, katerega vodja pro
jekta in avtor pom em bnih in 
izčrpnih dopolnil, zanimivih 
za Slovence, je sam Tino Ma
mič. Knjigo odlikujeta izjem
no bogato in kakovostno fo
tografsko gradivo, pa tudi ve
lika preglednost podane sno
vi, saj vsebuje delo poleg dra
gocene zaključne zgodovin
ske kronologije zadnjih dve
sto let v Cerkvi, na Sloven
skem in po posameznih celi
nah še več natančnih in kori
stnih preglednic. Kot je pod
črtal Mamič, želi delo z vne- 
šenimi podatki o zgodovini

slovenske vernosti razbiti slo
venski kompleks manjvred
nosti, k ijezakoren in jenvna- 
ši podzavesti. "Slovenija prav
zaprav ni tako majhna; obrat
no: je pomembna." In tudi 
zgodovina krščanstva na slo
venskem ozemlju je zelo bo
gata in zanimiva, saj so mar
sikje še vidni pom niki prvih 
krščanskih skupnosti še pred 
prihodom  Slovanov v južno 
Evropo. To so zakladi, ki ima
jo tudi svetovni pomen, a se 
jih verjetno premalo zaveda
mo. Znameniti so tudi misijo
narji slovenskega rodu že iz 
prejšnjih stoletij, ki so posta
vili osnove kasnejšim evrop
skim m isijonskim prizadeva
njem. O m enim o samo Odo- 
rika iz Pordenona in Knoble- 
harja. Knjiga Krščanstvo - 
2000 let predstavlja skratka 
svežo novost v slovenskem 
zgodovinopisju, ki skuša pri
kazati na prelomnici tisočletja 
na izviren in sodoben način 
zgodovino verstva, ki je  v 
dvajsetih stoletjih prekvasilo 
zahodno civilizacijo. Živa in 
vsem razumljiva govorica ob 
nazornih ilustracijah pa dela 
knjigo samo še bolj zanimivo 
in privlačno tako za strokov
njaka kot za slehernega tudi 
preprostega bralca.

Drugo aktualno delo, ki ga 
je goriška javnost lahko po
bliže spoznala v prisotnosti 
avtorja, je knjiga Slomškovih 
zdravstvenih nasvetov Bog 
daj zdravje! Dr. Anton Prijatelj,

znani p rim o rsk i zd ravn ik, 
specialist za medicino dela in 
vnet zagovornik protialkohol
nega boja v Sloveniji, je  na 
srečanju v Katoliški knjigarni 
živo pripovedoval, kako je sli
šal o Slomšku že v osnovno
šolskih klopeh, "ko so o njem 
govorili z vsem spoštova
njem." Po letu 1945 pa so ga 
omenjali samo pogumnejši 
profesorji. V kasnejših deset
letjih se je pri svojem razisko
valnem delu poglabljal v zgo
dovino zdravstva in spet je 
naletel na narodnega in ver
skega učitelja, ki v knjigi Blaže 
in Nežica v nedeljski šoli ni 
učil samo pisati, brati in raču
nati, ampak tudi in predvsem 
zdravo živeti. To je bilo za dr. 
Prijatelja veliko odkritje , ki 
mu je z zagnanostjo posvetil 
veliko časa, saj je  s hvalevred
nim raziskovalnim delom iz
luščil iz Slomškovih besedil 
veliko zdravstvenih, higien
skih in prehrambenih nasve
tov, ki so povečini aktualni in 
koristni še danes. 'Ti nasveti 
so čudoviti," je  navdušeno 
večkrat ponovil, "saj jih lahko 
uporabljamo še danes," ko je 
od Slomškove smrti preteklo 
več kot 130 let. Avtor je z bar
v ito  govorico in nalezljivim 
navdušenjem  navedel več 
primerov, ki so zbudili v ob- 

j činstvu radovednost in čude
nje nad Slomškovo dejavno
stjo in gorečnostjo pri vse
stranski vzgoji naroda. "Slom- 

' šek je strahotno plodovit p i
sec," je še pristavil dr. Prijatelj, 
ki je s svojo knjigo razkril Slo
vencem manj znani obraz pr
vega mariborskega škofa in 
velikega pedagoga. Ta ni pisal 
samo pesmi in verskih raz
prav, ampak je bil tudi social
no zelo angažiran, saj je po
svetil pastirsko p ism o celo 

J "oštirjem", pisal je tudi o zdrav
nikih. Vse to  samo še doka
zuje, da ga je pri njegovem 
poslanstvu gnala zdrava in 
pobožna kmečka modrost, ki 
je je današnji svet žejen. 
----------------DD

V NEDELJO  
PRVI
SPREHOD  
BREZ MEJA

Prireditve, ki potekajo v 
duhu odprte meje in medse
bojnega prijateljstva, so pri 
nas že priljubljena tradicija. V 
p rihodn jih  dneh bom o na 
Goriškem priča novi pobudi 
tega značaja. V nedeljo, 7. no
vembra, bo namreč stekla 
prva izvedba Sprehoda brez 
meja. Prirejata ga rajonski 
svet Sveta gora-Placuta in 
Krajevna skupnost Solkan, ki 
vabita k udeležbi občane z o- 
beh strani meje.

Udeleženci sprehoda se 
bodo zbrali ob 9. uri pri "ca- 
sermettah”, nakar bodo ob 
9.30 krenili na pot. Ta se bo 
vila po ulici Scogli, mejo bo 
prečkala pri dvolastniškem 
mejnem prehodu za pešce 
pri Solkanu (prinesite oseb
ni dokum ent!). Udeleženci 
se bodo vrn ili na italijansko 
stran skozi isti mejni prehod, 
potem pa bodo šli po ulicah 
Scogli, C apellaris, Rocca, 
Montesanto do "casermett". 
Tam bo za udeležence d ru 
žabnost, na kateri si bodo 
lahko tudi posladkali usta s 
pečenimi kostanji.

N A TE Č A J ZA  
U Č IT E L J S K A  M E S TA

Šolski sk rbn ik  v G oric i 
sporoča, da bo 30. novem
bra 1999 pisna naloga v zve
zi z natečajem za dodelitev 
stalnih učiteljskih mest v o- 
troških vrtcih s slovenskim 
učnim  jezikom . Dne 10. de
cembra 1999 pa bo pisna 
naloga v zvezi z natečajem 
za dodelitev stalnih učite lj
skih mest v osnovnih šolah 
s slovenskim učnim jezikom. 
Kandidati ne bodo osebno 
prejeli nobenega uradnega 
obvestila o pisnih nalogah. 
Šolsko skrbništvo bo poskr
belo, da bodo kandidati imeli 
na razpolago vsa potrebna 
navodila na posameznih d i
daktičnih ravnateljstvih.
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I R E N A  B E D N A R I C H  P R A P O R Š Č A K  D E L A

ZASLUŽENO ODLIČJE
DANIJEL DEVETAK

“Imam svoje cilje, a želim 
hkrati ostati odprta in priprav
ljena na različne možnosti, ki 
se bodo sproti ponudile." Ta
ko je po odlično kronani viš
ješolski karieri na klasičnem 
liceju Primož Trubar sklenila 
ob začetku letošnjega poletja 
zadnje vprašanje pogovora 
za naš list Irena Bednarich, 
19-letna študentka iz Steverja- 
na, po izobrazbi in duši pravi 
humanist. Res je ohranila od
prta vrata in s svojim i talenti 
ter šolskimi krediti uspešno 
dosegla prestižno državno pri
znanje, še preden se je lotila 
akademskega študija, ki se 
mu misli zelo resno predati.

Zaradi njenega šolskega 
kuriku lum ajo jesam  predse
dnik republike Carlo Azeglio 
Ciampi v torek, 26. oktobra, 
odlikoval na Kvirinalu in ime
noval za 'praporščaka dela" 
(alfiere del lavoro). Ker je tako 
srednjo kot višjo šolo dokon
čala z najvišjo oceno (njena 
srednja ocena 9,5 je najvišja 
v vsedržavnem merilu), si je 
priborila še štipendijo, s kate
ro bo lahko prebila štiri leta 
akademskega študija v rimski 
univerzitetni rezidenci Lama- 
ro-Pozzani Zveze italijanskih 
vitezov dela, ki jo  financira 
Confindustria. Poleg spreje

ma na Kvirinalu so bili novo
pečeni praporščaki dela gost
je  tudi drugih uglednih poli
tičnih predstavnikov, saj jih je 
še isti dan sprejel predsednik 
senata Nicola Mancino, na
slednjega dne pa predsednik 
poslanske zbornice Luciano 
Violante. V sredo, 27. okto
bra, pa jih  je  na Trgu sv. Petra 
pozdravil sv. oče Janez Pavel II.

Prehodimo na kratko nje
no dosedanjo pot. Po osnov
ni šoli O. Župančič v Gorici 
je Irena nadaljevala študij na 
srednji šoli I. Trinko, nato pa 
na klasičnem liceju P. Trubar, 
kjer je profesorje kmalu opo
zorila na svoje sposobnosti. 
Po državnem izpitu je  njeno 
ime in šolsko kariero signali- 
ral v Rimu namestnik ravna
telja prof. Ivan Bratina in iz
brana je bila kot ena izmed 
25 najboljših italijanskih štu
dentov, ki so dokončali višjo 
šolo v letu 1999. Mesec dni je 
poleti izpopolnjevala svoje že 
dobro znanje nemščine na 
Goethe Institutu v M iinchnu, 
nakar je  konec avgusta opra
vila sprejemni izpit za vstop 
v omenjeno univerzitetno re
zidenco; to, da ga je po bese
dah direktorja ustanove opra
vila "v perfektni italijanščini", 
kljub temu da je slovenske na
rodnosti, je  še večji pokaza
telj njene prizadevnosti in

P R E D S T A V I T E V  V K U L T U R N E M  D O M U

SLOVENSKI PRAVNI  
LEKSIKON

V torek, 26. oktobra, so v 
goriškem Kulturnem domu 
predstavili Slovenski pravni 
leksikon, ki je izšel pri sloven
ski založbi OST v Ljubljani. 
Predstavitve dela, ki ima pod 
vsakim slovenskim pravnim 
geslom tudi ustrezen izraz v 
nemščini in italijanščini, so se 
udeležili minister za pravoso
dje republike Slovenije Tomaž 
Marušič, večje število višjih u- 
radnikov s slovenskega pra
vosodnega ministrstva, več so
dnikov iz Slovenije in drugi u- 
gledni gostje, med njim i naj
več pravnikov in prevajalcev, 
ki jim  je leksikon v prvi vrsti 
namenjen.

Po pozdravu d irek to rja  
Kulturnega doma Igorja Ko
mela je spregovoril založnik 
Anton Omersa, ki je dejal, da 
je Slovenski pravni leksikon 
nastal iz potrebe, ki so jo imeli 
predvsem prevajalci; ti zveči
ne nim ajo dovolj pravnega 
znanja, da bi zlasti med si
multanim prevajanjem takoj 
našli ustrezen izraz v sloven
skem, nemškem ali italijan
skem jeziku. Omersa je tudi 
dejal, da bo novi leksikon prav 
prišel tudi slovenskim, italijan
skim in nemškim pravnikom, 
pa čeprav gre za neuradno lek
sikalno delo s pravnega pod
ročja. O  delu so nato sprego
vorili avtorji, in sicer najprej 
odvetnik in profesor prava dr. 
Pavel Apovnik, ki je poskrbel 
za slovenska pravna gesla in 
ustrezne prevode v nemški je

zik, ter goriška odvetnika dr. 
Karlo Primožič in dr. Aleksan
der Feri, ki sta poskrbela za 
prevod pravnih gesel in poj
m ov v italijanski jezik. Dr. 
Apovnik je dejal, da je težišče 
leksikona v slovenski razlagi 
pravnih gesel, saj so hoteli 
predstaviti predvsem sloven
ski pravni sistem in zakono
dajo; povedal je tudi, da za
objema delo 2000 gesel na 
240 straneh, kar pomeni, da 
je leksikon srednje velikosti. 
Omenil je možnost, da bi v pri
hodnje ob likova li še podo
ben leksikon, v katerega bi bili 
vključeni tudi angleški prav
ni izrazi, a pri takem načrtu 
bi morali sodelovati tudi stro
kovnjaki za angleško pravo. 
Odlika leks ikonajevtem , da 
ima na koncu tako italijanski 
kot nemški indeks, ki bo vve- 
liko pomoč tolmačem in pra
vnikom. Dr. Primožič in dr. 
Feri sta povedala, s kakšnimi 
težavami sta se ukvarjala, ko 
sta v bogatem in mestoma pre
večkrat gostobesednem itali
janskem pravnem besednja
ku skušala najti ustrezne izra
ze za slovenske izraze iz pra
va, zakonodaje in pravosodja.

Predstavitev Slovenskega 
pravnega leksikona v K u ltur
nem domu je bila izjemno 
dobro obiskana, po njej pa je 
sledila debata, saj seje pred
stavitve udeležil cvet sloven
skih odvetnikov in prevajal
cev v Italiji.
  JUP

hkrati tudi dokaz kakovosti 
naših šol. Že dolgo je bila nje
na želja, da bi študirala med 
prevajalci in tolmači v Trstu; 
sredi septembra je zato tudi 
uspešno opravila zahtevni iz
pit za vstop v to fakulteto. S 
prejeto štipendijo pa se je  le 
od ločila  za Rim; prav pred 
kratkim se je  tako vpisala na 
fakulteto vzhodnih jezikov in 
civilizacije na univerzo La Sa- 
pienza, kjer bo začela obisko
vati tečaje prihodnji teden.

Uspelo nam je najti stik z 
njo po telefonu. Vprašali smo 
jo, kakšno sporočilo so m la
d im  praporščakom dela zau
pali ugledni predstavniki naj
višjih političn ih organov.

"Predsednik Ciampi nam 
je samo podelil potrdila in me
daljo ter vsakega od nas vpra
šal, za katero fakulteto se je 
odločil. Daljše srečanje smo 
imeli s predsednikom senata 
Mancinom. V svojih besedah 
je podčrtal, da se mladi zelo 
malo posvečamo politiki. Na 
naše vprašanje, zakaj tako, je 
odgovoril, da so vzroki brez
brižnosti verjetno v nejasno
sti političnih usmeritev. Če se 
kdo le približa politični areni, 
mora imeti res dobro pozna
vanje stvarnosti in sploh veli
ko zanimanje. Najlepše sre
čanje pa je bilo po mojem 
mnenju z Violantejem. Posve
til nam je pol ure svojega ča
sa, saj je bil prejšnji teden za
radi vlade na prepihu močno 
zaposlen. Spregovoril je o 
mladih, ki živimo v pom em 
bnem političnem in zgodovin
skem trenutku. V evropski 
perspektivi namreč nimamo 
večozemljskih in kulturnih o- 
mejitev. Na nas mladih je, da 
sprožimo stike z drugačnimi 
kulturami in jeziki. Dolžnost 
imamo svoje talente izkorišča
ti v stvarnosti, ki nas obkroža, 
in to brez cinizma ali pasiv
nosti. Prav to želi pravzaprav 
nuditi tudi naš klasični licej: 
radoveden in hkrati kritičen 
pristop do stvarnosti. Trije u- 
gledni politični predstavniki 
so nas močno presenetili s 
svojo človeško razsežnostjo. 
Zlasti predsednik Violante je 
pokazal, kako je kljub izredni 
inteligentnosti in visoki vlogi 
izredno preprosta oseba, ki 
se zna lepo približati mladim."

K a j te čaka  
v naslednjih mesecih?
Ali imate v rezidenci 
Lam aro-Pozzani, 
k je r ž iv iš  sko ra j mesec 
dni, res tudi 
dodatne tečaje?

"Da, najprej moramo kon
čati pripravljalne tečaje. Prav
kar smo opravili tečaj ekono
mije, končati moramo infor
matiko in začeti pravo. Aka
demsko leto se bo odprlo o-

koli 20. t.m. Potem se bo za 
udeležence rezidence začel 
tečaj ekonomije glede krajev
ne javne uprave; na koncu te
čaja nas čaka tudi izpit, od ka
terega bo odvisna obnovitev 
štipendije. Študirati moramo 
tudi jezike: izbrala sem fran
coščino in angleščino. Izbra
ti pa moramo še en tečaj po 
želji: predmeti so misilistika, 
scenografija in kinematogra
fija ali nekaj pravnega."

Irena je s svojo kleno voljo 
že večkrat dokazala, česa je 
zmožna. Z  jasnimi cilji želi v 
svojih mladih letih upraviče
no doseči čimveč. Ker ima 
stvarne možnosti za uresniči
tev teh ciljev, ji je novi izziv v 
Rimu v veliko veselje; prav ta
ko staršem in sestri Kristini, 
ki jo z velikim ponosom pod
pirajo in spremljajo na njeni 
ambiciozni poti. Da bi ta bila 
postlana z osebnimi zadošče
nji in uspehi, ji iskreno želijo 
tudi člani našega uredništva.

K A K O  SE N A P IŠ E  
P R IZ IV  P R O T I  

R E G U L A C IJ S K E M U  
N A Č R T U  

Krožek za družbenopoli
tična vprašanja A. Gregorčič 
iz Gorice vabi v sredo, 10. no
vembra, ob 20.30 v komorno 
dvorano Kulturnega centra L. 
Bratuž na pomemben večer. 
Govor bo o regulacijskem na
črtu, ki so ga oktobra odobrili 
v goriškem občinskem svetu 
kljub protestom slovenske 
manjšine in opozicije. Na sre
čanju ne bo razprav o splošnih 
smernicah dokumenta, temveč 
bodo posredovane informacije 
za predstavitev prizivov proti 
regulacijskemu načrtu. Na ve
čeru bosta sodelovala odv. Da
mijan Terpin in arh. Jože Cej. 
Srečanje bo povezovala pred
stavnica krožka Erika Jazbar.

Priziv proti regulacijskemu 
načrtu lahko napiše katerikoli 
goriški občan: ni nujno, da je 
lastnik prizadetega ozemlja. 
Krožek zato vabi vse, ki bi radi 
izvedeli za novosti v zvezi z 
načrtom, nazadovoljne last
nike, radovedneže in sloven
ske politične predstavnike.

SLOVENSKO STALNO GLEDALIŠČE

O tv o r itv e n a  predstava sezone 1 9 9 9 -2 0 0 0

Odiin von H orvdth

ZGODBE IZ DUNAJSKEGA GOZDA
REŽIJA Mario Uršič

Kulturni center Lojze Bratuž v Gorici, ponedeljek, 8. novem
bra, ob 20.30 in torek, 9. novembra, ob 20.30.

O B VESTILA

MLADINSKI PEVSKI zbor Vrh sv. 
Mihaela bo priredil v ponede
ljek, 8. t.m., ob 20. uri v prosto
rih gostilne Devetak "An buot je 
blo": vaški običaji in navade. So
delujejo MIPZ Vrh sv. Mihaela, 
Vesna Guštin Grilanc s knjigo 
Je več dnevov kot klobas in de
kliški zbor Danica.

MLADINSKI KROŽEK F. B. Sedej 
prireja praznovanje sv. Martina 
v gostilni pri Koršiču naSoven- 
ci 12. t.m. letos. Toplo vabljeni!

PROSVETNO DRUŠTVOŠtand rež 
prireja v soboto, 13. novembra, 
v spodnjih prostorih župnijske 
dvorane martinovanje. Na dru
žabnem srečanju bo Viktor Sel- 
va predvajal diapozitive o doga
janju v domačem kraju.

V GALERIJI Ars v Katoliški knji
garni na Travniku razstavlja Bra
ne Jazbar. Razstava je na ogled 
po urniku knjigarne.

SLOVENSKA USTANOVA v Gori
ci išče primerno osebo ali druži
no za službo hišnika. Podrob
nejše informacije na tel. 0481 
531445 v jutranjih urah.

V SREDIŠČU mesta Gorice, 
na Placuti 18, je na prodaj ne
premičnina večje površine, ki 
obsega dvonadstropno stavbo z 
večjim zaprtim dvoriščem. Zain
teresirani se lahko oglasijo na se
dežu Katoliškega tiskovnega 
društva v prvem nadstropju o- 
menjene stavbe v uradnih urah 
(tel. 0481 5331 77, fax 0481 
536978).

D A R O V I

ZA SLOVENSKE misijonarje: 
Cilka 100.000 lir.

ZA MISIJON Ivana Štante: N.N. 
s Peči 100.000 lir.

ZA MISIJON p. Kosa: Stana 
Žerjal 50.000 lir.

ZA CERKEV v Gabrjah: Vanda 
Devetak 50.000 lir.

ZA CERKEV na Vrhu: N.N.
40.000 lir.

ZA CERKEV v Rupi: nono Pol
do ob krstu Harije 100.000 lir.

ČESTITKE

V  veliko zadovoljstvo nam 
je naša IRENA BEDNARICH. Naj
lepše ji čestitamo ob pomemb
nem uspehu in priznanju. Toplo 
ji voščimo, da bi bila še naprej 
marljiva in uspešna. Mama So
nja, tata Slavko, sestra Kristi
na, botra Klavdija in Ivana.

V sredo, 27. oktobra, je na 
fakulteti za politične vede v Tr
stu zadnjič trgal hlače in grel 
učene klopi IVO COTIČ. O b  us
pešno opravljenem študiju se z 
novopečenim doktorjem vese
limo in mu čestitamo vsi M ar- 
kotinovi.

Dne 27. oktobra je naš načel
nik IVOCOTIČsklenilštudij poli
tičnih ved na tržaški fakulteti. 
O b pomembnem življenjskem 
uspehu se z njim veselimo Slo
venski goriški skavti in mu česti
tamo s prisrčnim hip hip hura.

Zveza slovenske katoliške 
prosvete vošči ZDRAVKU KLANJ
ŠČKU ob življenjskem jubileju 
vse najboljše in mu želi še veli
ko bogatega zborovskega užitka.

P R A Z N IČ N A  N E D E LJA  
V  Š T A N D R E Ž U

V nedeljo, 7. novembra, bo 
štandreška župnijska skup
nost imela posebno praznično 
slavje. Ob 9.45 bo sprejela 
nadškofa Dina De Antonija na 
trgu pred cerkvijo, ob 10. uri 
pa bo slovesna maša z blago
slovitvijo prenovljene cerkve. 
Po maši bo lahko vsak udele
ženec stisnil roko novemu 
nadpastirju in prejel spomin
sko podobico, na trgu pa bo 
deležen blagoslovitve. Zlasti 
gospodinje so naprošene, da 
pripravijo pecivo za prijetnej
ši trenutek družabnosti po sla
vju. Popoldne ob 17. uri bo 
praznik ob 75. obletnici štan- 
dreške župnije in cerkve po- 
žlahtil nastop mešanega zbo
ra F.B. Sedej iz Števerjana.

GALERIJA ARS - KATOLIŠKA KNJ IGARNA

vab ita  na predstavitev knjige o otroštvu

KRATKI ČASI
TRST IZ  ŽABJE P E R S P E K T IV E

Izšla je pri založbi Knjižna zadruga v Ljubljani. Poleg av
torja Marka Kravosa bodo sodelovali: pesnik Tone Pavček, 
dr. Pavel Fonda, Bogomila Kravos in kitarist Marko Feri. 
Katoliška knjigarna na Travniku, petek, 5. novembra, ob 18. uri.

ŽUPNI JA SV. ANDREJA APOSTOLA V ŠTANDREŽU

va b i v nede ljo , 7. novem bra , 

ob 10. uri:
BLAGOSLOVITEV PRENOVLJENE ŽUPNIJSKE 

CERKVE (vodil bo nadškof D ino De Antoni)

ob 17. uri:
KONCERT MPZ F.B. SEDEJ IZ ŠTEVERJANA

■V
r V>

V razs tavn ih  p ro s to r ih  K u ltu rneg a  centra  
Lo jze  B ra tuž  bo ra z s ta v lja l

E T K O  T U T T A
Um etnika bo predstavil J u r ij Paljk.

ODPRTJE RAZSTAVE BO V PETEK, 1 2. NOVEMBRA 1 999, 
OB 18. URI. VLJUDNO VABLJENI!
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BENEŠKA SLOVENIJA

IZSELJENCI V ŠVICI  
G OSTIL I  Z V E Z O  
SLOVENCI  PO SVETU

ERIKA JAZBAR

Zveza beneških izseljen
cev, preimenovana v Zvezo 
Slovencev po svetu, je  nasta
la leta 1968 v vasi Orbe v Švi
ci, kjer se je  pred več kot tr i
desetimi leti skupina izseljen
cev iz Nadiških dolin začela 
zbirati, da bi lahko tudi v tu 
jem kraju ohranjala svojo kul
turno in jezikovno bogastvo. 
Prva tovrstna celica je tako da
la povod še drugim  žal števi
lnim skupinam Benečanov, ki 
so bili posejani po svetu. Da
nes šteje Zveza 34 sekcij po 
celem svetu od Amerike in Ka
nade do Avstralije in Evrope, 
za skupnih 3.000 družin. Če 
pomislimo, da šteje vsaka dru
žina v povprečju tri člane, je 
včlanjenih emigrantov prib li
žno 9.000, kar predstavlja v i
šje število od samih prebival
cev Nadiških dolin (6.000).

Sedež Zveze je  v Čedadu, 
kjer koordinirajo razne mani
festacije ter pripravljajo in tis
kajo periodično revijo Emi
grant, ki izhaja dokaj redno 
vsake tri mesece in nudi izse
ljencem prepotrebne in fo r
macije iz domačih krajev.

Zveza prireja izlete za po
tom ce emigrantov v Nadiške 
doline oz. našo deželo, kjer 
lahko spoznajo zem ljo pred

nikov; nemajhno vlogo pa i- 
j grajo obiski Zveze po sekci- 
j jah, razkropljenih po svetu.

V dneh 22. in 23. oktobra 
se je tako slovenska delega
cija mudila v Švici, in sicer v 

' Luganu ter Villi. Iz naše deže
le so ob predsedniku Zveze 
Dinu Chiabaiu bili tudi špetr- 
ska županja Bruna Dorbolo, 
pevska skupina Nediški puo- 
bi ter klavirski kvartet in kvar
tet klarinetov Glasbene mati
ce, ki jih  je  spremljal ravna
telj Bogdan Kralj.

Predstavniki iz naše deže
le so poskrbeli za pester kul
turni program na italijanskem 
konzulatu v Luganu ob prisot
nosti slovenske in italijanske 
konzulke, tam so poleg nasto
pa beneške pevske skupine in 
obetavnih glasbenikov Glas
bene matice odprli razstavo 
beneške um etn ice Lorette 
Dorbolo. Ta v  svojih slikah pri
kazuje domačo zemljo v sko
raj pravljičnih podobah in to 
plih barvah.

Slovenski gostje so bili v 
Švici deležni posebno prisrč
nega sprejema, značilnega za 
vsakega izseljenca, ki je ostal 
navezan na domačo zemljo. 
Gostje mu namreč pomenijo 
posreden stik s svetom, ki ga 
je bil prisiljen zapustiti.

KANALSKA DOLINA

SLOVENSKI  
PARLAMENTARCI  

V K A N A D I

UBRIKE

Delegacija slovenskega dr
žavnega zbora s predsedni
kom Janezom Podobnikom je 
bila do četrtka, 4. t.m., na obi
sku v Kanadi. Goste iz Slove
nije je na letališču v Ottavvi pri
čakal podpredsednik spodnje
ga doma kanadskega parla
menta Peter M illiken, ki je  bil 
letos septembra na obisku v 
Sloveniji. Slovensko velepo
slaništvo v Ottavvi pod vod
stvom veleposlanika Boža Ce
rarja in osebje kanadskega 
protokola sta za parlamentar
ce pripravila bogat spored u- 
radnih srečanj. Podobnikov 
uradni obisk Kanade, na kate
rem so ga spremljali še štirje 
poslanci, je bil namenjen utr
jevanju političnih in gospo
darskih stikov med državama 
ter pogovoru s kanadskimi 
Slovenci, ki jih  je  po uradnih 
podatkih 27.000.

Prvi del obiska slovenske 
parlamentarne delegacije je 
bil “slovensko obarvan". Slo
venski gostje so obiskali pro
store torontske nadškofije, 
kjer so se srečali s kardinalom 
Alojzijem  Ambrožičem. Po
dobnikova delegacija seje na
to odpravila v Hamilton nao- 
bisk slovenskega društva Sv. 
Jožef in cerkve sv. Gregorija, 
kjer jih je sprejel župnik Slo

bodnik, člani slovenske skup
nosti pa so pripravili kosilo, 
po katerem so slovenskim 
parlamentarcem zastavljali 
vprašanja. Slovence v Hamil
tonu so zanimale podobne te
me, ki so prihajale na dan med 
obiskom slovenske skupnosti 
v Clevelandu. Zanimal jih  je 
na prim er sprejem meddr
žavnega sporazuma med Ka
nado in Slovenijo o socialnih 
zadevah, ki bi rešil vprašanje 
pošiljanja kanadskih pokojnin 
v Slovenijo tistim, ki bi se pre
selili nazaj v dom ovino in o- 
bratno. Sporazum je s sloven
ske strani pripravljen, zdaj pa 
ga mora potrditi še kanadska 
stran, za kar veleposlanik Ce
rar upa, da se bo zgodilo čim- 
prej. Med obiskom je kanad
ske Slovence zanimalo tudi, 
kako je z zakonom o Sloven
cih po svetu, želijo pa si tudi 
hitrejših postopkov reševanja 
zahtevkov za pridobivanje dr
žavljanstva Slovenije za iz
seljence. Podobnik je še dejal, 
da so bile v preteklosti storje
ne krivice, ki jih je treba v skla
du s pravno državo rešiti, do
dal pa je, da se stanje poprav
lja. Slovenska parlamentarna 
delegacija je nato odpotova
la v prestolnico Ottavvo.

SLOVENIJA

D O G O V O R O S O D ELOVANJU

BRIGADA TREH 
DRŽAV

1 ALPIN

Načelniki generalštabov 
oboroženih sil Slovenije, Ita
lije  in Madžarske, general 
podpolkovnik Iztok Podbre
gar, general M ario Arpino in 
general Lajos Fodor so dne
21. oktobra, v Ljubljani pod
pisali tehnični dogovor o so
delovanju t.i. trilateralne med
narodne brigade (MLF).

Dogovor, podpisan v Lju
bljani, ureja vprašanja sesta
ve in sestajanja skupnih poli- 
tično-vojaških teles, ki bodo 
na podlagi vladnih usmeritev 
odločala o uporabi brigade, 
njenem urjenju ozirom a us
posabljanju, vodenju in voja
ški sestavi. Poveljstvo briga
de, ki bo izključno pehotna, 
bo v Vidm u v Furlaniji. Tam 
je tudi nastanjeno poveljstvo 
italijanske brigadejulia, ki bo 
kot prispevek Italije sodelova
la v trilateralni brigadi. V nje
nem poveljstvu bosta v m ir
nem času tudi po dva častnika 
slovenske ozirom a madžar
ske vojske. Načelo vodilne dr
žave je splošno sprejeto pri 
vodenju večnacionalnih vo
jaških formacij v zvezi Nato. 
Finančne obveznosti posa
mezne države še niso jasne, 
zagotovo pa si bodo skupne 
stroške razdelile sorazmerno.

Načelnikgeneralštaba italijan
ske vojske general M ario A r
pino je  v Ljubljani slovenske 
davkoplačevalce izz iva lno  
pozval, naj bodo mirni, "saj si 
s trilateralno brigado nismo 
sestavili igračke".

Novo vojaško enoto, o ka
teri so se zainteresirane d r
žave več časa pogajale in us
klajevale poglelde, bodo kma
lu začeli oblikovati. Slovenija 
bo v njej sodelovalaz lahkim 
pehotnim  bataljonom voja
kov in častnikov. Po dogovo
ru naj bi mednarodna briga
da delovala predvsem v  jugo
vzhodni Evropi (v političnem 
besednjaku jo označujejo za 
regijo). Na razpolago pa bi bi
la tudi za mirovne misije med
narodnih organizacij, OZN ali 
Nata, tako na primer na Koso
vu, čeprav Slovenija ni člani
ca Atlantskega zavezništva, 
je  pa na strateško pom em b
nem območju. General Lajos 
Fodor, načelnikgeneralštaba 
madžarske vojske, je ob pri
ložnosti podpisa dogovora o 
sodelovanju v Ljubljani dejal, 
"da bi - če bi bila brigada že 
ustanovljena - lahko delova
la tudi na območju nekdanje 
Jugoslavije".

' M.

O AVSENIKU
JURIJ PALJK..., ki ga n i treba posebej 

predstavljati, saj je njegova gla
sba že ponarodela, skoraj bi 
lahko zapisali, da je  postal se
stavni del slovenske narodne 
podzavesti in zavesti.

Morda se bo zdela ta trd i
tev prenekaterim  sporna, a 
kdor je  v soboto zvečer, 30. 
oktobra, gledal po  slovenski 
televiziji na prvem programu 
slovesnost v čast sedemdeset
letnemu Slavku Avseniku, ki je  
bila v nabito p o ln i kranjski 
športni dvorani, se bo strinjal, 
da je  Avsenik na Slovenskem 
in ne samo tam nekaj izjem 
nega, da je  njegova glasba de
jansko pomenila in še danes 
pomeni na področju t.i. narod- 
no-zabavne glasbe m ejnik in 
obenem tudi temelj, na kate
rem stoji vsa sodobna narod- 
no-zabavna glasba.

Prenekateri zagnani glasbe
ni izvedenci trdijo, da v Avse
nikovi narodno-zabavni glasbi 
ni ničesar slovenskega, ker da 
harmonika in jodlanje in vse 
ostalo, kar spada zraven, od  
narodnih noš pa vse do pisa
nih marel in nenehnega sme
hljanja glasbenikov, n i sloven
skega izvora; trd ijo  torej, da 
glasba Avsenikov, kot im enu
jem o v pogovornem jeziku do 
nedavna delujoči Ansambel 
bratov Avsenik, n i pristna, da 
je  kičasta itd. Kaj ti ljudje lahko 
rečejo potem, ko so videli, ka
ko je  na tisoče ljud i v dvorani 
vstalo na koncu svečanega 
koncerta, ko je  Slavko Avsenik

s prijatelji in orkestroma, s celo 
ple jado glasbenikov zaigral 
prvo in gotovo največjo uspe
šnico vseh časov narodnoza
bavne glasbe Na Golico, si ne 
morem predstavljati. Polko Na 
Golico, ki sega vsame začetke 
Avsenikovega glasbenega u- 
dejstvovanja, so pred Sloven
ci "odkrili" Nem ci na Bavar
skem radiu, kjer so nekajkrat 
zavrteli ploščo in "rodila se je  
zvezda", kot b i rekli Američani. 
Ansambel bratov Avsenik je  na 
nemško govorečem področju 
postal ansambel Oberkreiner, 
pri nas pa smo jim  rekli kar e- 
nostavno Avseniki. M imogre
de naj bo povedano, da je  Av
senik s svojim narodno-zabav- 
nim  ansamblom  v Evropi pro
dal več plošč ko t marsikatera 
"super zvezda" rock in  pop  
glasbe iz Anglije ali Italije, da 
dolga leta n i smel nastopati 
zaradi varnostnih razlogov na 
slovitem munchenskem Ok- 

| toberfestu samo zato, ker bi 
p od  ponjavo ali v dvorano na
valilo preveč ljudi, kar b i lah- 

; ko ogrozilo n jihovo varnost;
: da je  Avsenik p roda l samo v 
| N em čiji več p lošč ko t vsi slo
venski narodno-zabavni an- 

| sambli skupaj do sedaj, da so 
| njegove plošče izhajale v m i
lijonskih nakladah, da skoraj- 

i da ni Slovenca, ki ne b i znal 
j vsaj ene njegove pesmi na pa
met, in še vrsto teh "da-jev" b i 
lahko zapisali.

Sam sem zrasel v družini, 
kjer smo redno poslušali Gla
sbo po  željah na Radiu Trst A.
V tej priljub ljen i oddaji je  b il 
Avsenik doma ko t najbrž n i
kjer drugje. M imogrede naj 
povem, da se je  v nekdanji Ju
goslaviji zelo poslušala tržaška 
Glasba po željah tudi in pred
vsem zato, ker se je  v tej od
daji lahko slišala tudi cerkve
na, nabožna pesem, m ed ka
terim i ima slovita Marija skoz' 
življenje seveda prvenstveno 
vlogo. O d  malih nog sem to
rej poslušal Avsenika in njego
ve pesmi, čeprav se nisem nik
dar in se še danes ne navdu
šujem nad narodno-zabavno 
glasbo, k i jo  nekateri grdo  
zmerjajo z "govejo muz'ko", da 
omenim samo najbolj m ili na
ziv zanjo. Leta so tekla in na 
Avsenika sem se tud i jaz na
vadil, ko t se navadiš na stare
ga “kompanjona", ki m u še no
češ reči prijatelj, a je  to vseeno 
že postal, pa če si sam hočeš 
to priznati ali ne. Tako danes 
ne obračam več na drugo ra
dijsko postajo, ko zadoni po  
radijskih valovih njegova m e
lodija, kot se tud i ne kregam 
več z očetom, češ da je  glasba 
Avsenikov in n jim  sorodnih 
ansamblov slaba. Samoumev
no m i je  tudi postalo, da po- 

\ slušam zjutraj po  Radiu Trst A 
po poročilih narodno-zabav- 

i no glasbo, ki ločuje poročila 
od Radijskega koledarja, za ka
terim  pride spet m alo narod
nozabavne glasbe in običaj
no nato zaslišim v avtu z zad
njega sedeža glas hčerke Iva
ne, ki jo  peljem  v šolo: “Tata,

[ ma kdaj bo že pravljica ?“ Kon- 
1 čno se le oglasi glasbeni utri- 
I nek, ki najavi vsakodnevno

Pravljico za dobro jutro, in 
potem  se v sveti tišini peljeva 
pro ti Gorici, Pevmi. Če pravlji
co prebira Aleksi j  Pregare, me 
Ivana vedno vpraša: "Kaj je  ta 
gospod res tvoj prijatelj?" O- 
bičajno pokim am  ali pa j i  p o 
vem že stotič, kako sva se spo
znala. Po pravljici hočem ve
dno obrn iti radijsko postajo, 
običajno na Val 202, kjer vr
tijo  glasbo, s katero sem zra- 
stel, a m i Ivana navadno tega 
ne pusti, ker so j i  harm onike  
všeč...

V soboto zvečer sem tako 
tudi jaz z vso družino sedel na 
divanu in gledal proslavo-kon- 
cert Slavku Avseniku v čast, ki 
ga je  prenešala Televizija Slo
venija; malce zato, ker m i v 
Turlanijo prinaša TV Slovenija 
tisto slovensko domačnost, ki 
m i v furlanski n ižin i manjka, 
malce zato, ker želim, da b i 
tud i hčerki prek TV Slovenije 
začutili, da pripadata tudi slo
venskemu svetu, v katerem žal 
ne živita, malce tudi zato, ker 
je  lepo gledati TV Slovenijo, na 
kateri n i vsak večer dežurnih 
politikov, ki govorijo o sebi kot 
na RAIIV, in tudi ne do nemo
goče majhnih spodnjic sleče
nih deklet, ki segrejo neki ba
let ali nekaj podobnega; po  TV 
Slovenija se še lahko vidi nor
malna, nam podobna družina 
s svojim veseljem in težavami. 
Prav gotovo pa smo v soboto 

; m irno in zbrano sedeli na d i
vanu pred televizijo predvsem 
zato, ker ima žena rada Avse
nikovo Slovenija, od  kod lepo
te tvoje?, ki j i  je  ostala zapisa
na v duši od  dneva, ko sva se 
pred tanki po  Vipavski dolin i 
umikala v Italijo, ko se je  zače
la vojna za samostojno Slove

nijo; tisti dan jo  je  namreč prvič 
slišala.

Tako smo v soboto zvečer 
sedeli in poslušali Avsenikove 
melodije, včasih sta punčki tu
d i kako skušali zapeti; videli 
smo japonskega jodlarja, ki je 
jodlal bolje, kot jodla katerikoli 
Tirolec, skratka: tud i m i smo 
b ili veseli Avsenikovega lepe
ga slavja in tudi m i smo obču
dovali preprostega gorenjske
ga sina, k i je  iz svojega talen
ta napravil umetnost, morda 
res narodno zabavno um et
nost, a vseeno umetnost. O  
tem  so bile m oje tri ženske 
prepričane v trenutku, ko so 
se na ekranu po javili m ladi 
harmonikaši, k i so igrali ven
ček njegovih uspešnic.

"Kako lepo!" je  rekla Tina, 
ki b i rada - ko bo velika seve
da! - igrala harmoniko. "Tata, 
imaš kakšno ploščo Avseni
kov?" je  vprašala Ivana in rekel 
sem, da jo  imam, a da ne vem, 
kje je. Ko so že odšle spat, sem 
iz niza kaset izbrskal eno, na 
kateri so uspešnice Slavka Av- 
senika, šel iz hiše in jo  dal v 
avto, saj skupaj poslušamo 
glasbo skorajda edino še v av
tu. Ko sem zaklepal vrata in 
se odpravljal spat, sem se spo
m n il tistega starega latinske
ga pregovora, k i pravi, da se 
časi sprem injajo in m i v njih  
tudi. Preden smo zaspali, je  
Ivana rekla, da je  Slavko Avse
n ik res mojster, in me vpraša
la, ali sem dob il kaseto. Na
slednji dan me je ob šestih in 
pol, pravzaprav ob sedmih in 
pol, ker smo zamenjali uro, 

j Tina že vprašala, ali sme p o 
slušati Avsenike.

O B VESTILA

K O M E M O R A C IJ A  V 
Š K R B IN I

Dne 11. novembra lani, na 
dan, ko se v Veliki Britaniji 
spominjajo svojih padlih vo
jakov, je  bila kratka sloves
nost tudi v Škrbini na Krasu. 
Bivši kapetan britanske službe 
Soe, časnikar John Earle, ki živi 
v Trstu, je v imenu veteran
skega združenja Special For- 
ces Club iz Londona položil 
venec pred spominsko p lo
ščo, ki je  posvečena 18 pri
morskim fantom, ki so jih  Bri
tanci med vojno izvežbali za 
radiotelegrafiste ali saboterje. 
S padali ali po morju sojih po
slali med partizane in so pa
dli ali pa bili po večini po voj
ni skrivaj pobiti. Kratka spo
minska svečanost z nagovo
ri in polaganjem vencev bo 
tudi letos. Prisoten bo tudi bri
tanski veleposlanik v Sloveniji 
David Andrevv Lloyd. Navzo
če bo pozdravil tudi komen
ski župan Uroš Slamič. Ko
m em oracija bo v torek, 9. 
t.m ., ob 11. uri v Škrbini.

RA ZSTAVA JO Ž E T A  
C IU H E

V Novi Gorici, ki postaja 
čedalje bolj živahno kulturno 
in likovno središče, se obeta 
nov dogodek. Danes, v četr
tek, 4. novembra, bodo ob 
20. uri v paviljonu poslovne
ga centra Hit odprli razstavo 
del akademskega slikarja Jo
žeta Ciuhe. To je eden najbolj 
znanih slovenskih likovn ih  
ustvarjalcev, ki se je uveljavil 
v tujini, zlasti v Parizu, kjer tu
di živi. Umetnika in njegovo 
delo bo predstavil likovni kri
tik dr. Zoran Kržišnik. Razsta
va bo odprta do 30. t.m . vsak 
dan od 10. do 19. ure.
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V P A R L A M E N T U  I N P O L I T I Č N I H  S T R A N K A H  U S M E R J E N I  K V O L I T V A M

V OSPREDJU DRŽAVNI PRORAČUN 
IN VKLJUČEVANJE V EU IN NATO

SLOVENIJA

OB DNE V U VSEH SVETIH IN VSEH UMRL I H

MARJAN DROBEZ

V državnem zboru se na
daljujejo razprave o držav
nem proračunu za naslednje 
leto, pri čemer nastajajo ne
sporazumi o tem, ali je  pro
račun dovolj razvojno narav
nan ali pa teži predvsem k po
večanju porabe in davkov. 
Odmeven je bil poseg guver
nerja centralne banke (Banke 
Slovenije) Franceta Arharja, ki 
je vlado oz. oblast pozval k 
večjemu varčevanju, kar je 
tudi pogoj za ohranitev trdno
sti slovenske valute, tolarja.

Sicer pa sta življenje in de
lovanje strank že usmerjena 
k državnozborskim volitvam, 
ki bodo  p ro ti koncu leta 
2000. Parlament je v četrtek, 
28. oktobra, po dolgi in pole
mični razpravi sprejel odlok
o ustanovitvi posebne kom i
sije za volilni sistem in ustav
ne spremembe. Dvajsetčlan
ska kom isija  bo pod vod
stvom Janeza Podobnika, si
cer predsednika državnega 
zbora, pripravila novo volilno 
zakonodajo, upoštevajoč vo
ljo ljudi, izraženo na referen
dumu leta 1996, ter lansko 
odločbo ustavnega sodišča o 
zmagi dvokrožnega večin
skega volilnega sistema na o- 
menjenem referendumu. Ob 
tem se je ponovno razvnela 
razprava o tem, če so poslan
ci zavezani razsodbi ustavne
ga sodišča ali pa se morajo 
odločati po svoji vesti oz. skla
dno z ustavnim določilom , 
vsebovanem v 82. členu te
meljnega državnega zakona, 
po katerem so poslanci neod

visni pri svojem odločanju. 
Anton Delak, vodja poslanske 
skupine demokratične stran
ke upokojencev (Desus), je 
menil, "da bi se morale pri 
določanju volilnega sistema 
upoštevati vse opcije, ne sa
mo tista z ustavnega sodišča." 
Takšno naziranje je zavrnil Ja
nez Janša, predsednik SDS in 
vodja poslanske skupine te 
stranke, k ije  menil, "daje za
hteva, da se dela v neskladju 
z rezultati referenduma in od
ločbami ustavnega sodišča, v 
bistvu samovadba za ravna
nje proti parlamentarni demo
kraciji in proti ustavi".

Očitno je, da bo Državni 
zbor še pred koncem tega le
ta odločil o novem volilnem 
sistemu. Poleg dvokrožnega 
večinskega sistema so v igri 
tudi zdaj veljavni proporcio
nalni, mešani (kombinacija 
proporcionalnega in večin
skega volilnega sistema po 
nemškem modelu) in drugi 
predlogi. Sodeč po stališčih 
LDS in drugih strank, dobiva 
čedalje več privržencev pred
log za uvedbo dvokrožnega 
večinskega volilnega sistema, 
kar pa pri manjših strankah 
povzroča zaskrb ljenost in 
strah, da bi bile izločene iz 
parlamenta v novi sestavi. O 
možnem novem volilnem si
stemu se je predsednik vlade 
in LDS Janez Drnovšek pred 
dnevi na Brdu pri Kranju po
svetoval tudi s predsednikom 
prvega parlamenta v samo
stojni in neodvisni Sloveniji, 
Francetom Bučarjem, nekda
njim i ustavnimi sodniki Pe
trom  Jambrekom, Lovrom

Šturmom in Janezom Jerov- 
škom in z ekonomistom med
narodnega slovesa Ljubom 
Sircem.

Predvolilna kampanja seje 
v S loveniji pravzaprav že 
pričela. Tudi s polemikami in 
ob tožbam i med poslanci. 
Med obravnavo odloka o us
tanovitvi parlamentarne ko
misije za volilni sistem in us
tavne spremembe so si po
slanci med seboj očitali, "kdo 
je podkupljen in kdo ni, v kak
šni valuti so podkupljeni, kdo 
je pokvarjen in kdo ni, in si o- 
čitali, da drug drugemu kra
dejo čas in denar". Poudarjajo 
se zasluge in priznanja posa
meznikom iz raznih strank. 
Poslanski skupini SLS in LDS, 
sta protestirali zaradi članka, 
objavljenega v časniku Pri
morske novice, češ "daje po
slanec Ivo Hvalica izSDS pos
pešil gradnjo novega odseka 
hitre ceste od Loga pri Vipavi 
do naselja Selo". V popravku 
omenjenih poslanskih sku
pin, ki ga je časnik tudi obja
vil, pa je zapisano, "da ima naj
več zaslug za omenjeno hitro 
gradnjo, poleg drugih poslan
cev iz Primorske, poslanec 
SLS iz V rhpo lja  pri Vipavi, 
Branko Tomažič".

OBOTAVLJANJA IN 
ZASTOJI PRI IZVAJANJU 
PRIPOROČIL EU

Vladaje na izredni t.i. ev
ropski seji v sredo, 27. okto
bra, na Brdu pri Kranju obra
vnavala poročilo  Evropske 
komisije o napredku Slovenije 
v  pripravah na polnopravno 
članstvo v evropski poveza
vi. Ocenila je, da j e poročilo

stvarno in objektivno, hkrati 
pa ministrstva in vladne slu
žbe povezala k hitrejšemu 
odpravljanju pomanjkljivosti, 
vsebovanih v om enjenem  
poročilu. Gre zlasti za dena
cionalizacijo, ki zelo počasi 
poteka, privatizacijo oz. pre
obrazbo nekdanje družbene 
lastnine, usposobitev držav
ne oz. javne uprave, da bi bila 
bolj učinkovita, odpravo sod
nih zaostankov in za zaprtje 
brezcarinskih prodajaln. Za
nim ivo je, da tudi zveza Nato 
opozarja na omenjene po
m anjk ljivosti S lovenije pri 
njenem vključevanju v evro- 
atlantske povezave. V Slove
niji pa so odzivi na zahteve k 
odpravljanju vzrokov težav in 
pomanjkljivosti v procesu pri
lagajanja merilom in zahte
vam EU počasni. Pomanjklji
vosti v veterinarskem nadzo
ru živine, mesa in mesnih iz
delkov, namenjenih izvozu v 
države EU, še niso odpravlje
ne, čeprav bo veterinarska in
špekcija v mesecu decembru 
na prošnjo Slovenije ponov
no pregledala k lavn ice in 
mesnopredelovalne obrate, 
ali ustrezajo za izvoz. Parla
mentarna komisija za evrop
ske zadeve je kmetijskega m i
nistra C irila Smrkolja pozva
la, naj odstopi, a se ni odzval. 
Zahteve po odstopu sta zavr
nila tudi direktor veterinarske 
uprave Zoran Kovač in direk
to r veterinarskega zavoda 
Cveto Bunc. Ta je vladi, ki je 
zahtevala njegovo razrešitev, 
celo zagrozil s sodiščem.

V LJUBLJANI

INFORMATIVNI  
CENTER O EU

Na Dalmatinovi ulici št. 4 
v središču Ljubljane so pred 
dnevi odprli informativni cen
ter o EU. Pravzaprav je to sre
dišče Delegacije Evropske u- 
nije v Sloveniji. Namen Cen
tra Evropa je seznanjanje pre
bivalcev z vsemi vidiki delo
vanja EU. Na voljo je  veliko 
informacijskih virov, knjig, pe
riodike, računalniških zgo
ščenk in videokaset. Obisko
valcem je omogočen brezpla
čen dostop do številnih podat
kovnih baz in spletnih strani. 
Zaposleni so trije specializi
rani uslužbenci, ki so vedno 
pripravljeni pomagati in sve
tovati. Občasno bodo v Cen
tru Evropa prirejali tudi pose
bna srečanja, kot so temat
ska predavanja, razstave, o- 
krogle mize, časnikarske kon
ference ipd.

Inform ativni center je od
prt od ponedeljka do petka od
10. do 17. ure, ob sredah do 
19. ure. V njegovih prostorih 
pa predvajajo tudi t v  pro
gram Evropske komisije, ime
novan Europe by Satellite. O- 
biskovalcem brezplačno po
strežejo tudi s kavo.
----------------M.

RAZSODBA USTAVNEGA SODI SCA

DRŽAVA D O L Ž N A  
SOFINANCIRATI  JAVNE 

KULTURNE ZAVODE

Ustavno sodišče Slovenije 
je razveljavilo 27. člen nove
le zakona o financiranju ob
čin. Ta je določal, da morajo 
občine, v katerih je sedež jav
nih zavodov s področja kul
ture, te dejavnosti same finan
cirati. Ustavno sodišče je raz
sodilo, daje takšen sklep v na
sprotju z ustavo, ki v svojem 
140. členu določa, da mora 
država pri prenosu nalog z dr
žavne na občinsko raven za
gotoviti za to tudi sredstva. O- 
menjeni 27. člen pa je bil raz
veljavljen tudi zato, ker ni bilo 
predhodnega soglasja občin.

Zdaj razveljavljena nove
la zakona o financiranju ob
čin je bila sporna tudi zaradi 
tega, ker se je v njej država 
obvezala, da bo v celoti finan
cirala samo Slovensko narod
no gledališče v Mariboru in 
Cankarjev dom v Ljubljani, ki 
sta tako dobila  nacionalni 
značaj in osrednji pomen v 
slovenski kulturi. Prizadeti so 
bili zlasti v Novi Gorici, kjer 
imata Prim orsko dram sko 
gledališče in Goriški muzej

pomembno vlogo tudi zara
di delovanja ob meji z Italijo, 
uvrščena pa sta bila na lokal
no raven in bi ju morala finan
cirati samo mestna občina 
Nova Gorica.

Ustavno sodišče je s svojo 
razsodbo sprejelo predlog za 
oceno ustavnosti 2 7. člena za
kona o financiranju občin, ki 
ga je novogoriški župan Črto
m ir Špacapan vložil jeseni le
ta 1998. Pridružili so se mu 
tudi župani mestne občine 
Maribor, mestne občine Ce
lje, občine Idrija in mestne ob
čine Ptuj. Za pravilno ovred
notenje kulturnih dejavnosti 
ob slovensko-italijanski meji 
na Primorskem se je zelo za
vzel tudi d irektor PDG Sergij 
Pelhan. V prihodnje bodo to 
rej PDG in Goriški muzej v 
Novi Gorici, ter Mestni m u
zej v Idriji spet prejemali dr
žavni prispevek za svoje de
lovanje, seveda pa bo potreb
na tudi finančna soudeležba 
občin, v katerih imajo ti zavo
di sedež. O  deležu pri finan
ciranju bo potreben spora

zum med državo oz. m inistr
stvom za kulturo in občinami 
ustanovite ljicam i zavodov. 
Po Pelhanovem mnenju naj 
bi vsaka stran prevzela polo
vico finančnih obveznosti, 
kar je v Sloveniji že veljalo.

' M.

U S T A N O V IL I C E N T E R  
Z A  D IA B E T IK E

Zveza društev diabetikov 
Slovenije je  na Otočcu usta
novila center za izobraževa
nje in razvedrilo sladkornih 
bolnikov. V njem bodo uspo
sabljali diabetike, da bi lahko 
sami bdeli nad svojo bolezni
jo, ki jo je mogoče nadzoro
vati in obvladovati. V  Slove
niji je kakih 90 tisoč ljudi s slad
korno boleznijo. Ti si v okviru 
društev diabetikov izmenjuje
jo  informacije o bolezni, kar 
je zelo pomembno na poti h 
kakovostnejšemu življenju. 
Cilj zdravljenja je čim  boljše 
in lažje življenje z boleznijo, 
ki zahteva 24-urno pozornost 
vsak dan. Zveza društev dia
betikov je medtem svoje gla
silo Sladkorna bolezen, ki je 
izhajalo v obliki časnika, pre
oblikovala v novo revijo z is
tim  naslovom in bo izhajala 
vsake tri mesece.

Z A Z N A M O V A N I  IN BREZ 
JAVNEGA S P O M IN A

Tudi v Sloveniji so po tra- 
dicionali navadi in izročilih 
katoliškega sveta počastili 
spomin na mrtve na pokopa
liščih, pa tudi drugod, celo na 
težko dostopnih mestih, kjer 
so posamezniki ali večje sku
pine naših ljudi v zapletenih 
razmerah in okoliščinah med 
drugo svetovno vojno in mno
gi tudi po njej našli svoje zad
nje počivališče. Ljudje so ga
njeni razmišljali o mrtvih in o 
minljivosti ter začasnosti ze
meljskega sveta. Pokopališča 
so se marsikje spremenila v 
parke, toliko cvetja je bilo po
loženega na grobove, v dušah 
i iv ih  pa je v vsaj ob prazniku 
Vseh svetih (v Sloveniji se ta 
praznik imenuje Dan spom i
na na mrtve) prevladal spo
kojen mir.

Toda politika, sovraštvo in 
predsodki so bili prisotni tudi 
v  teh otožnih poznojesenskih 
dneh,zzlatorumenim  listjem 
na drevju. Mnoga grobišča 
žrtev revolucije na slovenskih 
tleh, tista, ki so znana, niso 
bila deležna javne počastitve 
in spomina. T.i. farne plošče 
z imeni pobitih med revolu
cijo ali po njej, ki so jih  s po
močjo župnij postavili v mno
gih slovenskih vaseh, so sicer 
okrasili s cvetjem in ob njih 
prižgali svečke v spomin na 
rajne, toda takih počastitev se 
predstavniki občin in sploh 
oblasti po večini niso udele
žili. Izjema so bila večja gro
bišča oz. prizorišča pobojev 
in smrti, kot so Teharje, Ko
čevski Rog ali t.i. fojbe v Tr
novskem gozdu, kjer so žrtve 
s svojo prisotnostjo počastile 
tudi delegacije oblasti in raz
nih organizacij.

O b omenjenih primerih in 
pojavih je očitno, kako resni
čna, aktualna in primerna je 
izjava Komisije pravičnost in 
m ir pri slovenski škofovski 
konferenci o ureditvi množič
nih grobišč. Iz tega dokumen
ta izhaja nemaren odnos do 
žrtev medvojnih in povojnih 
pobojev, ki jih je  zagrešila re
volucijska oblast. "Zgolj sim
bolna ureditev nekaterih gro
bišč ni dovolj. Če so žrtve po
kopane na neprimernem kra
ju, je potrebno posmrtne os
tanke izkopati, zanje urediti 
primerne kostnice in jih do
stojno pokopati. Kjer je  m o
goče, naj se ugotovi identite
ta žrtev. Vsa druga grobišča 
naj se označijo in uredijo kot 
pokopališča, s p rim e rn im  
spominskim znamenjem in 
na njih naj se opravi pogreb
ni obred."

V dneh pred praznikom 
Vseh svetih so predstavniki 
oblasti na raznih ravneh po
novili obljube in zagotovila, 
da bosta Državni zbor in vla
da kmalu sprejela zakon o 
vojnih grobiščih in sprejela 
druge ukrepe, da bi z njim i u- 
redili vsa vprašanja, poveza
na z medvojnim i in povojni
mi poboji ter da bi vsem m r
tvim  zagotovili dostojen spo
min in dostojanstvo, ne gle
de na to, za katero stvar so se 
bojevali in umrli oz. sojih ubi

li. Grobišča bodo pod držav
nim okriljem, s čimer soglaša 
tudi predstavnik borcev osvo
bodilne vojne Slovenije Stane 
Koman. Sporočili so tudi, da 
generalna državna tož ilka  
Zdenka Cerar pripravlja ana
lizo o množičnih grobiščih v 
Sloveniji, na podlagi katere naj 
bi s podatki tožilstev ocenila 
število  m nožičn ih  grob išč 
(nekateri domnevajo, da je v 
njih pokopanih celo do 200 
tisoč žrtev), kje naj bi bila in 
do kolikšne mere so raziska
na. O dkrili oz. ugotovili naj bi 
tudi storilce kaznivih dejanj, 
če bo to mogoče.

Morda se bo vse to res zgo
dilo, čeprav dosedanje izku
šnje o odkrivanju grobišč in 
ugotavljanju krivcev za pobo
je ne kažejo nič dobrega. To
da Slovenija se bo morala so
očiti s preteklostjo in porav
nati svoj moralni, etični in po
litični dolg do nje, ker bo to 
sicer od nas v procesu zdru
ževanja zahtevala Evropska 
unija.
— —  M.

SLAVJE V R OD I K U

ZAKLJUČIL 
SE JE KRAŠKI 
MISIJON

S slovesnim  somaševa
njem v rodiški cerkvi Sv. Troji
ce se je v nedeljo, 31. okto
bra, končal letošnji kraški m i
sijon, ki je potekal pod ge
slom Veselimo se, ker smo Kri
stusovi. Kar 21 redovnikov raz
ličnih skupnosti in nekaj se
ster usmiljenk je cel teden de
lovalo v 30 župnijah kraške 
dekanije. V luči slovenske si
node in praznovanja jub ile j
nega leta 2000 so misijonarji 
spodbujali skrb, da so župnij
ska občestva poklicana k ne
nehni skrbi za duhovni na
predek. To pomeni, da se mo
ra duhovno življenje v Cerkvi 
neprestano obnavljati v zave
sti, da nismo sami, ker je Je
zus svojim učencem rekel: "Ne 
bojte se, mala čreda! Jaz sem 
z vami vse dni, do konca sve
ta!" Te besede so namenjene 
vsem, da v preizkušnjah ne o- 
bupamo, ampak da zaupamo 
in se zavedamo, da smo Kri
stusovi. Pri sklepni svečanosti
v rodiški dekanijski cerkvi je 
sodeloval združeni zbor Zve
ze cerkvenih pevskih zborov 
iz Trsta, ki je nastopil tudi s 
koncertom Slomškovih pe
smi. Program je povezovala 
in vsebinsko dopolnjevala 
prof. Matejka Peterlin Maver. 
Zbor sta vodila g. Lojze Ko
bal, ki je z njim vadil med po
letnim seminarjem v Rogaški 
Slatini, in Edi Race. Na orgle 
pa gaje spremljal Tomaž Sim
čič. Slovesnost se je končala 
z odkritjem  spominskega o- 
beležja padlim v prvi svetov
ni vojni, nakar so se pevci s 
pesmijo poklonili spominu 
skladatelja Ubalda Vrabca na 
vaškem pokopališču. 
 ER
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I T A L I J A N S K O  P R A V O

ČISTILNI11 POSEG ZAČETEK OLJKARSKE SEZONE 
V ARHIVE  
AVTOMOBILSKEGA  
REGISTRA

*

darili pa so potrebo, da se olj- 
karji skrbno pripravljajo nao-

G O R I C A  /  D E C E M B R A  SEJ EM RU RALI  A ' 99

OVREDNOTENJE O K U S O V  
IN ZNANJA

DAMJAN HLEDE

Finančno m in is trs tvo  je 
odločilo, da končno poskuša 
urediti arhive avtomobilske
ga registra (PRA). Ta namen 
bo izvedlo z uradnim izbri
som iz avtomobilskega regi
stra tistih avtomobilov in dru
gih vozil, za katera v letih 
1994-96 ni bila plačana pro
metna taksa (bollo-avto). Ka
že, da gre za en m ilijon in pol 
vozil, ki so v tem stanju. V na
slednjih tednih bodo avtomo
bilski uradi poslali osebam, 
na katera so v av tom ob il
skem registru naslovljeni av
tom obili, ki niso v norm i s 
p lačevan jem  prom etnega  
davka, posebno sporočilo o 
izbrisu. Izbris pomeni črtanje 
naslovitve iz registra PRA in 
oprostitev neplačanih taks od 
leta 1997 dalje.

Prejemnik sporočila o iz
brisu se lahko znajde v dveh 
položajih : lahko je  še vedno 
posestnik avtomobila, za ka
terega niso bile plačane tak
se, ali pa ni več njegov pose
stnik. Če ni več njegov pose
stnik, bo sporočilo o izbrisu 
zanj dobrodošlo iz dveh ra
zlogov: 1) ker ne bo treba nje
mu samemu poskrbeti za iz
bris, ki bo avtomatičen, in 2) 
ker mu bodo izbrisane obdol- 
žitve od leta 1997 dalje. Za

KRATKE

G E N E R A L I PO STA JAJO  
Z A V A R O V A L N IŠ K I 

V E L IK A N
Pred nekaj dnevi je skup

ščina članov tržaške zavaro
valniške družbe Generali o- 
dobrila  povišek kapitala, ki 
naj bi om ogočil finančno o- 
peracijo z rim sko zavaroval
nico INA. Gre za odločitev iz
rednega pomena, saj naj bi 
z več kot dvanajst tisočim i 
klienti postala družba Gene
rali prva zavarovalniška hiša 
na področju življenjskega za
varovanja ne le v Italiji, tem 
več tudi v Evropi. Šlo je za 
odkup dveh tretjin delnic dru
žbe INA. D ružbi Generali in 
INA sta lani im e li skupno 
2.600 m ilija rd  dobička. Po 
razvojnih smernicah, ki jih je 
sprejela skupščina tržaške 
družbe, bo novi zavarovalni
ški velikan stopil v prihodnje 
s prim ernim i ponudbami tu
di na tista področja, na kate
rih italijanska država ne daje 
ljudem zadostnih jamstev: to 
velja predvsem za zdravstvo 
in skrbstvo.

M O P E D I IZ  K O P R A  T U D I  
NA JA P O N S K O

Tovarna Tomos v Kopru je 
edini evropski proizvajalec 
motociklov, ki znane in popu
larne mopede prodaja tudi na 
Japonskem. Zdaj jih tja izvo
zijo okoli tisoč na leto, menijo 
pa, da bodo izvoz teh vozil 
na Japonsko lahko še pove
čali. V koprski tovarni bodo v 
tem letu izdelali skupaj okoli 
22 tisoč mopedov.

prejšnje obdolžitve pa bo mo-
1 ral plačati, razen, če ne bo av
tom obilsk im  uradom (ACI) 
dokazal s pisno dokumenta- 

! cijo, da že takrat ni več imel
1 avtomobila v posesti. Ne bo 
mu treba skrbeti niti v  prime
rih, ko avtomobil še zmeraj 
kroži, čeprav ni več v njegovi 
posesti (gre za še kar pogost 
primer, ko je kdo prodal avto, 
kupec pa ni nikdar javil spre
membe naslovitve avtom o
bilskemu registru PRA).

Če pa je prejemnik sporo
čila o izbrisu še lastnik avto
mobila, za katerega niso bile 
več let plačane prom etne ta
kse, se bo lahko izbrisu izo
gnil, samo če bo v roku tr i
desetih dni od prejema javil 
avtomobilskemu uradu ACI 
razloge, zaradi katerih želi 
nasprotovati izbrisu same
mu. Razlogi bodo morali biti 
dokumentirani (npr. vsaj ena 
pobotnica o plačilu avtom o
bilske takse v letih 94-99 ali 
drugi pisni dokument, ki do
kazuje oprostitev plačila tak
se v tistih letih ali sprem em
bo v lastnini avtomobila). U- 
rad ACI lahko sprejme ta pri
ziv, lahko pa tudi ne. V tem 
drugem primeru imajo zain
teresirani še trideset dni časa 
za priziv na finančno m inis
trstvo.

Začenja se letošnja oljkar
ska sezona. Najzgodnejše 
sorte oljk že zorijo in ljudje so 
šli v oljčnike, da bi obrali pred
vsem leccino in tudi nekate
re druge zgodnje toskanske 
sorte. Z  obiranjem o ljk pa se 
je začela tudi nova oljkarska 
sezona v torklji Kmetijske za
druge v tržaški industrijski 
coni. Obratovati je  začela v 
torek, 2. novembra, saj so ne
kateri oljkarji že napovedali, 
da bodo konec minulega te
dna začeli z obiranjem. Leti
na se napoveduje kar dobro. 
Zanimivo je, daje poletna su
ša nekoliko zaustavila razvoj 
oljk, da pa so oljke, ki so trpe
le sušo, v glavnem ušle napa
dom  najhujšega škodljivca 
oljke, to  je oljčne muhe. O lj
karji, ki so zalivali nasade, 
imajo čudovito lepo razvite 
plodove, vendar pa so muhe 
seveda napadle prav najlepše 
plodove. Kdor ni poslušal na
svetov strokovne službe in ni 
pravočasno škropil, tvega, da 
bo ob pridelek. Kdor pa je 
škropil, je  dobro opravil in bo 
imel veliko zadoščenja z leti
no, saj se tudi obeta kar za
dovoljiv izplen olja.

Pred nekaj dnevi so pred
stavniki zadruge v prostorih 
društva Fran V enturin i pri 
D om ju  predstavili letošnji 
pravilnik in sistem dela. Po
vedali so, daje torklja priprav
ljena, očiščena in da so vsi deli 
pregledani, tako da je  kako
vost oljčnega olja z vidika sa
me torklje zagotovljena. Pou-

K M E T I J S K I  N A S V E T I

biranje, predvsem pa da po
skrbijo, da bodo hitro nabrali 
zadostno količino oljk, ki naj 
jo  tud i č im pre j predelajo. 
Znano je namreč, da je m o
goče doseči najboljšo kako
vost oljčnega olja edino s pre
delavo plodov v 24-48 urah 
po obiranju. Če čakamo več 
časa, predvsem pa če ne po
skrbim o, da pobrane oljke 
pravilno skladiščimo, tako da 
čakajo v nizkih, največ 5 cm 
visokih plasteh, tvegamo, da 
se začne oksidacija oz. gnitje 
ranjenih plodov. Pojavi pa se 
lahko tudi kaka plesen. Vse to 
pa seveda kvarno vpliva na 
kakovost oljčnega olja, moč
no pa se poveča kislina, ki 
je na jpom em bnejši dejav
nik pri določanju kakovosti 
oljčnega olja.

Na večeru ob začetku o lj
karske sezone je Kmetijska 
zadruga tudi predstavila svo
jo najnovejšo pobudo, se pra-

MARJAN DRUFOVKA

Organizatorji sejma so si 
letos zamislili in načrtno iz
peljali res nekaj posebnega, 
saj bo od 4. do 8. decembra 
vgoriških sejemskih halah pr
vič predstavljena kot specifi
čnost tradicionalna hrana e- 
najstih manjšin, ki živijo na 
raznih, večkrat pozabljenih 
predelih italijanskega škornja. 
Tako bodo prisotni nemško 
govoreči Južnotirolci in Wal- 
senci, Ladinci, ki živijo ob vz
nožju Dolomitov, Okcitanci, 
ki živijo v alpskih dolinah v 
Piemontu, M okeni iz triden
tinskega Poadižja, C imbri iz 
raznih občin Veneta, Korošci,

O D P O V E D A N  
SEJEM 
KVARTIN
V N O V I  
GOR IC I

Predstavnica delniške dru
žbe Goriški sejem v Novi Go
rici Neda Seljak je javnost ob
vestila, da so sejem z naslo
vom  Kvartin, ki naj bi potekal 
od 4. do 7. novembra, odpo
vedali. Gre za sejem s podro
čja kmetijstva, vinogradništva 
in zabave, vstop na letošnjo 
prireditev pa bi bil brezpla
čen. V obrazložitvi odpovedi 
je bilo zapisano, da je bil od
ziv razstavljalcev premajhen, 
da bi sejem lahko priredili v 
obsegu, ki bi zadovoljil priča
kovanja razstavljalcev, ki so 
prijavili svojo udeležbo, obis
kovalcev, sponzorjev in orga
nizatorjev sejemskih priredi
tev v Novi Gorici. Ugotovili so 
tudi nekaj pomanjkljivosti fi
nančne narave, mestno obči
no pa pozvali, naj sejme bolj 
podpre. Zagotoviti bi morali 
tudi nove prostore za sejem
ske dejavnosti. Izdelan je na
črt za novo večnamensko pri
reditveno dvorano na obm o
čju delniške družbe M eblo v 
Kromberku, vendar bo mora
la gradnjo finančno omogoči
ti občina. V sporočilu je tudi 
zapisano, da bodo sejme v 
Novi Gorici vsekakor prireja
li tudi v prihodnje.
-------------- M.

vi režijsko skrb za stekleni
čenje oljčnega olja petih čla
nov, ki vsak posamezno ne bi 
mogel na tržišče z ustekleni
čenim pridelkom. O b tehni
čni in tržni pomoči Kmetijske 
zadruge pa se je zamisel ures
ničila. Zadruga pa vabi tudi 
druge člane, da bi se pridružili 
tej pobudi. Seveda pa je to 
možno, le če zainteresirani olj
karji sprejmejo stroge kriterije 
glede tehnologije pridelave, a 
tud i obiranja in predvsem 
predelave oljk, tako da je za
doščeno vsem kriterijem, ki 
jam čijo kakovost pridelka.

ki živijo ob avstrijski meji, Ta- 
barkinci s Sardinije, Valdežani 
iz Piemonta, Frankoprovan- 
salci iz doline Aoste in Sloven
ci iz Furlanije-Julijske krajine. 
Pravkar omenjeni so tudi pre
dstavniki najvažnejših jeziko
vnih manjšin, prisotni na po
lotoku. Povabilo so torej pre
jeli tudi predstavniki, gostil
ničarji slovenske manjšine. 
Zaradi tega so se organizator
ji obrnili na SGZ iz Gorice, in 
sicer na gostinsko sekcijo, ki 
naj bi se udeležila manifesta
cije in tam predstavila sloven
sko kulinariko na italijanskem 
področju. Slovensko gospo
darsko združenje je naknad
no povabilo k sodelovanju tu
di SDGZ iz Trsta in Benečije. 
Tako bo na sejmu prisotna tu
di slovenska manjšina z eno 
ali dvema stojnicama, kjer bo
do gostinci prikazali svojo in 
obenem našo gastronomijo 
in eventualno bodo tu sode
lovale tudi nekatere trgovine, 
ki se ukvarjajo s hrano in jes
tvinami nasploh. Vsi gostinci, 
vinogradniki, mesarji, jestvi- 
narji, ki bi radi več informacij
o samem sejmu oz. jih zani
ma nastop, udeležba pri tem 
sodelovanju, so toplo vablje
ni, da se oglasijo na sedežu 
goriškega zd ružen ja  (te l. 
0481 537386). Tako si bodo 
lahko obiskovalci, preprosti 
radovedneži in ljub ite lji d ru
gačnosti, različnih okusov in 
navad, ogledali obrtnike, ki 
pridelujejo okcitanski sir, ju- 
žnotirolski špek, cimbrski sir 
Pannerone, klobasico Luga- 
nego Mokenov, med, kruh, 
razne sladice, vse naravno- 
zdrave in ročnodelane proiz
vode, ki so izraz krajev, kjer 
manjšine prebivajo. Seveda 
bodo vse te sladkosnednosti 
na razpolago vsakomur do
brih in odprtih  ust in založe
ne denarnice. M ožni bosta 
pokušnja in nakup le-teh.

Svetovni trend, vedno bolj 
razširjena moda, močno pri
tiska in sili v g lobalizacijo  
okusov, m isli, jezikov in še 
marsičesa drugega. Namen 
sejma je prav obraten, plove 
v nasprotno smer; želi si na
mreč ohraniti krajevno boga
stvo, posebnost na lokalni 
ravni. Prav na to tem o je o- 
sredotočeno predavanje, ki 
bo potekalo v sejni dvorani.

IZŠEL PREVOD ITALIJANSKE USPEŠNICE

ZLATA KNJIGA 
ZA D O M

Tak je naslov priročnika, ki 
je pred kratkim  izšel pri M la
dinski knjigi v Ljubljani in je 
prevod italijanske uspešnice
II libro do ro  della casa, ki jo je 
napisala Enza Candela Bettelli 
in je izšla pri italijanski zalo
žbi Istituto Geografico De A-
gostini leta 1996, v slovenšči
no pa jo  je prevedel Jože Ple- 
šej, uredila Andreja Pečjak, 
ilustriral Franco Tempesta, o- 
premil pa Roman Peklaj.

V knjigi bo vsakdo našel 
polno nasvetov, drobnih zvi
jač in skrivnosti, ki olajšajo in 
olepšajo življenje doma. O p i
suje namreč reševanje vseh 
večjih in manjših težav, na ka
tere naleti doma človek, pa 
naj gre za čiščenje čevljev ali 
za urejevanje kleti, morda ga
raže, za barvanje sten in vr
sto podobnih nasvetov za o- 
lajšanje vsakdanjih opravil.

Zlata knjiga za dom  je raz
deljena na več poglavij, ki so 
pregledna, lahko razumljiva 
in predvsem jasno in urejeno 
napisana. Ne gre torej za go
stobesedni priročnik, ampak 
za knjigo, ki z vel i ko jasnost
jo  pove, kako doma kako 
stvar naredimo najbolje in pri 
tem prihranimo tudi nekaj de
narja, kar je za družinski pro
račun več kot samo dobro.

Prav zato s e Zlata knjiga za 
dom  začenja s poglavjem o

upravljanju doma, v katerem 
avtorica piše o dohodkih in iz
datkih, o administraciji in do
mačem arhivu, ki ga vsakdo 
doma ima; nekdo lepo ureje
nega, drugi pa takega, da nik
dar ničesar ne najde. V tem 
poglavju je tudi kopica nasve
tov, ki bodo vsakomur prav 
prišli v  času selitve. V drugem 
večjem sklopu, ki ima več 
podpoglavij, je opisano vse v 
zvezi s kuhinjo in shrambo; 
sem spada kup nasvetov o o- 
premi v kuhinji, o  pripravlja
nju hrane, o zalogah ter o 
shranjevanju vina. Poglavje 
Gostje p ri vas doma  opisuje 
vse tiste situacije, v katerih se 
prej ali slej znajde vsakdo, saj 
avtorica EnzaČandela Bettelli 
ponuja vrsto nasvetov o le
pem vedenju, če ste povab
ljenec ali gost, pove več stva-

I ri o jedilniku in pripravljanju 
mize; poda pa tudi vrsto na
svetov, kako pripraviti ustre
zen in času prim eren bife.

J Sklop nasvetov, ki je v knjigi 
namenjen čiščenju doma, bo 
vsakomur prišel prav, saj je v 
njem toliko drobnih nasvetov,

i  da bomo gotovo kakega tudi 
sami koristno uporabili. Po
tem avtorica piše še o ureja
nju garderobe in perila, o či- 

| ščenju le-te, o pranju in lika
nju, šivanju in krpanju ter še 
čem. Na to poglavje se nave

zuje sklop nasvetov o odstra
njevanju madežev in to  tako

1 s tkanin kot v samem stano
vanju. Nadalje zvemo kaj več
0 popravilih in vzdrževanju 
našega doma, kjer so pod ro
bno opisana dela, ki nam bo- 
do prihranila denar, saj ne bo-

; mo za vsako stvar klicali vo-
I doinštalaterja ali električarja. 

Lepo je poglavje o olepšavi 
našega doma in o tem, kako 
gojim o rastline doma, pa naj 
gre za sobne okrasne rastli
ne ali za balkonske in za raz-

i no drugo cvetje, ki spada v 
vsak ugleden dom. Varnost in 
zdravje je naslov poglavja, v 
katerem nam avtorica daje 
napotke za varnost v kuhinji, 
kopalnici, dnevni sobi, spal
nici, na stopniščih, o tem, 
kam naj shranimo zdravila in 
pove tudi nekaj več o prvi po
moči. Čisto na koncu je tudi 
poglavje o hišnih Ijub ljen- 

! čkih-živalih, ki tudi delajo iz 
naših stanovanj in hiš prave 
domove.

Vsakemu poglavju na pot 
je avtorica zapisala tudi us
trezen citat, ki ga je vzela iz 
literarnega dela kakega ve- 

j likega pisatelja, in mi objav
ljamo enega, ki morda naj
bo lje  zadene b istvo Zlate

1 knjige za dom  in ga je napi- 
j sal Hermann Hesse: "Veliko
krat pom islim , da bi bili vse
kakor tudi ljudje ljubeznivi in 
prijazni, če bi vse hiše in ce-

j ste im ele prijeten, urejen in
I imeniten videz."

  jup
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KOTALKANJE

TANJA 
ROMANO  
ODLIČNA NA 
SVETOVNEM 
PRVENSTVU

N O G O M E T  /  PRV A A M A T E R S K A  L I G A

STANDREZ, DERBI SEL MLADOSTI

Poletova kotalkarica Tanja 
Romano se je res izkazala na 
svetovnem mladinskem kotal- 
karskem prvenstvu v avstral
skem mestu Brisbane.

Na zaključnem dnevu v so
boto, 30. oktobra, je v kombi
naciji odnesla srebrno medaljo,
v prostem programu pa se je 
uvrstila na tretje mesto in si to
rej pridobila še bron. Uspeh je 
pomemben z več vidikov. Za 
Tanjo Romano je bilo namreč 
prvo svetovno prvenstvo. Nje
ne tekmice, ki so bile v odlični 
formi, pa so bile za leto ali dve 
starejše. Tanja Romano je na
mreč tekmovala v starejši sta
rostni kategoriji, to je mladin
ski, čeprav po letih sodi še v 
skupino "jenuesse". Vsedržav
na kotalkarska zveza pa je od
ločila, da je Tanja dovoj zrela 
tudi za zahtevnejša tekmo
vanja.

V Avstraliji je brez težav do
kazala, kaj zmore. Konkurenca 
je bila, kot rečeno, zelo huda. 
Bistvenih razlik med tekmoval
kami, ki so se uvrstile na prva 
mesta, ni bilo. Tanja Romano je 
nastopila odločno in samoza
vestno, saj je bila od začetka 
prepričana, da lahko dobro 
prestane tudi to svetovno pre
izkušnjo. V Avstraliji je ostala 
še v nedeljo, nakar se je z leta
lom za Vse svete vrnila domov.

' DR

IGOR COTIC

Derbi med doberdobsko 
M ladostjo in štandreško Ju- 
ventino je  privabil številne 
navijače in ljubitelje nogome
ta, ki so si lahko ogledali do
padljivo in privlačno igro. Tu
di koreografija in vzdušje sta 
bila temu primerna, saj so na
vijači s plapolanjem zastav in 
b u č n i m  n a v ija n je m  ži vo 
sprem ljali dogajanje na štan- 
dreškem pravokotn iku, ob 
njegovem robu pa seje spre
hajal puran - maskota štan- 
dreške enajsterice, ki pa ji to 
krat ni prinesel zaželenega 
uspeha. Če je bila Juventina 
pred srečanjem v vlogi favo
rita, saj je  na začasni lestvici 
zasedala višje mesto kot Do- 
berdobci, je razplet na igrišču 
spremenil začetna predvide
vanja. M ladost je  stopila na 
igrišče zelo zbrano in v tretji 
m inuti igre prešla v vodstvo 
z zadetkom Vitturellija. Do- 
berdobci se z golom razlike 
niso zadovoljili in so povečali 
svojo prednost po deveti m i
nuti igre, ko je sodnik zaradi 
prekrška nad Petrom Gergo- 
letom dosodil enajstmetrov
ko, ki jo  je  uspešno izvedel 
Sambo. V nadaljevanju so no
gometaši Mladosti zaigrali še 
bolj sproščeno in so prodira
li v kazenski prostor gostite
ljev predvsem z lepimi proti
napadi po krilih igrišča, nogo
metašem Juventine pa z na
padi po sredini ni uspelo pre
biti čvrste doberdobske ob
rambe. Domačini bi sicer lah
ko zmanjšali zaostanek že v 
prvem  delu igre, ko se je  
Gambino znašel v ugodnem 
položaju znotraj kazenskega 
prostora in je poslal žogo pro
ti vratom, izvrstna akrobat
ska poteza vratarja Mladosti 
Sandija Gergoleta pa je pre
prečila veselje domačih navi

jačev. V drugem polčasu so 
bili nogometaši Mladosti ta
koj na začetku igre spet uspe
šni s Sambom, ki je  tako do
segel svoj drugi zadetek in s 
tem pripeljal soigralce na va
ren položaj. Domačini so po 
tretjem nasprotnikovem za
detku močno reagirali in za
čeli z obleganjem doberdob- 
skih vrat. Najprej so s prostim 
strelom Braide zadeli vratni
co, prvi zadetek pa je dose
gel Gambino, ko je lepo po
dajo z glavo preusmeril v vra
ta. Juventina je ustvarila še ne
kaj zrelih priložnosti, a je z De
vetakom podvojila Iev47. m i
nuti. Končni sodnikov žvižg je 
razveselil tako navijače kot 
igralce Mladosti, ki iz kola v 
kolo prijetno presenečajo.

Predsedni k J uventi ne Mar- 
co Kerpan je po tekmi dal na
slednjo izjavo: "Napake, ki 
smo jih  naredili v prvih dese
tih minutah igre, so bile za nas 
usodne, saj nam v nadaljeva
nju ni več uspelo nadoknadi
ti zaostanka. Poraz gre delno 
pripisati tudi naši odprti igri, 
ki ni vselej učinkovita, še po
sebej ne s takim nasprotni
kom, kot je bil današnji, ki zelo

dobro izvaja hitre protinapa
de. Nedvomno seje poznala 
odsotnost igralcev, kot so Sta- 
cul, Peteani in Trampuš, a 
kljub temu mislim, da bi lahko 
z bolj preudarno igro na sre
dini igrišča le prikazali svoje 
zmogljivosti. Vsekakor sem 
zadovoljen z dosedanjim po
tekom prvenstva, saj je  do
mača enajsterica po sedmih 
kolih nabralaže trinajst točk; 
pokazalo seje, da smo sesta
vili dobro ekipo, ki bo kos iz
zivom tako kakovostnega pr
venstva, kot je letošnje."

Junak derbija je bil vezni 
igralec Mladosti Fabio Sam
bo, saj je kar dvakrat zatresel 
nasprotnikovo mrežo. Njego
vi vtisi po zmagi v derbiju: 
'Odigrali smo eno letošnjih 
boljših tekem, dobro je delo
vala tako obrambna kot na
padalna vrsta. Prednost dveh 
zadetkov v začetku tekm e 
nam je olajšala delo, čeprav 
je treba priznati, da se je Ju
ventina s požrtvovalno igro 
predvsem v drugem delu bo
rila vse do konca srečanja. 
Moja želja je, da bi prikazali 
tako dobro igro tudi v prihod
njih nastopih."

Sovodnje se v prvi amater
ski ligi niso oddaljile od neu
godnega položaja na lestvici, 
saj so na domačih tleh proti 
šibkemu San Lorenzu le iz
enačile (0:0).

ODBOJKA
V moški C ligi je  Soča Uni- 

tecno v gosteh proti šesterki 
System M ind vknjižila tri pr
venstvene točke (1:3). Valov- 
ci so dosegli drugo zapored
no zmago, saj so z gladkim 
3:0odpravili šibki EltorTubac. 
Uspešna je bila tudi ženska 
vrsta Vala, ki je na domačih 
tleh slavila zmago na račun 
šesterke La Coloprea Gonars 
(3:0). Po dveh kolih sta obe 
šesterki Vala na vrhu lestvice

I brez izgubljenega niza. V mo
ški D ligi je Naš prapor iztržil 
le točko proti ekipi Tergestea 
(2:3), potem ko je bil že na 
pragu zmage.

KOŠARKA
V moški D ligi je  Dom  

Mark osvojil slovenski derbi 
s Cicibono (88:78) in tako do
segel tre tji zaporedni par 
točk. Domovci so zasluženo 
premagali tržaško peterko, 
saj so bili v končnici izenače
nega srečanja prisebnejši. S 
tem uspehom so utrdili vod
stvo na začasni lestvici.

PRIHODNJE KOLO
ODBOJKA: Moška C liga (6. 

novembra): II Pozzo - Soča U- 
nitecno, OlympiaAgrariaTer- 
pin - City Store Reana, Val Im- 
sa - Mossa. Ženska C liga: Ot- 
ticaTomasini -O lym pia Kme
čka banka, Val Siderimpes - II 
Pozzo. Moška D liga: Casar- 
sa - Naš prapor.

ko ša rk a :  Barcolana - Dom 
Mark.

NOGOMET: Prva amaterska
i liga(7.novembra); Fincantie- 
ri - Juventina, M ladost - Por- 
tuale, Vesna - Sovodnje.

F O R M U L A  1

HAKKINEN 
SVETOVNI  
PRVAK V 
FORMULI 1

Športni dogodek tedna je 
bil v nedeljo, 31. oktobra, ob 
zori na Japonskem, kjer seje 
končalo svetovno prvenstvo 
v Formuli 1.

Finski dirkač na McLaren 
Mercedesu M ikka Hakkinen 
je povsem zasluženo potrdil 
lanski svetovni naslov naj
boljšega pilota Formule 1, ta
ko daje ob koncu dirke lahko 
dal duška vsemu svojemu ve
selju ob potrditvi naslova naj
boljšega. Finec je zasluženo 
osvojil naslov svetovnega pr
vaka, ker je na dirki v Suzukiju 
vodil od starta, ko je izkoristil 
vso moč svojega Mercedesa 
in tako prihitel prvega dirkača 
na startni liniji, Nemca v Fer- 
rariju Michaela Schumacher
ja, ter vodstvo stalno večal in 
ga obdržal do konca dirke. 
Največji poraženec pa je  vo
dilni na skupni lestvici pilotov, 
Ferrarijev severnoirski p ilo t 
Eddie Irvine, ki mu ob zmagi 
Hakkinena ni zadostovalo niti 
tretje mesto za ohranitev od
ločilnega vodstva na lestvici.
V avtomobilski hiši iz Mara- 
nella se lahko poto lažijo  z 
zmago nad Marcedesom na 
skupni svetovni lestvici avto
mobilskih znamk, kar tudi ni 
od muh, saj tudi ta prinaša 
svetovni ugled in zlasti napol
ni blagajne.

No, za nekaj mesecev je 
sedaj dirk Formule 1 konec, 
čeprav se pri raznih avtom o
bilskih hišah že dalj časa pri
pravlja jo na novo sezono. 
Med novosti sodi prihod Bra
zilca Barichella k Ferrariju, 
kjer so odslovili Irvinea, ki bo 
prestopil k novi avotmobilski 
hiši v Formuli 2, britanskemu 
Jaguarju. Na dirkališčih se bo 
kmalu pojavil tudi bavarski 
Koncern BMVV.

ED
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POKALA NIČ NOVEGA
Na francoskem ledeniku Ti- 

gnes se je 30. oktobra z žen
skim veleslalomom začel le
tošnji svetovni pokal. Uvod
no tekmo je prepričljivo do
bila 27-letna Švicarka Sonja 
Nef, ki je bila najhitrejša v 
obeh vožnjah. V slabih vre
menskih razmerah je z zao
stankom sekunde in 61 sto
tink drugo mesto zasedla Šve- 
dinja Anna Ottosson, tretja 
pa je bila avstrijska veteranka 
Anita VVachter. V italijanski re
prezentanci se je najbolje od
rezala Južnotirolka Silke Back- 
mann, ki je zasedla 11. me
sto. Res je, da so imele Slo
venke nekaj smole z vreme
nom, toda to ne bi smelo biti 
opravičilo za porazne izide. 
Nobena se namreč ni uvrsti
la v drugo vožnjo.

Naslednjega dne so v Sa
vojskih Alpah startali še vele
slalomisti. Avstrijec Hermann

\
 &&

Maier (na sliki levo) je za 75 
stotink sekunde premagal lan
skega zmagovalca veleslalo
ma Švicarja M ichaela von 
Grunigena, tretje mesto pa 
sta si razdelila Norvežan Ke- 
til - Andre Aamodt in Avstrijec 
Stephan Eberharter. Do točk 
so se prebili tudi trije Sloven

ci. Z 12. mestom je bil najbojši 
M itja Kunc (na sliki desno), 
šest mest za njim  je zaostal 
Jure Košir, Uroš Pavlovčič pa 
se je uvrstil na 29. mesto.

Prva letošnja moška tek
ma ni prinesla presenečenj, 
saj ostajajo na vrhu isti tek
movalci kot v prejšnjih sezo

nah. Avstrijci so razred zase, 
delno pa jim  sledijo Švicarji in 
Norvežani. Prvo ime svetov
nega pokala oč itno  ostaja 
Hermann Maier, ki je vTigne- 
su znal izkoristiti pogoje, ki 
mu na ledeniku ustrezajo. Na 
nadmorski višini 3.500 m ve
likokrat odloča telesna priprav
ljenost, s katero "Herminator" 
nikoli ni imel težav. Seveda pa 
svoje 19. zmage v svetovnem 
pokalu in šeste v veleslalomu 
ni dosegel samo zaradi dobre 
"kondicije". Maierju se je še 
najbolj približal najboljši ve
leslalom ist zadnjih let (16 
zmag) - Švicar M ichael von 
Grunigen, ki je po prvi vožnji 
zaostajal nekaj več kot pol 
sekunde, v drugi pa je spet po
kazal svoje mojstrstvo. V sre
dnjem delu proge je izgubil 
desno palico, tudi brez nje pa 
je zanesljivo premagal vse 
tekmece, razen Maierja.

V slovenskem taboru je bi
lo razpoloženje mnogo boljše 
kot po sobotnem ženskem 
nastopu. Kar trije slovenski 
tekmovalci so osvojili točke. 
Konc se je celo uvrstil med 
petnajsterico, le nekaj mest 
slabši je  bil Košir, svoji prvi

točki svetovnega pokala pa je 
osvojil Pavlovčič. "Po sobot
nih ženskih izidih, ki niti niso 
bili izidi, sem se moške tek
me kar malo bal. A neupravi
čeno. Fantje so pokazali bo
jevitost in solidno formo. Že 
dolgo na uvodni tekmi nismo 
dosegli tako dobre uvrstitve, 
kar mi vliva optim izem pred 
nadaljevanjem sezone. Pre
pričan sem, da bo naša fo r
ma po treningu vZDAše bolj
ša," je  bil zadovoljen direktor 
slovenskih alpskih reprezen
tanc Tone Vogrinec. Z njim so 
se strinjali tudi tekmovalci, ki 
so Tignes zapustili dobre 
volje. "Z 12. mestom moram 
biti zadovoljen. Take uvrstitve 
nisem pričakoval, saj sem 
imel v pripravljalnem obdob
ju veliko težav z manjšimi po
škodbami. M islim  pa, da bi 
lahko bil še za kakšno mesto 
boljši. V drugi vožnji sem na
mreč naredil napako v spod
njem delu in v ravnino prišel 
z zmanjšano hitrostjo. Imam 
še rezervo," je  dejal Kunc. Za 
odtenek slabše volje je bil Ko
šir, čeprav 18. mesto za vele
slalom ni slab dosežek. "Pred 
tekm o sem vedel, da nisem

med najhitrejšimi, zato bi bil 
z vsako uvrstitvijo med najbolj
ših 30 zadovoljen. Toda pred 
drugo vožnjo sem si želel bolj
še uvrstitve, kotjeb ilo23. me
sto. Mislim, da sem smučal so
lidno, a mi je na koncu zmanj
kalo moči, kar s tako nadmor
sko višino ni nič čudnega. Za 
naprej nimam pravih občut
kov. Veleslalom me sicer še 
veseli, samo če ne bo dosež
kov, ki bi zadovoljili moje am
bicije, ga bom le treniral, tek
moval pa bom le v slalomu," 

> je razmišljal najboljši sloven- 
| ski smučar. Svojih prvih točk 
se je veselil tudi Pavlovčič, ki 
je povečal kvoto slovenskih 
nastopov na veleslalomih sve
tovnega pokala: 'Vesel sem vsa
ke točke. Tudi v nadaljevanju bi 
si želel takih uvrstitev, seveda 

| bi bil rad med najboljšimi 30 
tudi v seštevku eni izmed po
samičnih disciplin. Moja prva 
vožnja je bila slaba, z drugo 
pa sem bolj zadovoljen, čeprav 

; je bilo tudi v njej nekaj napak."
Najboljši veleslalomist ita

lijanske reprezentance je bil 
tudi tokrat s sedmim mestom 
Južnitirolec Petrick Holzer. 
   a l p in
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ZADNJA STRAN

S 1. S T R A N I

MED POLITIKO. . .

V zvezi s predlogom za našo za
ščito pa smo v glavnem slišali le oce
ne političnega značaja, zlasti s stra
ni tistih, ki Masellijev predlog zago
varjajo. Ko bi bili že na začetku po
zorni tudi do tega, kar pravi stroka, 
bi se bili morda izognili marsikateri 
polemiki. Res pa je, da ima tudi na 
tem področju velik pomen politična 
volja: take vrste volje, da bi prisluh
nili pravnim argumentacijam, pa v 
primeru našega zaščitnega zakona 
verjetno ni bilo veliko.

Poleg tega je na srečanju s Cave- 
rijem prišlo na dan še marsikaj dru
gega. Naj omenim  le poziv k pozor
nosti tudi na druge zakone, o kate
rih teče razprava v parlamentu in ki 
utegnejo biti zanimivi (npr. na zako
na o reformi konservatorijev in usta
nov za športno promocijo). V prete
klih letih nas je valdostanski posla
nec že prijateljsko pokaral, da nismo 
bili pozorni npr. na finančne zako
ne, ki so jih  sprejemali v rimskem 
parlamentu. Ni torej vse v zaščitnem 
zakonu, ki je  zadnje čase polariziral 
razpravo v našem prostoru.

Drugi problem, o katerem je ver
jetno vredno, da se nekoliko spre
govori, pa je  večja teža, ki jo  bodo 
po Caverijevem mnenju v prihod
nosti imele dežele in EZ. Slovenci se 
m oram o torej pripraviti tudi na te 
izzive, saj v našem primeru ni vsee
no, kako se bo do nas obnašala u- 
prava dežele, ki ima svojo avtono
mijo, zahvaljujoč se ravno prisotno
sti slovenske narodnostne skupno
sti na njenem teritoriju, a na to  dej
stvo marsikdaj pozablja.

S 3. STRANI

SLOVENSKI . . .

O n je, enako kot drugih pet d i
rektorjev v tržaškem sedežu, spadal 
med vodilno osebje. Z  letošnjim i 
spremembami so ta status ukinili za 
vse in v sedežu še čakamo, kako bo
do na državni ravni uredili nova ime
novanja. Pravil no pravite, da je s tem 
povezano vprašanje avtonom ije in 
zato sem mnenja, da bi o poskusu 
krčenja dosedanje stopnje samo
stojnosti morala biti obveščena vsa 
naša javnost. Letos poleti je  bil ime
novan za novega direktorja tržaške
ga sedeža RAI Goričan Roberto Col- 
lini, ki dobro pozna našo stvarnost, 
in upam, da se bom o z njim  prosto 
pogovorili o vseh sprotnih težavah, 
ki jih  ni malo.

Tvoj odsek sodeluje, s icer  
ze lo  skrom no, tu d i p r i  slo

venskih te lev iz ijsk ih  odd a jah . 
M isliš, da se bo v p rih o d n o s ti 
stanje izboljšalo , v smislu, da  

bo tvo j oddelek la h k o  obogatil 
dnevno te lev iz ijsko  oddajo  

v našem je z ik u ?
Od leta 1995 oddajamo v sloven

ščini 208 ur slovenskih televizijskih 
oddaj na leto. O d tega imajo poro
čila 128 ur in programski oddelek 80 
ur. Kot znano, imamo daljše progra
me ob nedeljah in praznikih (s po
novitvijo ob četrtkih) ter vsakodnev
ni petm inutni kotiček, ki ga, kot ka
že, gledalci precej cenijo. Zato da 
bi lahko povečali število oddaj in da 
bi poleg poročil uvedli celo dnevne 
sporede, je odvisno od višjih finan
čnih sredstev in od novih nastavi
tev. Zaenkrat naša ustanova ne pred
videva ne enega ne drugega. Naš na
por gre zato le v smer, da bi razteg

nili vidljivost slovenskih programov 
tudi na videmsko pokrajino.

Boste nadaljevali s 
koproducentsko dejavnostjo 

na p rim e r p r i  televizijskih 
dokumentarcih?

Marsikaj lahko pripravimo s svo
jim i močmi. O b tem bi rad izrazil 
vse priznanje svojim kolegicam in 
kolegom, ki poleg radijskih oddaj 
namenijo del svojega delovnega ča
sa tudi televizijski proizvodnji in v 
istih delovnih razmerah ter z istimi 
pogoji uresničimo več kot druge te
levizijske hiše. Vendar vsega ne 
zmoremo in zato bodo tudi v bodo
če nujne koprodukcije z zunanjimi 
ustanovami, kot so Kinoatelje v Go
rici in Video Est ter Video Line v Tr
stu. S prvo smo letos pripravili do
kumentarec o prvi svetovni vojni na 
Goriškem, z drugo niz dokumentar
cev o Julijskih Alpah, s tretjo  pa pri
pravljamo etnografski dokumenta
rec o slovenskih božičnih in novo
letnih običajih.

Kakšen delež im a danes 
tvoj odsek v okviru tako  

imenovane čezmejne televizije?
Čezmejna televizija je  zelo zahte

ven in obsežen projekt, ki izhaja iz 
preprostega sodelovanja ob meji, na 
vidiku pa ima skupno omrežje v sred
njeevropskem prostoru. Poleg naše 
dežele bi nova TV mreža morala ob
segati vso Slovenijo, Hrvaško, del 
Madžarske in del Avstrije. To bo mo
žno uresničiti le z oddajanjem na sa
telitu, kjer bo ista slika na različnih 
kanalih, od katerih bo vsak oddajal 
v svojem jeziku. Do takrat so potreb
ne vmesne faze. Prva je v teku od
11. oktobra, ko prihaja do neposred
nega oddajanja-izmenjave dnevnih 
slovenskih in italijanskih poročil iz

Trsta in iz Kopra naTV Koper Capo- 
distria in na tretjem vzporednem o- 
mrežju RAI-a, kjer oddajamo sloven
ske sporede. Zaenkrat slovenski 
programski oddelek pri tej prvi fazi 
čezmejne televizije še ne sodeluje. 
Pogovarjamo se, da bi z novim le
tom  na obeh omrežjih oddajali tudi 
ostale sporede.

Ali se t i ne zdi, da se nekdo 
brije  z  nam i in predvsem z  
vami, k i ste soustvarjalci, 

norce, ko določa, da se 
slovenska televizijska oddaja  

iz  tržaškega sedeža RAI 
prenaša p o  koprski televiziji 
v urah, k i niso prim erne niti 
za  zakrknjene ponočnjake, 
k a j šele za  ljudi, k i delajo, 
torej z a  ogromno večino 

gledalcev? V našem časniku 
smo p ro ti takemu stanju že  

p ro tes tira li in še bomo, če se 
zadeva na bo pošteno uredila.

Že prej sem omenil, da gre pri 
čezmejni televiziji za izjemno zaple
ten projekt, ki zadeva v tej fazi štiri 
različna uredništva. Vsak ima seve
da svoje zahteve, svoje obveznosti 
in svoja stališča. Zato so potrebna 
daljša dogovarjanja in tudi kom pro
misi. No, prav tak kompromis je  za
deval oddajanje slovenskih poročil 
po koprski televiziji. Dogovor je bil, 
naj bi jih  predvajali v drugi polovici 
večera (po 23. uri), ne pa ob koncu 
svojih sporedov po polnoči. Zato 
sta glavni urednik Saša Rudolf in ko
ordinator za RAI Filibert Benedetič 
že protestirala in upamo, da se bo 
dogovorjeno oddajanje kmalu ure
dilo. Tudi za naprej bo od pripravlje
nosti in sodelovanja vseh strani od
visno, če se bo in kdaj se bo čezmej
na televizija v celoti uresničila.

Z 2. STRANI

EKSPLOZIVNI . . .

Armenci nazivajo sovražne sose
de kar s 'Turki" (kar pomeni najvišjo 
stopnjo sovraštva, če pomislimo, da 
so Turki v letih 1914-17 pobili po l
drugi m ilijon Armencev, Ankara pa 
ta genocid še danes zanika), situaci
ja na obmejnem pasu pa je, kljub for
malnemu premoru, ki traja od leta 
1994, vedno napeta. Azerbajdžan- 
ski vojaki napadajo armenske pastir
je in jim  kradejo živino, Armenci pa 
seveda ne stojijo križem rok. In tako 
gre naprej že leta. Uradno Armenija 
ne priznava samoproglašeno Repu
bliko Gorskega Karabakha, dejan
sko pa uživa to področje nedvom
no podporo armenske države; de 
iure je  torej Karabakh azerbajdžan- 
ski, de facto pa je samostojen.

Kakšni so izgledi za razplet situa
cije? Konferenca za varnost in sode
lovanje v Evropi je pred dvema leto
ma predlagala kompromis, ki je da
nes vprašljiv. V prvi fazi naj bi Ar
menci zapustili azerbajdžansko pod
ročje Karabakha, v drugi fazi pa bi 
bil potem definiran končni status te
ga področja. Zaželena je  bila usta
novitev nekakšne "skupne države" 
med Azerbajdžanom in Karabakh- 
om. Kaj je  možno predvideti? Pri
ključitev Karabakha Armeniji je po
vsem utopična, prav tako bo verjet
no utopično formalno priznanje po
polne neodvisnosti tega področja. 
Lahko je  predvideti, da komprom is 
ne bo lahek, ker obstajajo ekonom 
ski interesi zaradi azerbajdžanske 
nafte in plina. Nedvomno pa so si vsi 
trije  igralci - Armenija, Azerbajdžan 
in Karabakh - na jasnem, da je  iska
nje kompromisa edina rešitev.

Ponatisa pri 
Goriški Mohorjevi 
družbi
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Jezikovni priročnik 

Anton Kacin
GRAMMATICA DELLA LINGUA 

SLOVENA

Z 10 .  STRANI

SEMINAR O SLOVENSKEM 
ŠOLSTVU IN KULTURI.. .

V dopolnilo predavanja je 
učitelj Janko Toplikar z osnov
ne šole Largo Isonzo v Gradi
šču prikazal pomen srečanja 
in neposrednega izkustva za 
uresničitev neke globlje d i
menzije v otroku/m ladostni
ku. Izkustvo je učinkovitejše 
od informacije. Njegova izva
janja so temeljila na večlet
nem načrtu M i z vami - Voi 
con no/ in delu med šolo v uli
ci Bralo in gradiško šolo. Ob 
njegovem prikazu smo se za
vedeli, da se veliko takega de
la opravlja na osnovnih šolah, 
manj na nižjih in nič na višjih, 
o čemer bi bilo potrebno res
no razmisliti.

Seminar seje sklenil v pe
tek z okroglo m izo na temo 
Formativni sistem in interkul- 
turnost, pri kateri so sodelo
vali politiki in kulturni ustvar
jalci. Ace Mermolja je pouda
ril, da pomeni medkulturnost

Je
zakoreninjena strah in odklon 
kritike. Sodelavka revije/Vuo- 
va Iniziativa Isontina Paola Co- 
solo je podčrtala, da je vključe
vanje drugačnih m ladostni
kov v šolo še vedno problem, 
ker zamaje vse programe, in 
ne bogastvo. Težave (so)biva- 
nia izvirajo iz nepoznavanja 
bližnjega. Človeka ne smemo 
tolerirati, temveč ga prepoz
nati. Poudarila je pomen pro
žnih miselnih shem, posluša
nja, sprejemanje drugačnih 
zornih kotov, resnice drugih,

ki jo  globoko oblikujejo čus
tva in izkustva. Predstavnik 
matičnega šolstva M ilan Čo- 
tar je  razčlenil organiziranost 
in skrb slovenske šole za vklju
čevanje raznih emigrantov, na
štel projekte, pri katerih mati
čne šole sodelujejo s tujim i na 
temah m edkultum osti, eko
logije, človekovih pravic, OZN, 
demokracije in pouka zgodo
vine. Predlagal je  skupen se
minar za slovenske in italijan
ske šolnike ob meji. Senator 
M itja  Volčič je  poudaril, da je 
"trenutek manjšin in veje za
nimanje zanje" po obdobju li
beralizma, ki jih  je potisnil v 
ozadje in dal v ospredje člove
kove pravice. Z  letom 1991 
je zapihal nov veter, to  je pod
krepil z več primeri upošteva
nja jezikovnih manjšin po Ev
ropi in svetu. M irjam  M iko lj 
je govorila o programu dveh 
šol, po katerem so otroci spo
znavali judovsko in sloven
sko kulturo na srečanjih in 
"prazniku prijateljstva", in iz
kušnji zgoniške in tržiške šole. 
Ravnateljica Laura Fasiolo je 
predlagala ustanovitev kom i
sije za medkulturnost na skr
bništvu, ki bi sprožila pobu
de za integracijske m om en
te, in sestavo trojezičnega tek
sta o tukajšnjih kulturah zaAl- 
pe-Jadran. Om enila je  za Ita
lijane zelo lepo izkušnjo Evro- 
šole. Skrbnik V ito Čampo je 
omenil trud in prilagajanje ita
lijanskega šolskega sistema 
ob vedno večjih komunitar- 
nih pretokih. Gorici je država

namenila za medkulturnost 
78 milijonov. Treba bo ustvar
jati "kulturne posrednike".

Med debato so spregovo
rili še Damjan Hlede, Jurij 
Paljk, A ldo Rupel in Livio Se
molič. Poudarjeno je bilo pred
vsem dejstvo, da seminar ni 
dosegel svojega namena, saj 
je bilo italijanskih kolegov bo
re malo (prvo popoldne jih  je 
bilo nekaj, drugo par, tretje pa 
so vsi Italijani sedeli za pre
davateljsko mizo). Večina ni 
zainteresirana za naše pro
bleme, v Gorici (in na Fermi
ju) smo tolerirani, živimo drug 
m im o drugega, integracije so 
le izjeme (revija Isonzo So
ča). S tem pa večina tvega, da 
tudi ekonomsko v prihodnje 
ne bo kompetitivna, ker ne 
pozna ne sosedovega jezika 
ne kulture. To bo vodilo nuj
no v novo konfliktualnost ob 
meji. Za sklep je predsednik 
Brandolin prepričano izjavil, 
da je  kljub vsemu vredno vz
trajati pri načrtovanju podob
nih pobud za medsebojno 
spoznavanje in (p)ostati pro
tagonisti našega širšega teri
torija. Skupno z ljudm i on
stran meje m oramo doseči 
kritično maso za preživetje. 
Ne smemo dopustiti, da bo 
Goriška postala prehodno 
področje za beneške sosede, 
ki bodo krojili svojo ekono
m ijo na naš račun. Na nas je,
- navedel je besede Violante- 
ja -, da si priborimo novo spe
cifičnost, ki jo  bomo kot deže
la s posebnim statutom izgu
bili z zbrisanjem meje. Vzpo
redno s tem bo treba delati 
tudi za drugačno podobo in 
simbole v našem mestu.


